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ČÁST  A – OZNÁMENÍ 
 
Oddíl 2. České technické normy 

OZNÁMENÍ č. 28/08 
Českého normalizačního institutu 

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN. 

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 

U změn a oprav, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden 
nový název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 

  
  
VYDANÉ ČSN  
  
1. ČSN EN 12952-12 (07 7604) 
      kat.č. 80962 

Vodotrubné kotle a pomocná zařízení - Část 12: Požadavky na kvalitu 
napájecí vody a kotelní vody; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12952-12 (07 7604) Vodotrubné kotle a pomocná zařízení - Část 12: Požadavky na jakost napájecí 
vody a kotelní vody; Vyhlášena: Duben 2004 

  
2. ČSN EN 12953-10 (07 7853) 
      kat.č. 80961 

Válcové kotle - Část 10: Požadavky na kvalitu napájecí vody a kotelní
vody; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12953-10 (07 7853) Válcové kotle - Část 10: Požadavky na jakost napájecí vody a kotlové vody;
Vyhlášena: Březen 2004 

  
3. ČSN EN 14678-2 (07 8461) 
      kat.č. 80818 

Zařízení a příslušenství na LPG - Zařízení automobilových čerpacích 
stanic na zkapalněné uhlovodíkové plyny (LPG) - Část 2: Komponenty 
kromě výdejních stojanů a požadavky na instalaci; Vydání: Květen 2008  

  
4. ČSN EN 598 (13 8101) 
      kat.č. 80957 

Trubky, tvarovky a příslušenství z tvárné litiny a jejich spojování pro
kanalizační potrubí - Požadavky a metody zkoušení; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 598 (13 8101) Trubky, tvarovky a příslušenství z tvárné litiny a jejich spojování pro
kanalizační potrubí - Požadavky a metody zkoušení; Vydání: Červenec 1996 

  
5. ČSN EN 61804-2 ed. 2  

(18 4003) 
      kat.č. 80912 

Funkční bloky (FB) pro řízení procesů - Část 2: Specifikace pojmu FB*); 
(idt IEC 61804-2:2006); Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-05-01 se ruší 

 část ČSN EN 61804-2 (18 4003); Vydání: Březen 2005 
  
6. ČSN EN 61804-3 (18 4003) 
      kat.č. 80914 

Funkční bloky (FB) pro řízení procesů - Část 3: Jazyk popisu 
elektronického zařízení (EDDL) *); (idt IEC 61804-3:2006);  
Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-05-01 společně s ČSN EN 61804-2 ed. 2 ruší 

      ČSN EN 61804-2 (18 4003) Funkční bloky (FB) pro řízení procesů - Část 2: Specifikace pojmu FB a jazyka 
popisu elektronického zařízení (EDDL); Vydání: Březen 2005 

2 



Věstník č. 5/2008 

7. ČSN EN 61131-2 ed. 2  
(18 7050) 

      kat.č. 80915 

Programovatelné řídicí jednotky - Část 2: Požadavky na zařízení 
a zkoušky*); (idt IEC 61131-2:2007); Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-08-01 se ruší 

      ČSN EN 61131-2 (18 7050) Programovatelné řídicí jednotky - Část 2: Požadavky na zařízení a zkoušky; 
Vydání: Březen 2005 

  
8. ČSN 22 2766 
      kat.č. 80899 

Odvalovací frézy na hřídele s jemným drážkováním podle ČSN 01 4933;
Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 22 2766 Nástroje na řetězové, drážkové a jiné ozubení. Odvalovací frézy na hřídele
s jemným drážkováním podle ČSN 01 4933; z 1969-12-17 

  
9. ČSN ISO 18185-1 (26 9351) 
      kat.č. 81005 

Kontejnery - Elektronické plomby - Část 1: Komunikační protokol; 
Vydání: Květen 2008  

  
10. ČSN ISO 18185-2 (26 9351) 
      kat.č. 81006 

Kontejnery - Elektronické plomby - Část 2: Aplikační požadavky;  
Vydání: Květen 2008  

  
11. ČSN ISO 18185-4 (26 9351) 
      kat.č. 81007 

Kontejnery - Elektronické plomby - Část 4: Ochrana dat;  
Vydání: Květen 2008  

  
12. ČSN ISO 18185-5 (26 9351) 
      kat.č. 81008 

Kontejnery - Elektronické plomby - Část 5: Fyzická vrstva;  
Vydání: Květen 2008  

  
13. ČSN EN 61000-4-6 ed. 2 

(33 3432) 
      kat.č. 80708 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-6: Zkušební a měřicí 
technika - Odolnost proti rušením šířeným vedením, indukovaným
vysokofrekvenčními poli;  
(idt IEC 61000-4-6:2003+IEC 61000-4-6:2003/A1:2004 
+IEC 61000-4-6:2003/A2:2006);  
Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-06-01 se ruší 

      ČSN EN 61000-4-6  
(33 3432) 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-6: Zkušební a měřicí technika -
Odolnost proti rušením šířeným vedením, indukovaným vysokofrekvenčními
poli; Vydání: Listopad 1997 

  
14. ČSN EN 61968-4 (33 4900) 
      kat.č. 80956 

Integrace aplikací v energetických společnostech - Systémová rozhraní pro 
řízení dodávky elektrické energie - Část 4: Rozhraní pro řízení záznamů 
(výkazů) a aktiv; (idt IEC 61968-4:2007); Vydání: Květen 2008  

  
15. ČSN EN 60068-2-2  

(34 5791) 
      kat.č. 80777 

Zkoušení vlivů prostředí - Část 2-2: Zkoušky - Zkouška B: Suché teplo; 
(idt IEC 60068-2-2:2007); Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-09-01 se ruší 

      ČSN EN 60068-2-2+A1 
(34 5791) 

Základní zkoušky vlivu prostředí. Část 2: Zkoušky. Zkoušky B: Suché teplo
(obsahuje změnu A1:1993); Vydání: Leden 1996 

  
16. ČSN EN 60970 (34 6720) 
      kat.č. 80950 

Izolační kapaliny - Metody pro počítání a určování velikosti částic;  
(idt IEC 60970:2007); Vydání: Květen 2008  

  
17. ČSN EN 62230 (34 7028) 
      kat.č. 80858 

Elektrické kabely - Průběžná zkouška napětím; (idt IEC 62230:2006); 
Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-08-01 se ruší 

      ČSN EN 50356 (34 7009) Metoda zkoušení kabelů průběžným napětím; Vydání: Leden 2003 
  
18. ČSN 34 7616-4F 
      kat.č. 78365 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 4: 
Vícežilové a vícepárové halogenové kabely vyhovující HD 405.1 - Oddíl F: 
Pancéřované a nepancéřované stíněné měřicí kabely 300 V s XLPE izolací 
a s PVC pláštěm; (idt HD 627.4F S1:1996); Vydání: Květen 2008  
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19. ČSN 34 7616-4H 
      kat.č. 78364 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 4: 
Vícežilové a vícepárové halogenové kabely vyhovující HD 405.1 - Oddíl H: 
Vícežilové kabely 0,6/1 kV s PVC nebo XLPE izolací s koncentrickým 
jádrem nebo bez koncentrického jádra;  
(idt HD 627.4H S1:1996+idt HD 627.4H S1:1996/A1:2000);  
Vydání: Květen 2008  

  
20. ČSN 34 7616-4N 
      kat.č. 78361 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 4: 
Vícežilové a vícepárové halogenové kabely vyhovující HD 405.1 - Oddíl N: 
Vícežilové kabely s PVC izolací s koncentrickým jádrem a bez koncentrického
jádra nebo stínění nebo pancéřování pro jmenovitá napětí 0,6/1 kV;  
(idt HD 627.4N S1:1996+idt HD 627.4N S1:1996/A2:2005);  
Vydání: Květen 2008  

  
21. ČSN 34 7616-4J1 
      kat.č. 78363 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 4: 
Vícežilové a vícepárové halogenové kabely vyhovující HD 405.1 - Oddíl J1: 
Vícežilové a vícepárové kabely s izolací a pláštěm z PVC;  
(idt HD 627.4J1 S1:1996+idt HD 627.4J1 S1:1996/A1:2000);  
Vydání: Květen 2008  

  
22. ČSN 34 7616-4J2 
      kat.č. 78362 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 4: 
Vícežilové a vícepárové halogenové kabely vyhovující HD 405.1 - Oddíl J2: 
Vícežilové kabely 0,6/1 kV s kovovým stíněním;  
(idt HD 627.4J2 S1:1996+idt HD 627.4J2 S1:1996/A1:2000);  
Vydání: Květen 2008  

  
23. ČSN EN 61800-5-1 ed. 2 

(35 1720) 
      kat.č. 80840 

Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí –
Část 5-1: Bezpečnostní požadavky - Elektrické, tepelné a energetické;  
(idt IEC 61800-5-1:2007); Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-08-01 se ruší 

      ČSN EN 61800-5-1 (35 1720) Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí – Část 5-1: 
Bezpečnostní požadavky - Elektrické, tepelné a energetické;  
Vydání: Prosinec 2003 

  
24. ČSN EN 62374 (35 8768) 
      kat.č. 80891 

Polovodičové součástky - Zkouška časově závislého průrazu dielektrika 
hradel*); (idt IEC 62374:2007); Vydání: Květen 2008  

  
25. ČSN EN 61193-2 (35 9043) 
      kat.č. 81027 

Systémy hodnocení jakosti - Část 2: Volba a použití přejímacích plánů pro 
kontrolu elektronických součástek a pouzder;  
(idt IEC 61193-2:2007); Vydání: Květen 2008  

  
26. ČSN EN 60793-1-48 ed. 2 

(35 9213) 
      kat.č. 80890 

Optická vlákna - Část 1-48: Měřicí metody a zkušební postupy -
Polarizační vidová disperze*); (idt IEC 60793-1-48:2007);  
Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-09-01 se ruší 

      ČSN EN 60793-1-48 (35 9213) Optická vlákna - Část 1-48: Měřicí metody a zkušební postupy - Polarizační 
vidová disperze; Vydání: Červenec 2004 

  
27. ČSN EN 60793-2-10 ed. 3 

(35 9213) 
      kat.č. 80887 

Optická vlákna - Část 2-10: Specifikace výrobku - Dílčí specifikace pro 
mnohovidová vlákna kategorie A1*); (idt IEC 60793-2-10:2007); 
Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-09-01 se ruší 

      ČSN EN 60793-2-10 ed. 2 
(35 9213) 

Optická vlákna - Část 2-10: Specifikace výrobku - Dílčí specifikace pro 
mnohovidová vlákna kategorie A1; Vydání: Červen 2005 

  
28. ČSN EN 61753-1 (35 9255) 
      kat.č. 80892 

Funkčnost spojovacích prvků a pasivních součástek vláknové optiky - Část 1:
Všeobecně a návod pro normy funkčnosti*);  
(idt IEC 61753-1:2007); Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-10-01 se ruší 
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      ČSN EN 61753-1-1  
(35 9255) 

Norma funkčnosti spojovacích prvků a pasivních součástek vláknové optiky -
Část 1-1: Všeobecně a návod - Spojovací prvky (konektory);  
Vydání: Listopad 2001 

  
29. ČSN EN 61753-092-6  

(35 9255) 
      kat.č. 80888 

Funkčnost spojovacích prvků a pasivních součástek vláknové optiky -
Část 092-6: Nekonektorované jednovidové cirkulátory pro kategorii O -
Neřízené prostředí a sled zkoušek*); (idt IEC 61753-092-6:2007);  
Vydání: Květen 2008  

  
30. ČSN EN 50229 ed. 3  

(36 1060) 
      kat.č. 80797 

Elektrické pračky prádla se sušičkou pro domácnost - Metody měření 
funkce; Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-06-01 se ruší 

      ČSN EN 50229 ed. 2  
(36 1060) 

Elektrické pračky prádla se sušičkou pro domácnost - Metody měření funkce; 
Vydání: Srpen 2002 

  
31. ČSN EN 60745-2-21  

(36 1550) 
      kat.č. 80902 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost - Část 2-21: Zvláštní 
požadavky na čističe odpadů; (mod IEC 60745-2-21:2002);  
Vydání: Květen 2008  

  
32. ČSN EN 50342-2  

(36 4310) 
      kat.č. 80895 

Olověné startovací baterie - Část 2: Rozměry baterií a značení svorek*); 
Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-07-01 se ruší 

      ČSN EN 60095-2+A11 
(36 4310) 

Olověné startovací baterie. Část 2: Rozměry baterií a rozměry a značení
vývodů (obsahuje změnu A11:1994); Vydání: Březen 1996 

  
33. ČSN EN 61937-2 ed. 2 

(36 7552) 
      kat.č. 80977 

Digitální zvuk - Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný nelineární 
PCM používající IEC 60958 - Část 2: Informace o burstu*); 
(idt IEC 61937-2:2007); Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-09-01 se ruší 

      ČSN EN 61937-2 (36 7552) Digitální zvuk - Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný nelineární PCM 
používající IEC 60958 - Část 2: Informace o burstu; Vydání: Červenec 2004 

  
34. ČSN EN 61023 ed. 2  

(36 7830) 
      kat.č. 80979 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Zařízení pro 
měření rychlosti a vzdálenosti na moři (SDME) - Technické požadavky, 
metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek*); (idt IEC 61023:2007); 
Vydání: Květen 2008  
S účinností od 2010-10-01 se ruší 

      ČSN EN 61023 (36 7830) Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Zařízení pro 
měření rychlosti a vzdálenosti na moři (SDME) - Technické požadavky, 
metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek; Vydání: Červenec 2000 

  
35. ČSN EN 1775 (38 6441) 
      kat.č. 80948 

Zásobování plynem - Plynovody v budovách - Nejvyšší provozní tlak 
≤ 5 bar - Provozní požadavky; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN 1775 (38 6441) Zásobování plynem - Plynovody v budovách - Nejvyšší provozní tlak ≤ 5 bar -
Provozní požadavky; Vyhlášena: Leden 2008 

  
36. ČSN EN 1127-1 (38 9622) 
      kat.č. 81026 

Výbušná prostředí - Prevence a ochrana proti výbuchu - Část 1: Základní 
koncepce a metodika; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1127-1 (83 3250) Výbušná prostředí - Zamezení a ochrana proti výbuchu - Část 1: Základní 
pojmy a metodologie; Vydání: Září 1998 

  
37. ČSN EN ISO 216 (50 0042) 
      kat.č. 80960 

Psací papír a některé druhy tiskovin - Čisté formáty - Řady A a B, 
a označování směru výroby; (idt ISO 216:2007); Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 216 (50 0042) Psací papír a některé druhy tiskovin - Čisté formáty - Řady A a B;  
Vydání: Srpen 2002 
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38. ČSN EN ISO 15013  
(64 3055) 

      kat.č. 80958 

Plasty - Vytlačované desky z polypropylenu (PP) - Požadavky a metody 
zkoušení; (idt ISO 15013:2007); Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 15013  
(64 3055) 

Vytlačované desky z polypropylenu (PP) - Požadavky a zkušební metody; 
Vydání: Březen 2003 

  
39. ČSN EN 15012 (64 6417) 
      kat.č. 81037 

Plastové potrubní systémy - Odpadní systémy uvnitř budov - Funkční 
charakteristiky trubek, tvarovek a jejich spojů; Vydání: Květen 2008  

  
40. ČSN EN 15014 (64 6418) 
      kat.č. 81046 

Plastové potrubní systémy - Tlakové rozvody vody a dalších tekutin 
uložené v zemi i nad zemí - Funkční charakteristiky trubek, tvarovek 
a jejich spojů; Vydání: Květen 2008  

  
41. ČSN 65 6073 
      kat.č. 80993 

Ropné výrobky - Stanovení obsahu asfaltenů heptanem;  
Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6073 Ropné výrobky. Stanovení obsahu asfalténů n-Heptanem; z 1973-02-09 
  
42. ČSN 65 6219 
      kat.č. 81019 

Ropné výrobky - Stanovení obsahu mechanických nečistot filtrací;  
Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6219 Stanovení obsahu mechanických nečistot v ropných výrobcích filtrací;  
z 1962-11-07 

  
43. ČSN 65 6299 
      kat.č. 81020 

Emulgační oleje a maziva - Stanovení pH emulze; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6299 Emulgační oleje a maziva. Stanovení pH emulze; z 1975-03-14 
  
44. ČSN 65 6304 
      kat.č. 80994 

Plastická maziva - Stanovení mechanických nečistot a anorganických 
přísad; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 6304 Zkouška na mechanické nečistoty a přísady v plastických mazivech;
z 1965-09-27 

  
45. ČSN EN 13831 (69 8237) 
      kat.č. 80968 

Uzavřené expanzní nádoby s vestavěnou membránou pro instalování ve
vodních systémech; Vydání: Květen 2008  

  
46. ČSN EN 1051-2 (70 1601) 
      kat.č. 80906 

Sklo ve stavebnictví - Skleněné tvárnice a skleněné dlaždice - Část 2: 
Hodnocení shody/Výrobková norma; Vydání: Květen 2008  

  
47. ČSN P CEN/TR 196-4 

(72 2100) 
      kat.č. 81048 

Metody zkoušení cementu - Část 4: Kvantitativní stanovení hlavních 
složek; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN P ENV 196-4 (72 2100) Metody zkoušení cementu. Část 4: Kvantitativní stanovení hlavních složek;
Vydání: Září 1995 

  
48. ČSN EN 196-7 (72 2100) 
      kat.č. 81049 

Metody zkoušení cementu - Část 7: Postupy pro odběr a úpravu vzorků 
cementu; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 196-7 (72 2100) Metody zkoušení cementu. Postupy pro odběr a úpravu vzorků cementu;
Vydání: Srpen 1993 

  
49. ČSN EN 15318 (72 3608) 
      kat.č. 80838 

Navrhování a provádění konstrukcí ze sádrových tvárnic;  
Vydání: Květen 2008  

  
50. ČSN EN 993-11 (72 6020) 
      kat.č. 80987 

Zkušební metody pro žárovzdorné výrobky tvarové hutné - Část 11: 
Stanovení odolnosti proti náhlým změnám teploty; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN P CEN/TS 993-11 
(72 6020) 

Zkušební metody pro žárovzdorné výrobky tvarové hutné - Část 11: Stanovení 
odolnosti proti náhlým změnám teploty; Vydání: Červenec 2005 

  
51. ČSN EN ISO 21587-1 

(72 6071) 
      kat.č. 81052 

Chemický rozbor žárovzdorných výrobků hlinitokřemičitých (alternativa 
k rentgenové fluorescenční analýze) - Část 1: Přístroje, chemikálie, rozklad 
a vážkové stanovení oxidu křemičitého; (idt ISO 21587-1:2007);  
Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN EN 955-2 (72 6071); Vydání: Listopad 1997 
 část ČSN P ENV 955-4 (72 6071); Vyhlášena: Červen 1998 
  
52. ČSN EN ISO 21587-2 

(72 6071) 
      kat.č. 81051 

Chemický rozbor žárovzdorných výrobků hlinitokřemičitých (alternativa
k rentgenové fluorescenční analýze) - Část 2: Mokrý způsob;  
(idt ISO 21587-2:2007); Vydání: Květen 2008  
Společně s ČSN EN ISO 21587-1 ruší 

      ČSN EN 955-2 (72 6071) Chemický rozbor žárovzdorných materiálů - Část 2: Materiály obsahující oxid 
křemičitý a/nebo oxid hlinitý (mokrý způsob); Vydání: Listopad 1997 

  
53. ČSN EN ISO 21587-3 

(72 6071) 
      kat.č. 81050 

Chemický rozbor žárovzdorných výrobků hlinitokřemičitých (alternativa
k rentgenové fluorescenční analýze) - Část 3: Postup s induktivně vázanou 
plazmou a pomocí atomové absorpční spektrometrie;  
(idt ISO 21587-3:2007); Vydání: Květen 2008  
Společně s ČSN EN ISO 21587-1 ruší 

      ČSN P ENV 955-4 (72 6071) Chemický rozbor žárovzdorných materiálů - Část 4: Výrobky obsahující 
křemík a/nebo hliník - Analýza plamenovou atomovou absorpční spektrometrií 
(FAAS) a atomovou absorpční spektrografií s induktivně vázanou plazmou
(ICP); Vyhlášena: Červen 1998 

  
54. ČSN EN ISO 21078-2 

(72 6075) 
      kat.č. 81041 

Stanovení obsahu oxidu boritého v žárovzdorných výrobcích - Část 2: 
Postup s kyselou extrakcí ke stanovení obsahu oxidu boritého v pojivech; 
(idt ISO 21078-2:2006); Vydání: Květen 2008  

  
55. ČSN EN 14707+A1  

(72 7222) 
      kat.č. 81003 

Tepelně izolační výrobky pro zařízení budov a průmyslové instalace -
Stanovení nejvyšší provozní teploty předem tvarované izolace potrubí; 
Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14707 (72 7222) Tepelně izolační výrobky pro zařízení budov a průmyslové instalace -
Stanovení nejvyšší provozní teploty předem tvarované izolace potrubí;  
Vydání: Červenec 2006 

  
56. ČSN P CEN/TS 15658 

(72 7588) 
      kat.č. 81004 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti keramických vláken 
při vysoké teplotě v nereaktivním prostředí - Stanovení creepového 
chování metodou horkého konce; Vydání: Květen 2008  

  
57. ČSN EN 14081-4+A2  

(73 2823) 
      kat.č. 80801 

Dřevěné konstrukce - Konstrukční dřevo obdélníkového průřezu tříděné 
podle pevnosti - Část 4: Strojní třídění - Nastavovací hodnoty třídicího 
stroje pro systémy s kontrolou vztaženou na stroj; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14081-4+A1  
(73 2823) 

Dřevěné konstrukce - Konstrukční dřevo obdélníkového průřezu tříděné podle 
pevnosti - Část 4: Strojní třídění - Nastavovací hodnoty třídicího stroje pro 
systémy s kontrolou vztaženou na stroj; Vydání: Srpen 2007 

  
58. ČSN EN 14989-1 (73 4242) 
      kat.č. 80548 

Komíny - Požadavky a zkušební metody pro kovové komíny a materiálově
nezávislé přívodní vzduchové průduchy pro uzavřené tepelné spotřebiče -
Část 1: Svislé vzduchové/spalinové komínové nástavce pro spotřebiče paliv 
typu C6; Vydání: Květen 2008  

  
59. ČSN EN 13232-2 (73 6371) 
      kat.č. 80905 

Železniční aplikace - Kolej - Výhybky a výhybkové konstrukce - Část 2: 
Požadavky na geometrické uspořádání; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN EN 13232-2 (73 6371) Železniční aplikace - Kolej - Výhybky a výhybkové konstrukce - Část 2: 
Požadavky na návrh geometrie; Vyhlášena: Březen 2004 

  
60. ČSN EN 13232-3 (73 6371) 
      kat.č. 80904 

Železniční aplikace - Kolej - Výhybky a výhybkové konstrukce - Část 3: 
Požadavky na interakci kolo/kolejnice; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13232-3 (73 6371) Železniční aplikace - Kolej - Výhybky a výhybkové konstrukce - Část 3: 
Požadavky na interakci kolo/kolejnice; Vyhlášena: Březen 2004 

  
61. ČSN P CEN/TR 15563 

(73 8127) 
      kat.č. 80934 

Dočasné stavební konstrukce - Doporučení pro zajištění ochrany zdraví 
a bezpečnosti; Vydání: Květen 2008  

  
62. ČSN 75 0150 
      kat.č. 80793 

Vodní hospodářství - Terminologie vodárenství; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 75 0150 Vodní hospodářství. Názvosloví vodárenství; Vydání: Únor 1994 
  
63. ČSN EN 15219+A1 (75 5469) 
      kat.č. 81047 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů - Zařízení na odstraňování 
dusičnanů - Požadavky na provedení, bezpečnost a zkoušení;  
Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 15219 (75 5469) Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů - Zařízení na odstraňování 
dusičnanů - Požadavky na provedení, bezpečnost a zkoušení;  
Vydání: Červenec 2007 

  
64. ČSN ISO 5667-5 (75 7051) 
      kat.č. 80984 

Jakost vod - Odběr vzorků - Část 5: Návod pro odběr vzorků pitné vody 
z úpraven vody a z vodovodních sítí; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 5667-5 (75 7051) Jakost vod. Odběr vzorků. Část 5: Pokyny pro odběr vzorků pitné vody a vody 
užívané při výrobě potravin a nápojů; Vydání: Únor 1994 

  
65. ČSN ISO 5667-6 (75 7051) 
      kat.č. 80983 

Jakost vod - Odběr vzorků - Část 6: Návod pro odběr vzorků z řek 
a potoků; Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 5667-6 (75 7051) Jakost vod. Odběr vzorků. Část 6: Pokyny pro odběr vzorků z řek a potoků;
Vydání: Únor 1994 

  
66. ČSN 75 7509 
      kat.č. 80985 

Jakost vod - Stanovení tuků a olejů v odpadních vodách - Gravimetrická 
metoda po odpaření vzorku; Vydání: Květen 2008  

  
67. ČSN 75 7701 
      kat.č. 80998 

Jakost vod - Metodika odběru a zpracování vzorků makrozoobentosu
tekoucích vod metodou PERLA; Vydání: Květen 2008  

  
68. ČSN EN 15421 (77 1005) 
      kat.č. 81038 

Obaly - Flexibilní hliníkové tuby - Určení přilnavosti vnitřního a vnějšího 
ochranného nátěru; Vydání: Květen 2008  

  
69. ČSN EN 15386 (77 1010) 
      kat.č. 81040 

Obaly - Flexibilní laminátové a plastové tuby - Zkušební metoda pro
určení přilnavosti tisku; Vydání: Květen 2008  

  
70. ČSN EN 15384 (77 1011) 
      kat.č. 81039 

Obaly - Flexibilní hliníkové tuby - Zkušební metoda pro určení pórovitosti 
vnitřní ochranné vrstvy; Vydání: Květen 2008  

  
71. ČSN EN 1836+A1 (83 2437) 
      kat.č. 80999 

Osobní prostředky k ochraně očí - Protisluneční brýle, protisluneční filtry 
pro všeobecné použití a filtry k přímému pozorování slunce;  
Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1836 (83 2437) Osobní prostředky k ochraně očí - Protisluneční brýle, protisluneční filtry pro 
všeobecné použití a filtry k přímému pozorování slunce; Vydání: Březen 2006 
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72. ČSN EN ISO 16000-7 
(83 5801) 

      kat.č. 80883 

Vnitřní ovzduší - Část 7: Postup odběru vzorku při stanovení koncentrace
azbestových vláken v ovzduší; (idt ISO 16000-7:2007); Vydání: Květen 2008 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN ISO 16000-7 
(83 5801) 

Vnitřní ovzduší - Část 7: Postup odběru vzorků při stanovení koncentrace
azbestových vláken v ovzduší; Vyhlášena: Březen 2008 

  
73. ČSN EN ISO 17510-1 

(85 2104) 
      kat.č. 80936 

Dechová terapie spánkové apnoe - Část 1: Přístroje pro dechovou terapii 
spánkové apnoe; (idt ISO 17510-1:2007); Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 17510-1  
(85 2104) 

Dechová terapie spánkové apnoe - Část 1: Přístroje pro dechovou terapii 
spánkové apnoe; Vydání: Září 2002 

  
74. ČSN EN ISO 17510-2 

(85 2104) 
      kat.č. 80937 

Dechová terapie spánkové apnoe - Část 2: Masky a aplikační příslušenství; 
(idt ISO 17510-2:2007); Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 17510-2  
(85 2104) 

Dechová terapie spánkové apnoe - Část 2: Masky a aplikační příslušenství; 
Vydání: Červen 2003 

  
75. ČSN EN ISO 21534  

(85 2909) 
      kat.č. 80879 

Neaktivní chirurgické implantáty - Implantáty pro náhradu kloubů -
Zvláštní požadavky; (idt ISO 21534:2007); Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12010 (85 2909) Neaktivní chirurgické implantáty - Implantáty pro náhradu kloubů - Zvláštní 
požadavky; Vydání: Leden 2000 

  
76. ČSN EN ISO 21535  

(85 2950) 
      kat.č. 80878 

Neaktivní chirurgické implantáty - Implantáty pro náhradu kloubů -
Specifické požadavky na implantáty pro náhradu kyčelních kloubů; 
(idt ISO 21535:2007); Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12563 (85 2930) Neaktivní chirurgické implantáty - Implantáty pro náhradu kloubů - Specifické 
požadavky na implantáty pro náhradu kyčelních kloubů; Vydání: Leden 2000 

  
77. ČSN EN ISO 21536  

(85 2951) 
      kat.č. 80894 

Neaktivní chirurgické implantáty - Implantáty pro náhradu kloubů -
Specifické požadavky na implantáty pro náhradu kolenních kloubů;  
(idt ISO 21536:2007); Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12564 (85 2951) Neaktivní chirurgické implantáty - Implantáty pro náhradu kloubů - Specifické 
požadavky na implantáty pro náhradu kolenních kloubů;  
Vydání: Listopad 1999 

  
78. ČSN EN ISO 10993-12 

(85 5220) 
      kat.č. 81009 

Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 12: Příprava 
vzorků a referenční materiály; (idt ISO 10993-12:2007); 
Vydání: Květen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 10993-12 
(85 5220) 

Biologické hodnocení zdravotnických prostředků - Část 12: Příprava vzorků 
a referenční materiály; Vydání: Srpen 2005 

  
79. ČSN ETSI EN 301 489-9 

V1.4.1 (87 5101) 
      kat.č. 81016 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro 
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb -
Část 9: Specifické podmínky pro bezdrátové mikrofony a podobná zařízení 
vysokofrekvenčního (RF) zvukového spoje, bezšňůrová zvuková 
a příposlechová zařízení*); Vydání: Květen 2008  

  
80. ČSN ETSI EN 302 536-1 

V1.1.1 (87 5139) 
      kat.č. 81015 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení 
krátkého dosahu (SRD) - Rádiová zařízení v kmitočtovém rozsahu 
315 kHz až 600 kHz - Část 1: Technické vlastnosti a zkušební metody*); 
Vydání: Květen 2008  

  
81. ČSN 91 3001 
      kat.č. 80846 

Nábytek pro venkovní použití - Zahradní nábytek - Technické požadavky; 
Vydání: Květen 2008  
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82. ČSN EN 15468 (91 7889) 
      kat.č. 81002 

Laminátové podlahové krytiny - Prvky s přímo aplikovaným potiskem 
a pryskyřičná povrchová vrstva - Specifikace, požadavky a metody 
zkoušení; Vydání: Květen 2008  

  
ZMĚNY ČSN  
  
83. ČSN EN 61804-2 (18 4003) 
      kat.č. 80913 

Funkční bloky (FB) pro řízení procesů - Část 2: Specifikace pojmu FB 
a jazyka popisu elektronického zařízení (EDDL); Vydání: Březen 2005 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
84. ČSN EN 61131-2 (18 7050) 
      kat.č. 80916 

Programovatelné řídicí jednotky - Část 2: Požadavky na zařízení 
a zkoušky; Vydání: Březen 2005 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
85. ČSN ISO 1496-1 + A1 

(26 9343) 
      kat.č. 81010 

Kontejnery řady 1 - Technické požadavky a zkoušení - Část 1: Kontejnery 
pro všeobecný náklad pro všeobecné použití (obsahuje změnu A1);  
Vydání: Leden 1995 
Změna Amd. 4; Vydání: Květen 2008 

  
86. ČSN 26 9344 
       ISO 1161 
      kat.č. 81077 

Kontejnery ISO řady 1 - Rohové prvky - Specifikace 
(Kontejnery ISO řady 1. Rohové prvky); z 1991-05-08 
Změna Amd.1; Vydání: Květen 2008 

  
87. ČSN ISO 3874 (26 9345) 
      kat.č. 81011 

Kontejnery řady 1 - Manipulace a fixace; Vydání: Září 1999 
Změna Amd. 4; Vydání: Květen 2008 

  
88. ČSN EN 61000-4-6  

(33 3432) 
      kat.č. 80709 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-6: Zkušební a měřicí 
technika -  Odolnost proti rušením šířeným vedením, indukovaným
vysokofrekvenčními poli; Vydání: Listopad 1997 
Změna Z3; Vydání: Květen 2008 

  
89. ČSN EN 55015 ed. 3  

(33 4215) 
      kat.č. 80910 

Meze a metody měření charakteristik vysokofrekvenčního rušení
způsobeného elektrickými svítidly a podobným zařízením;  
Vydání: Červen 2007 
Změna A1; (idt CISPR 15:2005/A1:2006); Vydání: Květen 2008 

  
90. ČSN EN 60068-2-2+A1 

(34 5791) 
      kat.č. 80778 

Základní zkoušky vlivu prostředí. Část 2: Zkoušky. Zkoušky B: Suché
teplo (obsahuje změnu A1:1993); Vydání: Leden 1996 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
91. ČSN EN 50356 (34 7009) 
      kat.č. 80857 

Metoda zkoušení kabelů průběžným napětím; Vydání: Leden 2003 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
92. ČSN EN 61800-5-1  

(35 1720) 
      kat.č. 80841 

Systémy elektrických výkonových pohonů s nastavitelnou rychlostí -
Část 5-1: Bezpečnostní požadavky - Elektrické, tepelné a energetické; 
Vydání: Prosinec 2003 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
93. ČSN EN 60793-1-48  

(35 9213) 
      kat.č. 80889 

Optická vlákna - Část 1-48: Měřicí metody a zkušební postupy -
Polarizační vidová disperze; Vydání: Červenec 2004 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
94. ČSN EN 60793-2-10 ed. 2 

(35 9213) 
      kat.č. 80893 

Optická vlákna - Část 2-10: Specifikace výrobku - Dílčí specifikace pro 
mnohovidová vlákna kategorie A1; Vydání: Červen 2005 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 
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95. ČSN EN 61753-1-1  
(35 9255) 

      kat.č. 80886 

Norma funkčnosti spojovacích prvků a pasivních součástek vláknové 
optiky - Část 1-1: Všeobecně a návod - Spojovací prvky (konektory); 
Vydání: Listopad 2001 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
96. ČSN EN 60335-2-79 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 80789 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-79: Zvláštní požadavky na vysokotlaké čističe a čističe parou; 
Vydání: Leden 2005 
Změna A2; (idt IEC 60335-2-79:2002/A2:2007); Vydání: Květen 2008 

  
97. ČSN EN 50229 ed. 2  

(36 1060) 
      kat.č. 80802 

Elektrické pračky prádla se sušičkou pro domácnost - Metody měření 
funkce; Vydání: Srpen 2002 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
98. ČSN EN 60095-2+A11 

(36 4310) 
      kat.č. 80896 

Olověné startovací baterie. Část 2: Rozměry baterií a rozměry a značení 
vývodů (obsahuje změnu A11:1994); Vydání: Březen 1996 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
99. ČSN EN 61937-2 (36 7552) 
      kat.č. 80978 

Digitální zvuk - Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný nelineární
PCM používající IEC 60958 - Část 2: Informace o burstu; 
Vydání: Červenec 2004 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
100. ČSN EN 61023 (36 7830) 
      kat.č. 80980 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Zařízení pro 
měření rychlosti a vzdálenosti na moři (SDME) - Technické požadavky, 
metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek; Vydání: Červenec 2000 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 

  
101. ČSN EN 13445-3  

(69 5245) 
      kat.č. 80969 

Netopené tlakové nádoby - Část 3: Konstrukce a výpočet; 
Vydání: Říjen 2003 
Změna A2; Vydání: Květen 2008 

  
102. ČSN EN 13445-3  

(69 5245) 
      kat.č. 80970 

Netopené tlakové nádoby - Část 3: Konstrukce a výpočet; 
Vydání: Říjen 2003 
Změna A3; Vydání: Květen 2008 

  
103. ČSN EN 1991-1-4/NA ed.A 

(73 0035) 
      kat.č. 80884 

National Annex - Eurocode 1: Action on structures - Part 1-4: General 
actions - Wind loads; Vyhlášena: Červenec 2005 
Změna NA ed. A; Vydání: Květen 2008 
Tato národní příloha je anglickou verzí národní přílohy k EN 1991-1-4:2005, 
která je součástí ČSN EN 1991-1-4:2007. 

  
104. ČSN EN 1998-2/NA ed.A 

(73 0036) 
      kat.č. 80949 

National Annex - Eurocode 8: Design of structures for earthquake 
resistance - Part 2 - Bridges; Vydání: Květen 2007 
Změna NA ed. A; Vydání: Květen 2008 
Tato národní příloha je anglickou verzí národní přílohy k EN 1998-2:2005, 
která je součástí ČSN EN 1998-2:2007. 

  
105. ČSN EN 1998-3/NA ed.A 

(73 0036) 
      kat.č. 80944 

National Annex - Eurocode 8: Design of structures for earthquake 
resistance - Part 3: General actions - Assessment and retrofitting of 
buildings; Vydání: Květen 2007 
Změna NA ed. A; Vydání: Květen 2008 
Tato národní příloha je anglickou verzí národní přílohy k EN 1998-3:2005, 
která je součástí ČSN EN 1998-3:2007. 

  
106. ČSN 73 6380 
      kat.č. 80947 

Železniční přejezdy a přechody; Vydání: Duben 2004 
Změna Z1; Vydání: Květen 2008 
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107. ČSN EN 1269 (80 4428) 
      kat.č. 80951 

Textilní podlahové krytiny - Hodnocení úpravy vpichovaných textilních 
podlahových krytin zkouškou špinivosti; Vydání: Srpen 1998 
Změna A1; Vydání: Květen 2008 

  
108. ČSN EN ISO 20345  

(83 2501) 
      kat.č. 80995 

Osobní ochranné prostředky - Bezpečnostní obuv; Vydání: Březen 2005 
Změna A1; (idt ISO 20345:2004/Amd.1:2007); Vydání: Květen 2008 

  
109. ČSN EN ISO 20346  

(83 2502) 
      kat.č. 80996 

Osobní ochranné prostředky - Ochranná obuv; Vydání: Březen 2005 
Změna A1; (idt ISO 20346:2004/Amd.1:2007); Vydání: Květen 2008 

  
110. ČSN EN ISO 20347  

(83 2503) 
      kat.č. 80997 

Osobní ochranné prostředky - Pracovní obuv; Vydání: Březen 2005 
Změna A1; (idt ISO 20347:2004/Amd.1:2007); Vydání: Květen 2008 

  
  
OPRAVY ČSN  

  
111. ČSN EN 50250 ed. 2 

(35 4514) 
      kat.č. 81033 

Přechodové adaptory pro průmyslové použití; Vydání: Červenec 2003 
Oprava 1; (idt EN 50250:2002/Cor.:2007); Vydání: Květen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
112. ČSN EN 60335-2-49 ed. 3 

(36 1045) 
      kat.č. 80990 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-49:  Zvláštní požadavky na elektrické vyhřívací spotřebiče pro
komerční účely; Vydání: Září 2003 
Oprava 2; (idt EN 60335-2-49:2003/Cor.:2007); Vydání: Květen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
113. ČSN EN 60335-2-50 ed. 3 

(36 1045) 
      kat.č. 80989 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-50:  Zvláštní požadavky na elektrické ohřívací lázně pro komerční
účely; Vydání: Září 2003 
Oprava 1; (idt EN 60335-2-50:2003/Cor.:2007); Vydání: Květen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
114. ČSN EN 60335-2-62 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 80992 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-62:  Zvláštní požadavky na elektrické mycí dřezy pro komerční 
účely; Vydání: Září 2003 
Oprava 1; (idt EN 60335-2-62:2003/Cor.:2007); Vydání: Květen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
115. ČSN EN 13476-2  

(64 6444) 
      kat.č. 81012 

Plastové potrubní systémy pro beztlakové kanalizační přípojky a stokové 
sítě uložené v zemi - Potrubní systémy se strukturovanou stěnou z neměkčeného
polyvinylchloridu (PVC-U), polypropylenu (PP) a polyethylenu (PE) -
Část 2: Specifikace pro trubky a tvarovky s hladkým vnitřním a vnějším 
povrchem a pro systém, typ A; Vydání: Listopad 2007 
Oprava 1; Vydání: Květen 2008 (Oprava je vydána tiskem) 

  
116. ČSN EN 14214 (65 6507) 
      kat.č. 80952 

Motorová paliva - Methylestery mastných kyselin (FAME) pro vznětové 
motory - Technické požadavky a metody zkoušení; Vydání: Červen 2004 
Oprava 1; (idt EN 14214:2003/AC:2007); Vydání: Květen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
117. ČSN 79 5600 
      kat.č. 81013 

Obuv - Požadavky a metody zkoušení; Vydání: Leden 2005 
Oprava 2; Vydání: Květen 2008 (Oprava je vydána tiskem) 
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118. ČSN EN ISO 16000-9 
(83 5801) 

      kat.č. 81001 

Vnitřní ovzduší - Část 9: Stanovení emisí těkavých organických látek ze 
stavebních materiálů a nábytku - Metoda zkušební komory;  
Vydání: Únor 2007 
Oprava 1; (idt EN ISO 16000-9:2006/AC:2007); (idt ISO 16000-9:2006/Cor.1:2007);
Vydání: Květen 2008 (Oprava je vydána tiskem) 

  
ZRUŠENÉ ČSN  
  
119. ČSN 80 0034 Zkoušení textilií. Pojmy pro stanovení délky vláken; z 1973-07-25;  

Zrušena k 2008-06-01 
  
120. ČSN 80 0061 Klimatizování textilních surovin, polotovarů a výrobků; z 1971-09-14;  

Zrušena k 2008-06-01 
  
121. ČSN 80 0063 Stanovení rozsahu výběru vzorků textilních surovin a přízí; z 1964-04-01; 

Zrušena k 2008-06-01 
  
122. ČSN 80 0074 Textilní materiály. Zjišťování standardní suché hmotnosti a vlhkosti;  

z 1981-09-25; Zrušena k 2008-06-01 
  
123. ČSN 80 0201 Stanovení délky vláken měřením délky jednotlivých vláken; z 1973-07-25; 

Zrušena k 2008-06-01 
  
124. ČSN 80 0202 Stanovenie ukazateľov oblúčkovania vlnených vláken, chemických strižových 

vláken a chemických káblov; z 1984-12-20;   
Zrušena k 2008-06-01 

  
125. ČSN 80 0220 Zkoušení ohebnosti lýkových vláken; z 1969-10-15; Zrušena k 2008-06-01 
  
126. ČSN 80 0221 Stanovení obsahu ligninu v lýkových vláknech; z 1969-09-09;  

Zrušena k 2008-06-01 
  
127. ČSN 80 0222 Zjišťování podílu nečistot v lýkových vláknech; z 1970-04-14;  

Zrušena k 2008-06-01 
  
128. ČSN 80 0223 Zjišťování obsahu nopků v lýkových vláknech; z 1970-11-02;  

Zrušena k 2008-06-01 
  
129. ČSN 80 0230 Zjišťování obsahu vad a nečistot v bavlně; z 1975-12-17;   

Zrušena k 2008-06-01 
  
130. ČSN 80 0266 Stanovení obsahu nedloužených vláken u polyesterových vláken pomocí

indikačního barviva; z 1969-09-17; Zrušena k 2008-06-01 
  
131. ČSN 80 0311 Zjišťování zralosti bavlněných vláken v polarizovaném světle;   

z 1975-02-13; Zrušena k 2008-06-01 
  
132. ČSN 80 0517 Zjištění pruhovitosti nekonečných chemických vláken; z 1963-03-20;  

Zrušena k 2008-06-01 
  
133. ČSN 80 0522 Chemické vlákna. Kábel. Metóda stanovenia dĺžkovej hmotnosti;  

z 1982-11-04; Zrušena k 2008-06-01 
  
134. ČSN 80 0600 Stanovení čísla mědi celulózy v textilních surovinách, polotovarech

a výrobcích; z 1967-10-18; Zrušena k 2008-06-01 
  
135. ČSN 80 0701 Zisťovanie zákrutov nití; z 1984-12-20; Zrušena k 2008-06-01 
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136. ČSN 80 0703 Zjištění délky nití v návinu; z 1980-02-28; Zrušena k 2008-06-01 
  
137. ČSN 80 0704 7Zjišťování vzhledu příze; z 1972-09-25; Zrušena k 2008-06-01 
  
138. ČSN 80 0707 Skúšanie sľučkovitosti nití; z 1977-12-09; Zrušena k 2008-06-01 
  
139. ČSN 80 0760 Zkoušení celkové změny délky chemického hedvábí působením vody nebo

nasycené páry. Pásmová metoda; z 1965-12-29; Zrušena k 2008-06-01 
  
140. ČSN 80 0761 Zkoušení nejvyšší změny délky chemického hedvábí působením vody nebo

nasycené páry. Metoda zkoušení jednotlivých nití; z 1965-12-29; 
Zrušena k 2008-06-01 

  
141. ČSN 80 0810 Zisťovanie tržnej sily a ťažnosti pletenín; z 1983-02-17;   

Zrušena k 2008-06-01 
  
142. ČSN 80 0816 Plošné textilie. Zjišťování odolnosti v oděru na rotačním odírači;   

z 1980-04-14; Zrušena k 2008-06-01 
  
143. ČSN 80 0824 Zkoušení hořlavosti plošných textilií; z 1977-05-12; Zrušena k 2008-06-01 
  
144. ČSN 80 0826 Textilní tkaniny. Zkoušení posuvnosti nití ve tkaninách; z 1964-09-10;  

Zrušena k 2008-06-01 
  
145. ČSN 80 0831 Savost plošných textilií. Stanovení nasákavosti; z 1970-07-01;  

Zrušena k 2008-06-01 
  
146. ČSN 80 0835 Zkoušení splývavosti plošných textilií průmětem; z 1971-09-14; 

Zrušena k 2008-06-01 
  
147. ČSN 80 0839 Zjišťování odolnosti plošných textilií proti žmolkování na žmolkovacím 

přístroji se vzduchovými polštáři; z 1972-08-02; Zrušena k 2008-06-01 
  
148. ČSN 80 0851 Zkoušení odolnosti pletenin proti zatrhávání; z 1983-01-27;  

Zrušena k 2008-06-01 
  
149. ČSN 80 0864 Zjištění rozměrů a vnějšího vzhledu pletených kusových výrobků;

z 1980-04-18; Zrušena k 2008-06-01 
  
150. ČSN 80 0880 Zjištění hustoty stehů, poškození a prosekání švů pletených kusových výrobků;

z 1984-02-24; Zrušena k 2008-06-01 
  
151. ČSN 80 0892 Zjišťování únavy textilních lan po opakovaném působení napínací síly;  

z 1978-01-25; Zrušena k 2008-06-01 
  
152. ČSN 80 1401 Chemické vlákna. Polyamidová striž. Základné spoločné ustanovenia;  

z 1969-03-11; Zrušena k 2008-06-01 
  
153. ČSN 80 1402 Polyesterová stříž a polyesterový kabel. Základní společná ustanovení;  

z 1976-03-15; Zrušena k 2008-06-01 
  
154. ČSN 80 1403 Chemické vlákna. Polyesterový textilný hodváb. Základné spoločné

ustanovenia; z 1980-03-27; Zrušena k 2008-06-01 
  
155. ČSN 80 1490 Chemické vlákna. Balenie, značenie, doprava a skladovanie; z 1983-06-10; 

Zrušena k 2008-06-01 
  
156. ČSN 80 2000 Textilní nitě. Označování konstrukce; z 1980-02-28; Zrušena k 2008-06-01 
  
157. ČSN 80 2305 Vlnařské česané příze. Základní ustanovení; z 1983-01-24;   

Zrušena k 2008-06-01 
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158. ČSN 80 2530 Chemické vlákna. Polyamidový textilný hodváb. Základné spoločné
ustanovenia; z 1980-07-23; Zrušena k 2008-06-01 

  
159. ČSN 80 2531 Chemické vlákna. Polyamidový kordový a technický hodváb. Základné

spoločné ustanovenia; z 1980-03-25; Zrušena k 2008-06-01 
  
160. ČSN 80 3007 Třídění textilních výrobků podle jakosti; z 1984-05-03;   

Zrušena k 2008-06-01 
  
161. ČSN 80 3021 Lnářské metrové a kusové plošné textilie. Základní ustanovení;   

z 1976-01-13; Zrušena k 2008-06-01 
  
162. ČSN 80 3022 Lnářské metrové a kusové plošné textilie. Užitné vlastnosti; z 1976-01-13; 

Zrušena k 2008-06-01 
  
163. ČSN 80 4406 Podlahové textilie. Stanovení změny tloušťky po krátkodobém mírném

statickém zatížení; z 1984-10-31; Zrušena k 2008-06-01 
  
164. ČSN 80 4407 Podlahové textilie. Stanovení odolnosti proti opotřebení na bubnovém přístroji

typu Tetrapod; z 1982-05-20; Zrušena k 2008-06-01 
  
165. ČSN 80 4412 Podlahové textilie. Stanovení změny tloušťky po dlouhodobém těžkém

statickém zatížení; z 1984-10-31; Zrušena k 2008-06-01 
  
166. ČSN 80 4505 Jutařské metrové a kusové plošné textilie. Základní ustanovení. Klasifikace

podle vad; z 1979-08-20; Zrušena k 2008-06-01 
  
167. ČSN 80 4603 Lněné a pololněné plachtoviny; z 1974-01-23; Zrušena k 2008-06-01 
  
168. ČSN 80 4605 Lnářské technické metrové a kusové textilie. Základní ustanovení;   

z 1980-12-19; Zrušena k 2008-06-01 
  
169. ČSN 80 4606 Lnářské technické metrové a kusové textilie. Třídění podle technických

požadavků; z 1980-12-19; Zrušena k 2008-06-01 
  
170. ČSN 80 4607 Lnářské technické metrové a kusové textilie. Užitné vlastnosti;

z 1982-09-24; Zrušena k 2008-06-01 
  
171. ČSN 80 4608 Lnářské technické metrové a kusové textilie. Konstrukčně technologické

parametry; z 1984-12-04; Zrušena k 2008-06-01 
  
172. ČSN 80 6301 Tyly. Základní ustanovení; z 1976-02-24; Zrušena k 2008-06-01 
  
173. ČSN 80 6304 Výšivky. Základní ustanovení; z 1976-02-26; Zrušena k 2008-06-01 
  
174. ČSN 80 6306 Krajkoviny. Základní ustanovení; z 1976-02-24; Zrušena k 2008-06-01 
  
175. ČSN 80 6308 Krajky. Základní ustanovení; z 1976-02-24; Zrušena k 2008-06-01 
  
176. ČSN 80 7607 Ložní prádlo a prošívané přikrývky. Rozměry; z 1982-11-04;  

Zrušena k 2008-06-01 
  
177. ČSN 80 7710 Pracovné odevy z úpletov. Klasifikácia; z 1979-10-17;  

Zrušena k 2008-06-01 
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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UPOZORNĚNÍ REDAKCE  
  
Ve Věstníku č. 3/2008 v bodě č. 31 - ČSN EN 60269-1 ed. 3 (35 4701) opravujeme text u společného 

rušení, místo: „S účinností od 2010-03-01 společně s ČSN EN 35 4701-2 
a ČSN EN 35 4701-3 ruší...“ je správně:  
S účinností od 2010-03-01 společně s ČSN 35 4701-2 a ČSN 35 4701-3
ruší ...“. 
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OZNÁMENÍ č. 29/08 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní 
normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto 
normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem). 

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení 
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

Poznámka: 
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto termínu uvedeného 
v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou 
ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých 
zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za harmonizovanou 
v Úředním věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro 
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke 
kterému se tato norma vztahuje. 

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 

  
  
  
VYHLÁŠENÉ ČSN  
  
1. ČSN EN 60706-5 (01 0665) 
      kat.č. 80264 

Udržovatelnost zařízení - Část 5: Testovatelnost a diagnostické zkoušení; 
EN 60706-5:2007; IEC 60706-5:2007; Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN IEC 706-5 (01 0661) Pokyny k udržovatelnosti zařízení - Část 5: Oddíl 4 - Diagnostické zkoušení; 
Vydání: Únor 1996 

  
2. ČSN EN 4631 (31 2236) 
      kat.č. 80693 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM 3504 (X4CrNiMo16-5-1) -
Přetavená na vzduchu - Kalená a popouštěná - Tyče - De ≤ 200 mm -
900 MPa ≤ Rm ≤ 1 050 MPa; EN 4631:2007; Platí od 2008-06-01 

  
3. ČSN EN 3487 (31 2237) 
      kat.č. 80645 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PA3601 (X6CrNiTi18-10) - Přetavená 
na vzduchu - Žíhaná na měkko - Tyče pro obrábění - a nebo D ≤ 250 mm -
500 MPa ≤ Rm ≤ 700 MPa; EN 3487:2007; Platí od 2008-06-01 

  
4. ČSN EN 4627 (31 2293) 
      kat.č. 80690 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM3504 (X4CrNiMo16-5-1) -
Přetavená na vzduchu - Kalená a popouštěná - Výkovky - De ≤ 150 mm –
1 100 MPa ≤ Rm ≤ 1 300 MPa; EN 4627:2007; Platí od 2008-06-01 

  
5. ČSN EN 4629 (31 2294) 
      kat.č. 80691 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM 3504 (X4CrNiMo16-5-1) -
Přetavená na vzduchu - Kalená a popuštěná - Přířezy pro kování –
De ≤ 300 mm; EN 4629:2007; Platí od 2008-06-01 

  
6. ČSN EN 4630 (31 2295) 
      kat.č. 80692 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM 3504 (X4CrNiMo16-5-1) -
Přetavená na vzduchu - Kalená a popuštěná - Výkovky - De ≤ 200 mm -
900 MPa ≤ Rm ≤ 1 050 MPa; EN 4630:2007; Platí od 2008-06-01 

  
7. ČSN EN 4628 (31 2296) 
      kat.č. 80646 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM 3504 (X4CrNiMo16-5-1) -
Přetavená na vzduchu - Kalená a popouštěná - Tyče - De ≤ 150 mm -
1 100 MPa ≤ Rm≤1 300 MPa; EN 4628:2007; Platí od 2008-06-01 
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8. ČSN EN ISO 19902  
(45 0027) 

      kat.č. 80566 

Naftový a plynárenský průmysl - Upevněné ocelové příbřežní konstrukce; 
EN ISO 19902:2007; ISO 19902:2007; Platí od 2008-06-01 

  
9. ČSN EN ISO 15138  

(45 0641) 
      kat.č. 80627 

Naftový a plynárenský průmysl - Produkční zařízení v moři - Vytápění, 
větrání a klimatizace; EN ISO 15138:2007; ISO 15138:2007;  
Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 15138  
(45 0641) 

Naftový a plynárenský průmysl - Produkční zařízení v moři - Vytápění, větrání 
a klimatizace; Vyhlášena: Srpen 2001 

  
10. ČSN EN ISO 10438-1 

(45 1213) 
      kat.č. 80623 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Mazání, utěsnění hřídelí 
a regulační olejové systémy a jejich příslušenství - Část 1: Všeobecné 
požadavky; EN ISO 10438-1:2007; ISO 10438-1:2007; Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 10438-1  
(45 1213) 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Mazání, utěsnění hřídelí 
a regulační olejové systémy a jejich příslušenství - Část 1: Všeobecné 
požadavky; Vyhlášena: Červen 2004 

  
11. ČSN EN ISO 10438-2 

(45 1213) 
      kat.č. 80624 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Mazání, utěsnění hřídelí 
a regulační olejové systémy a jejich příslušenství - Část 2: Olejové systémy 
pro zvláštní účely; EN ISO 10438-2:2007; ISO 10438-2:2007; ¨ 
Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 10438-2  
(45 1213) 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Mazání, utěsnění hřídelí 
a regulační olejové systémy a jejich příslušenství - Část 2: Olejové systémy pro 
zvláštní účely; Vyhlášena: Červen 2004 

  
12. ČSN EN ISO 10438-3 

(45 1213) 
      kat.č. 80625 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Mazání, utěsnění hřídelí 
a regulační olejové systémy a jejich příslušenství - Část 3: Olejové systémy 
pro všeobecné účely; EN ISO 10438-3:2007; ISO 10438-3:2007;  
Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 10438-3  
(45 1213) 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Mazání, utěsnění hřídelí 
a regulační olejové systémy a jejich příslušenství - Část 3: Olejové systémy pro 
všeobecné účely; Vyhlášena: Červen 2004 

  
13. ČSN EN ISO 10438-4 

(45 1213) 
      kat.č. 80626 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Mazání, utěsnění hřídelí 
a regulační olejové systémy a jejich příslušenství - Část 4: Upevnění přímo 
těsněná plynem; EN ISO 10438-4:2007; ISO 10438-4:2007;  
Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 10438-4  
(45 1213) 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Mazání, utěsnění hřídelí 
a regulační olejové systémy a jejich příslušenství - Část 4: Upevnění přímo 
těsněná plynem; Vyhlášena: Červen 2004 

  
14. ČSN EN ISO 10440-1 

(45 1310) 
      kat.č. 80651 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Objemové kompresory 
rotačního typu - Část 1: Provozní kompresory; EN ISO 10440-1:2007; 
ISO 10440-1:2007; Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 10440-1  
(45 1310) 

Naftový a plynárenský průmysl - Objemové kompresory rotačního typu -
Část 1: Provozní kompresory (bezolejové); Vyhlášena: Listopad 2001 

  
15. ČSN EN ISO 17078-2 

(45 1331) 
      kat.č. 80679 

Naftový a plynárenský průmysl - Vrtné a těžební zařízení - Část 2: 
Zařízení pro regulaci průtoku postranních kapes vřeten;  
EN ISO 17078-2:2007; ISO 17078-2:2007; Platí od 2008-06-01 
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16. ČSN EN ISO 5999  
(64 5501) 

      kat.č. 80460 

Měkké lehčené polymerní materiály - Polyurethanová pěna pro použití 
jako nosný materiál mimo podklady pro koberce - Specifikace; 
EN ISO 5999:2007; ISO 5999:2007; Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 5999  
(64 5501) 

Měkké lehčené polymerní materiály - Polyurethanová pěna pro použití jako 
nosný materiál mimo podklady pro koberce - Specifikace;  
Vyhlášena: Březen 2005 

  
17. ČSN EN ISO 11833-1 

(64 6301) 
      kat.č. 80261 

Plasty - Desky z neměkčeného polyvinylchloridu - Typy, rozměry 
a charakteristiky - Část 1: Desky o tloušťce 1 mm a větší;   
EN ISO 11833-1:2007; ISO 11833-1:2007; Platí od 2008-06-01 

  
18. ČSN EN 14349 (66 5215) 
      kat.č. 80652 

Chemické dezinfekční přípravky a antiseptika - Kvantitativní povrchová 
zkouška ke stanovení baktericidního účinku chemických dezinfekčních
přípravků a antiseptik používaných v oblasti veterinární péče na 
neporézních površích, bez mechanického působení - Metoda zkoušení 
a požadavky (fáze 2/stupeň 2);  
EN 14349:2007;  Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 14349 (66 5215) Chemické dezinfekční přípravky a antiseptika - Kvantitativní povrchová 
zkouška ke stanovení baktericidního účinku chemických dezinfekčních
přípravků a antiseptik používaných v oblasti veterinární péče na neporézních
površích bez mechanického působení (fáze 2, stupeň 2);  
Vyhlášena: Leden 2005 

  
19. ČSN EN 15337 (66 8511) 
      kat.č. 80140 

Lepidla - Stanovení smykové pevnosti anaerobních lepidel s použitím
zkušebních těles čep-objímka; EN 15337:2007; Platí od 2008-06-01 

  
20. ČSN EN ISO 17132  

(67 3074) 
      kat.č. 80266 

Nátěrové hmoty - Zkouška ohybem (T-ohyb); EN ISO 17132:2007; 
ISO 17132:2007; Platí od 2008-06-01 

  
21. ČSN P CEN ISO/TS 22475-3 

(72 1011) 
      kat.č. 80663 

Geotechnický průzkum a zkoušení - Odběry vzorků a měření podzemní 
vody - Část 3: Posuzování shody společností a zaměstnanců třetí osobou; 
CEN ISO/TS 22475-3:2007; ISO/TS 22475-3:2007;  
Platí od 2008-06-01 

  
22. ČSN EN ISO 9346  

(73 0554) 
      kat.č. 80815 

Tepelně vlhkostní vlastnosti budov a stavebních materiálů - Fyzikální 
veličiny pro přenos hmoty - Slovník+); EN ISO 9346:2007; ISO 9346:2007; 
Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 9346+A1 
(73 0554) 

Tepelná izolace - Přenos látky - Fyzikální veličiny a definice;  
Vydání: Leden 1998 

  
23. ČSN EN ISO 6946  

(73 0558) 
      kat.č. 81042 

Stavební prvky a stavební konstrukce - Tepelný odpor a součinitel 
prostupu tepla - Výpočtová metoda+); EN ISO 6946:2007; ISO 6946:2007; 
Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 6946 (73 0558) Stavební prvky a stavební konstrukce - Tepelný odpor a součinitel prostupu 
tepla - Výpočtová metoda; Vydání: Červen 1998 

  
24. ČSN EN 15287-1 (73 4241) 
      kat.č. 80959 

Komíny - Navrhování, montáž a přejímka komínů - Část 1: Komíny pro 
otevřené spotřebiče paliv+); EN 15287-1:2007; Platí od 2008-06-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 12391-1 (73 4241) Komíny - Provádění kovových komínů - Část 1: Komíny pro otevřené 
spotřebiče paliv; Vydání: Duben 2005 

  
25. ČSN EN 12899-1 (73 7030) 
      kat.č. 80927 

Stálé svislé dopravní značení - Část 1: Stálé dopravní značky+);  
EN 12899-1:2007; Platí od 2008-06-01 
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26. ČSN EN 12899-2 (73 7030) 
      kat.č. 80926 

Stálé svislé dopravní značení - Část 2: Prosvětlené dopravní majáčky+);  
EN 12899-2:2007; Platí od 2008-06-01 

  
27. ČSN EN 12899-3 (73 7030) 
      kat.č. 80923 

Stálé svislé dopravní značení - Část 3: Směrové sloupky a odrazky+); 
EN 12899-3:2007; Platí od 2008-06-01 

  
28. ČSN EN 12899-4 (73 7030) 
      kat.č. 80925 

Stálé svislé dopravní značení - Část 4: Systém řízení výroby+);  
EN 12899-4:2007; Platí od 2008-06-01 

  
29. ČSN EN 12899-5 (73 7030) 
      kat.č. 80924 

Stálé svislé dopravní značení - Část 5: Počáteční zkouška typu+);  
EN 12899-5:2007; Platí od 2008-06-01 

  
30. ČSN EN 15259 (83 4785) 
      kat.č. 80351 

Kvalita ovzduší - Měření emisí ze stacionárních zdrojů - Požadavky na 
měřicí stanoviště, měřicí úsek, plán měření a protokol s výsledky měření; 
EN 15259:2007; Platí od 2008-06-01 

  
31. ČSN EN ISO 19128  

(97 9848) 
      kat.č. 80567 

Geografická informace - Rozhraní webového mapového serveru;  
EN ISO 19128:2008; ISO 19128:2005; Platí od 2008-06-01 

  
OPRAVY ČSN  
  
32. ČSN EN 13999-1 (66 8589) 
      kat.č. 80955 

Lepidla - Krátkodobá metoda měření emisních vlastností lepidel s nízkým 
obsahem rozpouštědel nebo bezrozpouštědlových lepidel po nanesení -
Část 1: Obecný postup; Vyhlášena: Duben 2007 
Oprava 1; (idt EN 13999-1:2006/AC:2007); Platí od 2008-06-01 

  
  
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 30/08 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých technických norem, 
nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických norem, nechť se 
přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních správních 
úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s nimiž to 
Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením zpracovatele. Návrhy 
českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být schváleny. 
Přejímané evropské normy, o nichž se předpokládá, že budou harmonizovány se směrnicemi Evropské unie, mají za označením 
uvedenu zkratku použitou pro příslušnou směrnici Evropské unie.  
Významy zkratek jsou uveřejněny na internetových stránkách ÚNMZ http://www.unmz.cz/. 

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle MPN 1. 

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN 
podle MPN 1. 

Číslo úkolu Název 
Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - 
adresa 

1 2 3 4 

01/1698/08 
 
 

TNK: 136 

Dopravní telematika - Používání UML (Unifikovaného jazyka)  
pro definování a dokumentaci rozhraní ITS 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TR 17452:2007 

08-05 
08-10 

SILMOS,  s.r.o. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

01/1699/08 
 
 

TNK: 136 

Systémy dopravních informací a řídicí systémy (TICS) - Datová 
rozhraní mezi centry dopravních informací a řídicími systémy -  
Část 1: Požadavky na definování zpráv 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14827-1:2005 

08-05 
08-09 

SILMOS,  s.r.o. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

01/1701/08 
 
 

TNK: 136 

Systémy řízení dopravních informací - Model referenční architektury 
pro obor TICS - Část 5: Požadavky na popis architektury v normách 
TICS 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TR 14813-5:1999 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1702/08 
 
 

TNK: 136 

Informační a řídicí dopravní systémy (TICS) - Obecný provoz vozového 
parku a řízení provozu nákladní dopravy - Datový slovník a seznam 
zpráv pro elektronickou identifikaci a sledování přepravy nebezpečných 
látek/zboží 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 17687:2007 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1703/08 
 
 

TNK: 136 

Požadavky a logický datový model pro formát fyzického sledování dat 
(PSF) a rozhraní aplikačního programu (API) a logická organizace dat 
pro PSF používaná v inteligentních dopravních systémech 
technologických databází 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 20452:2007 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1704/08 
 
 

TNK: 136 

Inteligentní dopravní systémy - Systém architektury, taxonomie 
a terminologie - Postupy pro vývoj plánů instalace ITS pomocí 
systémové architektury ITS 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TR 24098:2007 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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01/1705/08 
 
 

TNK: 136 

Inteligentní dopravní systémy - Architektura systémů, taxonomie  
a terminologie - Využití XML v normách ITS, datových registrech  
a datových slovnících 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 24531:2007 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1706/08 
 
 

TNK: 136 

Inteligentní dopravní systémy - Automatická identifikace vozidel, 
zařízení a nákladů - Základní identifikace elektronické registrace (ERI) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 24535:2007 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1707/08 
 
 

TNK: 136 

Systémy řízení a dopravních informací - Varovné systémy před 
dopravní překážkou (TIWS) - Systémové požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 15624:2001 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1708/08 
 
 

TNK: 136 

Systémy řízení a dopravních informací - Model referenční architektury 
pro obor TICS - Část 4: Výukový referenční model 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TR 14813-4:2008 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1709/08 
 
 

TNK: 136 

Systémy řízení dopravních informací - Varovné systémy předsunutých 
překážek - Funkční požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 15623:2002 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1710/08 
 
 

TNK: 136 

Silniční vozidla - Systémy adaptivní regulace rychlosti jízdy - Funkční 
požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 15622:2002 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1711/08 
 
 

TNK: 136 

Inteligentní dopravní systémy - Navigační systém ve vozidle, požadavky 
nastavení komunikačních zpráv 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 15075:2003 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1712/08 
 
 

TNK: 136 

Inteligentní dopravní systémy - Varovné systémy před neúmyslným 
výjezdem z jízdního pruhu - Funkční požadavky a zkušební postupy 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 17361:2007 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1713/08 
 
 

TNK: 136 

Inteligentní dopravní systémy - Používání UML (Unifikovaného jazyka) 
pro definování a dokumentaci rozhraní ITS/TICS 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TR 17452:2007 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1714/08 
 
 

TNK: 136 

Informační a řídicí dopravní systémy - Pomoc při manévrování při 
nízkých rychlostech - Funkční požadavky a zkušební postupy 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 17386:2004 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1715/08 
 
 

TNK: 136 

Inteligentní dopravní systémy - Model referenční architektury pro obor 
ITS - Část 1: Domény služeb, skupiny služeb a služby ITS 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14813-1:2007 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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01/1717/08 
 
 

TNK: 136 

Automatická identifikace vozidel, zařízení a nákladů - Architektura  
a terminologie 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 14814:2006 + ISO 14814:2006 

08-05 
08-10 

SILMOS,  s.r.o. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

01/1718/08 
 
 

TNK: 136 

Automatická identifikace vozidel a zařízení - Identifikace elektronické 
registrace (ERI) vozidel - Část 4: Bezpečná komunikace s využitím 
asymetrických technik 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
CEN ISO/TS 24534-4:2008 + ISO/TS 24534-4:2008 **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1719/08 
 
 

TNK: 136 

Dopravní telematika - Elektronický výběr poplatků (EFC) - Zkušební 
postupy pro mobilní a pevná zařízení - Část 1: Popis zkušebních postupů
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
CEN ISO/TS 14907-1:2005 + ISO/TS 14907-1:2005 

08-05 
08-11 

SILMOS,  s.r.o. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

01/1720/08 
 
 

TNK: 136 

Systémy dopravních informací a řídicí systémy (TICS) -  
Datová rozhraní mezi centry dopravních informací a řídicími systémy - 
Část 2: Datový slovník DATEX-ASN 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14827-2:2005 

08-05 
08-08 

SILMOS,  s.r.o. 
Křižíkova 70 
Brno 
612 00 

01/1721/08 
 
 

TNK: 136 

Automatická identifikace vozidel a zařízení - Identifikace elektronické 
registrace (ERI) vozidel - Část 3: Data vozidel 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
CEN ISO/TS 24534-3:2008 + ISO/TS 24534-3:2008 **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

06/0390/08 
 
 

TNK: 26 

Spotřebiče plynných paliv pro provozy společného stravování -  
Část 1: Všeobecné požadavky na bezpečnost 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 203-1/prA1:2008 

08-04 
08-08 

Petr Remeš 
Veveří 488/60 
Brno 
602 00 

07/0412/08 
 
 

TNK: 103 

Zařízení a příslušenství na LPG - Výstroj autocisteren na LPG 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12252+A1:2008 

08-04 
08-07 

Ivana Petrašová, dpt.
Palackého tř. 
2541/100 
Brno 
612 00 

12/0140/08 
 
 

TNK: 75 

Větrání budov - Energetická náročnost budov - Směrnice pro inspekci 
klimatizačních systémů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15240:2007 

08-03 
08-10 

Ivana Petrašová, dpt.
Palackého tř. 
2541/100 
Brno 
612 00 

16/0138/08 
 
 

TNK: 60 

Stavební kování - Požadavky a zkušební metody pro okna a balkónové 
dveře - Část 15: Kladky pro vodorovně posuvná a skládací okna a dveře
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13126-15:2008 (CPD) **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

16/0139/08 
 
 

TNK: 60 

Stavební kování - Požadavky a zkušební metody pro okna a balkónové 
dveře - Část 16: Kování pro zdvižně posuvná okna a dveře 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13126-16:2008 (CPD) **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

16/0140/08 
 
 

TNK: 60 

Stavební kování - Požadavky a zkušební metody pro okna a balkónové 
dveře - Část 17: Kování pro sklápěcí a posuvná okna a dveře 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13126-17:2008 (CPD) **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1804/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického propojení - 
Zkušební metody - Část 221: Napěťový poměr stojatých vln (VSWR) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2591-221:2007 **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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32/0283/08 
 
 

TNK: 128 

Malá plavidla - Konstrukce trupu a rozměry - Část 6: Konstrukční 
uspořádání a detaily 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN ISO 12215-6:2008 (RCD) + FDIS 12215-6:2007 

08-05 
08-09 

Jiří Sýkora 
U Sluncové 607/1 
Praha 8 - Karlín 
186 00 

33/1057/08 
 
 

TNK: 124 

Poplachové systémy - Poplachové přenosové systémy a zařízení -  
Část 1-1: Všeobecné požadavky na poplachové přenosové systémy 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50136-1-1/A2:2008 

08-04 
08-10 

Asociace 
technických 
bezpečnostních 
služeb Grémium 
Alarm 
Freyova 27/82 
Praha 9 
190 00 

34/2389/08 
 
 

TNK: 102 

Vysokofrekvenční indukční součástky - Elektrické charakteristiky  
a metody měření - Část 1: Čipové induktory pro oblast indukčnosti  
v nanohenry 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 62024-1:2007 + IEC 62024-1:2008 *) 

08-05 
08-08 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3271/08 
 
 

TNK: 130 

Elektrická příslušenství - Navijáky prodlužovacích přívodů pro domovní 
a podobné použití 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 61242/prA1:2007 (LVD2) + IEC 61242/A1:2008 

08-04 
08-09 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/3272/08 
 
 

TNK: 98 

Funkčnost spojovacích prvků a pasivních součástek vláknové optiky - 
Část 021-2: Jednovidové optické konektory stupně C/3 pro kategorii C - 
Řízené prostředí 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 61753-021-2:2008 + IEC 61753-021-2:2007 *) 

08-06 
08-08 

Ing. Zdeněk Švitorka - 
SWAN TOP 
Konstantinova 
1484/26 
Praha 4 
149 00 

35/3273/08 
 
 

TNK: 98 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - Základní 
zkušební a měřicí postupy - Část 3-42: Zkoušení a měření -  
Útlum jednovidových spojovacích dutinek a/nebo adaptérů s pružnými 
dutinkami 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 61300-3-42:2007 + IEC 61300-3-42:2007 *) 

08-06 
08-08 

Ing. Zdeněk Švitorka - 
SWAN TOP 
Konstantinova 
1484/26 
Praha 4 
149 00 

35/3274/08 
 
 

TNK: 102 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky -  
Část 37: Zkouška pádem osazené desky metodou používající měřič 
zrychlení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60749-37:2007 + IEC 60749-37:2008 *) 

08-05 
08-08 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

35/3275/08 
 
 

TNK: 102 

Konektory pro elektronická zařízení - Požadavky na výrobek -  
Část 3-110: Předmětová specifikace pro stíněné, volné a pevné 
konektory pro přenos dat s frekvencemi až do 1000 MHz 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 61076-3-110:2007 + IEC 61076-3-110:2007 *) 

08-05 
08-08 

Stanislava 
Adámková - INPA 
Lupáčova 24 
Praha 3 
130 00 

35/3276/08 
 
 

TNK: 102 

Termistory - Přímo ohřívané s kladným teplotním součinitelem a se 
stupňovitou charakteristikou - Část 1-1: Vzorová předmětová 
specifikace - Proudové aplikace - Úroveň hodnocení EZ 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60738-1-1:2007 + IEC 60738-1-1:2008 *) 

08-05 
08-08 

Gamehouse, s.r.o. 
Nad Kolonií 439/4 
Praha 4 - Podolí 
140 00 

35/3277/08 
 
 

TNK: 102 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních - 
Část 11-1: Dílčí specifikace - Neproměnné kondenzátory s dielektrikem 
z polyethylentereftalátové fólie a s elektrodami z kovové fólie určené 
pro stejnosměrný proud - Úroveň hodnocení E 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60384-11-1:2007 + IEC 60384-11-1:2008 *) 

08-05 
08-08 

Gamehouse, s.r.o. 
Nad Kolonií 439/4 
Praha 4 - Podolí 
140 00 

35/3278/08 
 
 

TNK: 102 

Přímo ohřívané termistory se záporným teplotním součinitelem -  
Část 1: Kmenová specifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60539-1:2006 + IEC 60539-1:2008 *) 

08-06 
08-09 

Gamehouse, s.r.o. 
Nad Kolonií 439/4 
Praha 4 - Podolí 
140 00 
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35/3279/08 
 
 

TNK: 102 

Termistory - Přímo ohřívané s kladným teplotním součinitelem  
a se stupňovitou charakteristikou - Část 1-2: Vzorová předmětová 
specifikace - Použití jako ohřívací prvek - Úroveň hodnocení EZ 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60738-1-2:2007 + IEC 60738-1-2:2008 *) 

08-05 
08-08 

Gamehouse, s.r.o. 
Nad Kolonií 439/4 
Praha 4 - Podolí 
140 00 

35/3280/08 
 
 

TNK: 102 

Termistory - Přímo ohřívané s kladným teplotním součinitelem  
a se stupňovitou charakteristikou - Část 1-3: Vzorová předmětová 
specifikace - Použití pro zapínací proud - Úroveň hodnocení EZ 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60738-1-3:2007 + IEC 60738-1-3:2008 *) 

08-05 
08-08 

Gamehouse, s.r.o. 
Nad Kolonií 439/4 
Praha 4 - Podolí 
140 00 

35/3281/08 
 
 

TNK: 102 

Termistory - Přímo ohřívané s kladným teplotním součinitelem  
a se stupňovitou charakteristikou - Část 1-4: Vzorová předmětová 
specifikace - Použití pro snímače - Úroveň hodnocení EZ 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60738-1-4:2007 + IEC 60738-1-4:2008 *) 

08-05 
08-08 

Gamehouse, s.r.o. 
Nad Kolonií 439/4 
Praha 4 - Podolí 
140 00 

35/3282/08 
 
 

TNK: 102 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních - 
Část 11: Dílčí specifikace - Neproměnné kondenzátory s dielektrikem 
 z polyethylentereftalátové fólie a s elektrodami z kovové fólie určené 
pro stejnosměrný proud 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60384-11:2007 + IEC 60384-11:2008 *) 

08-05 
08-08 

Gamehouse, s.r.o. 
Nad Kolonií 439/4 
Praha 4 - Podolí 
140 00 

36/4444/08 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - 
Část 2-58: Zvláštní požadavky na elektrické mycí stroje na nádobí  
pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 60335-2-58/prA1:2007 (LVD) + IEC 60335-2-58/A1:2008 

08-06 
08-10 

Markéta 
RATAJOVÁ - 
NORMTEXT 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/4445/08 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - 
Část 2-38: Zvláštní požadavky na elektrické opékače a kontaktní grily 
pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 60335-2-38/prA1:2007 (LVD) + IEC 60335-2-38/A1:2008 

08-06 
08-10 

Markéta 
RATAJOVÁ - 
NORMTEXT 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/4446/08 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - 
Část 2-48: Zvláštní požadavky na elektrické grily a opékače topinek  
pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 60335-2-48/prA1:2007 (LVD2) + IEC 60335-2-48/A1:2008 

08-06 
08-10 

Markéta 
RATAJOVÁ - 
NORMTEXT 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/4447/08 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - 
Část 2-62: Zvláštní požadavky na elektrické mycí dřezy pro komerční 
účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 60335-2-62/prA1:2007 (LVD) + IEC 60335-2-62/A1:2008 

08-06 
08-10 

Markéta 
RATAJOVÁ - 
NORMTEXT 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/4448/08 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - 
Část 2-37: Zvláštní požadavky na elektrické ponorné smažiče pro 
komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 60335-2-37/prA1:2007 (LVD) + IEC 60335-2-37/A1:2008 

08-06 
08-10 

Markéta 
RATAJOVÁ - 
NORMTEXT 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/4449/08 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - 
Část 2-36: Zvláštní požadavky na elektrické sporáky, pece, plotny  
a varné jednotky pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 60335-2-36/prA2:2007 (LVD2) + IEC 60335-2-36/A2:2008 

08-06 
08-10 

Markéta 
RATAJOVÁ - 
NORMTEXT 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 
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36/4450/08 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost - 
Část 2-13: Zvláštní požadavky na ponorné smažiče, smažicí pánve  
a podobné spotřebiče 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 60335-2-13/prA2:2006 (LVD) + IEC 60335-2-13/A2:2008 

08-04 
08-09 

Ing. Petr Voda 
Rataje 212 
Hlinsko v Čechách 
539 01 

36/4451/08 
 
 

TNK: 67 

Svítidla - Část 2-22: Zvláštní požadavky - Svítidla pro nouzové 
osvětlení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 60598-2-22/prA2:2007 (LVD) + IEC 60598-2-22/A2:2008 

08-05 
08-09 

Josef Rýmus 
Kardinála Berana 
1074/22 
Plzeň 3 
301 00 

36/4452/08 
 
 

TNK: 113 

Olověné trakční baterie - Část 2: Rozměry článků a pólových vývodů  
a značení polarity na článcích 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60254-2:2007 + IEC 60254-2:2008 *) 

08-05 
08-09 

JBS, s.r.o. 
Škábova 3058 
Praha 10 
106 00 

36/4453/08 
 
 

TNK: 67 

Halogenové žárovky (mimo žárovek pro silniční vozidla) -  
Požadavky na provedení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 60357/prA1:2007 + IEC 60357/A1:2006 *) 

08-07 
08-11 

Ing.  
Jitka Machatá, CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4454/08 
 
 

TNK: 81 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 1-3: Všeobecné požadavky  
na základní bezpečnost a nezbytnou funkčnost - Skupinová norma: 
Radiační ochrana u diagnostických rentgenových přístrojů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60601-1-3:2007 (MDD) + IEC 60601-1-3:2008 

08-04 
08-09 

Ing.  
Vladimír Vejrosta 
Herčíkova 2 
Brno 12 - Královo 
Pole 
612 00 

36/4455/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Správa softwarového majetku -  
Část 1: Procesy 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 19770-1:2006 

08-04 
08-08 

Česká společnost 
pro jakost 
Novotného lávka 5 
Praha 1 
116 68 

36/4456/08 
 
 

TNK: 81 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-39: Zvláštní požadavky  
na základní bezpečnost a nezbytnou funkčnost přístrojů pro peritoneální 
dialýzu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 60601-2-39:2006 (MDD) + IEC 60601-2-39:2007 

08-04 
08-09 

Ing.  
Vladimír Vejrosta 
Herčíkova 2 
Brno 12 - Královo 
Pole 
612 00 

36/4457/08 
 
 

TNK: 81 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 1-10: Všeobecné požadavky  
na základní bezpečnost a nezbytnou funkčnost - Skupinová norma: 
Požadavky na vývoj regulátorů s fyziologickou zpětnou vazbou 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
 prEN 60601-1-10:2007 (MDD) + IEC 60601-1-10:2007 

08-05 
08-09 

Marie Willmannová
Chrpová 571/69 
Brno - Žebětín 
641 00 

37/0161/08 
 
 

TNK: 121 

Elektrická zařízení pro detekci a měření hořlavých a toxických plynů 
nebo par nebo kyslíku - Požadavky na funkční bezpečnost stabilních 
systémů detekce plynů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50402/prA1:2007 

08-06 
08-10 

Fyzikálně technický 
zkušební ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -Radvanice 
716 07 

56/0839/08 
 
 

TNK: - 

Potraviny - Stanovení stopových prvků - Stanovení anorganického 
arsenu v mořských řasách atomovou absorpční spektrometrií s generací 
hydridů (HGAAS) po kyselé extrakci 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15517:2008 **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

56/0840/08 
 
 

TNK: - 

Potraviny - Stanovení stopových prvků - Stanovení sodíku a hořčíku 
pomocí plamenové atomové absorpční spektrometrie (AAS) po 
mikrovlnném rozkladu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15505:2008 **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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57/0334/08 
 
 

TNK: - 

Jogurt - Stanovení titrační kyselosti - Potenciometrická metoda 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 11869:1997 

08-04 
08-06 

MILCOM, a.s. 
Ke Dvoru 12a 
Praha 6 
160 00 

57/0335/08 
 
 

TNK: - 

Máslo - Stanovení obsahu soli 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 1738:2004 

08-04 
08-06 

MILCOM, a.s. 
Ke Dvoru 12a 
Praha 6 
160 00 

57/0336/08 
 
 

TNK: - 

Tepelně ošetřené mléko - Stanovení obsahu laktózy - Metoda s použitím 
vysokotlaké kapalinové chromatografie 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 11868:2007 

08-04 
08-07 

MILCOM servis, a.s.
Hostivařská 56/538 
Praha 10 
102 00 

57/0338/08 
 
 

TNK: - 

Mléko a mléčné výrobky - Stanovení obsahu vápníku, sodíku, draslíku 
a hořčíku - Atomová absorpční spektrometrická metoda 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8070:2007 

08-05 
08-11 

MILCOM servis, a.s.
Hostivařská 56/538 
Praha 10 
102 00� 

57/0339/08 
 
 

TNK: - 

Mléko a mléčné výrobky - Stanovení obsahu laktózy vysokotlakou 
kapalinovou chromatografií (Referenční metoda) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 22662:2007 

08-04 
08-08 

MILCOM servis, a.s.
Hostivařská 56/538 
Praha 10 
102 00 

57/0340/08 
 
 

TNK: - 

Mléko - Stanovení celkového obsahu fosforu - Metoda s použitím 
molekulární absorpční spektrometrie 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 9874:2006 

08-04 
08-08 

MILCOM servis, a.s.
Hostivařská 56/538 
Praha 10 
102 00 

63/0328/08 
 
 

TNK: 23 

Pryžové a plastové hadice - Stanovení odolnosti proti ozónu  
za statických podmínek 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 7326:2008 + ISO 7326:2006 **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1252/08 
 
 

TNK: - 

Zesíťované odlévané akrylové tenké desky pro koupací vany a vany  
pro sprchové kouty pro domácí použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 263:2008 **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1253/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Stanovení nasákavosti ve vodě 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 62:2008 + ISO 62:2008 **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

66/0675/08 
 
 

TNK: 52 

Lepidla - Metody zkoušení lepidel na podlahové krytiny a tapety - 
Stanovení rozměrových změn po urychlení stárnutí 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1903:2008 **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

66/0676/08 
 
 

TNK: 52 

Lepidla - Jednosložková polyurethanová lepidla pro nosné dřevěné 
konstrukce - Klasifikace a základní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15425:2008 (CPD) **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

69/0393/08 
 
 

TNK: 91 

Tlakové nádoby stabilní - Provozní požadavky 08-04 
08-09 

Ing. Miroslav Bína 
Mikovická 467 
Kralupy nad Vltavou - 
Mikovice 
278 01 
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72/1832/08 
 
 

TNK: 99 

Zkoušení odolnosti kameniva vůči teplotě a zvětrávání -  
Část 4: Stanovení smršťování 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1367-4:2008 (CPD) 

08-04 
08-07 

STAVCERT Praha, 
spol. s r.o. 
U Výstaviště 3 
Praha 7 
170 00 

72/1833/08 
 
 

TNK: 99 

Zkoušení geometrických vlastností kameniva - Část 4: Stanovení tvaru 
zrn - Tvarový index 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 933-4:2008 (CPD) 

08-04 
08-07 

STAVCERT Praha, 
spol. s r.o. 
U Výstaviště 3 
Praha 7 
170 00 

72/1834/08 
 
 

TNK: 99 

Zkoušení mechanických a fyzikálních vlastností kameniva –  
Část 7: Stanovení měrné hmotnosti fileru - Pyknometrická zkouška 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1097-7:2008 (CPD) 

08-04 
08-07 

STAVCERT Praha, 
spol. s r.o. 
U Výstaviště 3 
Praha 7 
170 00 

72/1835/08 
 
 

TNK: 99 

Zkoušení mechanických a fyzikálních vlastností kameniva –  
Část 4: Stanovení mezerovitosti suchého zhutněného fileru 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1097-4:2008 (CPD) 

08-04 
08-07 

STAVCERT Praha, 
spol. s r.o. 
U Výstaviště 3 
Praha 7 
170 00 

72/1836/08 
 
 

TNK: 99 

Zkoušení mechanických a fyzikálních vlastností kameniva –  
Část 5: Stanovení vlhkosti sušením v sušárně 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1097-5:2008 (CPD) 

08-04 
08-07 

STAVCERT Praha, 
spol. s r.o. 
U Výstaviště 3 
Praha 7 
170 00 

72/1837/08 
 
 

TNK: 44 

Stanovení obsahu oxidu boritého v žárovzdorných výrobcích -  
Část 1: Stanovení celkového obsahu oxidu boritého v oxidických 
materiálech pro keramiku, sklo a glazury 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 21078-1:2008 + ISO 21078-1:2008 

08-03 
08-07 

Technický  
a zkušební ústav 
stavební Praha, s.p. 
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

72/1838/08 
 
 

TNK: 44 

Příprava vzorků ze žárovzdorných výrobků - Příprava vzorků  
ze žárovzdorných výrobků torkretačních pneumatickým torkretovacím 
zařízením 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 20182:2008 + ISO 20182:2008 

08-03 
08-07 

Technický  
a zkušební ústav 
stavební Praha, s.p. 
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

72/1839/08 
 
 

TNK: 44 

Chemický rozbor žárovzdorných materiálů - Všeobecné požadavky  
pro chemický rozbor mokrým způsobem a metody atomové absorpční 
spektrometrie a atomové emisní spektrometrie s induktivně vázanou 
plazmou 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 26845:2008 + ISO 26845:2008 

08-04 
08-08 

Technický  
a zkušební ústav 
stavební Praha, s.p. 
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

73/2564/08 
 
 

TNK: 27 

Požární bezpečnost staveb - Budovy pro bydlení a ubytování 08-05 
09-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

73/2565/08 
 
 

TNK: 27 

Požární bezpečnost staveb - Změny staveb 08-05 
09-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

73/2566/08 
 
 

TNK: 27 

Požární bezpečnost staveb - Budovy zdravotnických zařízení a sociální 
péče 

08-05 
09-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 
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73/2567/08 
 
 

TNK: 27 

Požární bezpečnost staveb - Objekty pro zemědělskou výrobu 08-05 
09-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

73/2568/08 
 
 

TNK: 27 

Požární bezpečnost staveb - Sklady 08-05 
09-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

73/2569/08 
 
 

TNK: 27 

Požární bezpečnost staveb - Shromažďovací prostory 08-05 
09-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

73/2570/08 
 
 

TNK: 27 

Požární bezpečnost staveb - Objekty spojů a poštovních provozů 08-05 
09-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

73/2587/08 
 
 

TNK: 37 

Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné konstrukce -  
Část 3: Výztuž do úložných spár z ocelové mřížoviny 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 845-3+A1:2008 (CPD) 

08-03 
08-06 

Doc. Ing.  
Karel Lorenz, CSc. 
Na Konvářce 12 
Praha 5 
150 00 

73/2588/08 
 
 

TNK: 37 

Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné konstrukce -  
Část 1: Spony, tahové pásky, třmeny pro stropnice a konzolky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 845-1+A1:2008 (CPD) 

08-03 
08-06 

Doc. Ing.  
Karel Lorenz, CSc. 
Na Konvářce 12 
Praha 5 
150 00 

73/2589/08 
 
 

TNK: - 

Automatizační a řídicí systémy budov - Část 5: Datový komunikační 
protokol 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 16484-5:2008 + ISO 16484-5:2007 **) 

08-05 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2591/08 
 
 

TNK: 43 

Tepelně izolační výrobky pro zařízení budov a průmyslové instalace - 
Stanovení návrhové tepelné vodivosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 23993:2008 (CPD) + ISO 23993:2008 

08-04 
08-09 

Výzkumný ústav 
pozem.staveb - 
Certifikační 
společnost, s.r.o. 
Pražská 810/16 
Praha 10 - Hostivař 
102 21 

73/2597/08 
 
 

TNK: 35 

Provádění ocelových konstrukcí a hliníkových konstrukcí –  
Část 2: Technické požadavky pro ocelové konstrukce 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1090-2:2008 

08-04 
08-10 

Institut ocelových 
konstrukcí, 
spol. s r.o. 
Beskydská 235 
Frýdek - Místek 
738 01 

73/2598/08 
 
 

TNK: 27 

Požární bezpečnost staveb - Nevýrobní objekty 08-05 
09-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

73/2599/08 
 
 

TNK: 27 

Požární bezpečnost staveb - Společná ustanovení 08-05 
09-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

73/2600/08 
 
 

TNK: 27 

Požární bezpečnost staveb - Výrobní objekty 08-05 
09-02 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 
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75/0799/08 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení objemové aktivity radionuklidů -  
Metoda spektrometrie záření gama s vysokým rozlišením 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10703:2007 

08-04 
08-07 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0803/08 
 
 

TNK: 95 

Činnosti týkající se služeb v oblasti zásobování vodou, odkanalizování 
a čištění odpadních vod - Pokyny pro správu a provoz kanalizačních 
zařízení a pro hodnocení služeb spojených s kanalizačními zařízeními 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 24511:2007 

08-04 
08-10 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0804/08 
 
 

TNK: 94 

Činnosti týkající se služeb v oblasti zásobování vodou, odkanalizování 
a čištění odpadních vod - Pokyny pro hodnocení služeb uživatelům  
a pro jejich zlepšování 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 24510:2007 

08-04 
08-10 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0805/08 
 
 

TNK: 94 

Činnosti týkající se služeb v oblasti zásobování vodou, odkanalizování 
a čištění odpadních vod - Pokyny pro správu a provoz vodárenských 
zařízení a pro hodnocení služeb spojených s vodárenskými zařízeními 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 24512:2007 

08-04 
08-10 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0806/08 
 
 

TNK: 104 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody v plaveckých bazénech - 
Dichlorisokyanurát sodný, bezvodý 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15072+A1:2008 

08-05 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

75/0807/08 
 
 

TNK: 104 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody v plaveckých bazénech - 
Kyselina trichlorisokyanurová 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15032+A1:2008 

08-05 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

75/0808/08 
 
 

TNK: 104 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody v plaveckých bazénech - 
Dichlorisokyanurát sodný, dihydrát 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15073+A1:2008 

08-05 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

80/1060/08 
 
 

TNK: 31 

Stanovení průměrného polymeračního stupně celulózy 08-04 
08-10 

INOTEX, spol. s r.o.
Štefánikova 1208 
Dvůr Králové  
nad Labem 
544 01 

80/1061/08 
 
 

TNK: 31 

Stanovení obsahu příměsí rozpustných v ethyleteru v textiliích 
obsahujících vlněná vlákna 

08-05 
08-10 

Textilní zkušební 
ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41 

80/1062/08 
 
 

TNK: 31 

Chemická vlákna - Zjištění obsahu preparace a nízkomolekulárního 
podílu na chemických vláknech 

08-05 
08-10 

Textilní zkušební 
ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41 

83/1143/08 
 
 

TNK: - 

Ergonomie systémových interakcí člověka - Část 410: Kriteria 
navrhování fyzických vstupních zařízení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 9241-410:2008 + ISO 9241-410:2008 

08-03 
08-08 

Ing. Zdeněk Chlubna - 
ERGOTEST 
Masarykovo nám. 11- 
P.O.BOX 13 
Kopřivnice 
742 21 
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83/1148/08 
 
 

TNK: 3 

Chrániče sluchu - Bezpečnostní požadavky a zkoušení -  
Část 8: Mušlové chrániče umožňující poslech zábavních programů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 352-8:2008 (PPE) 

08-05 
08-09 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti 
práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové 
Město 
116 52 

85/0675/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnické prostředky používající živočišné tkáně a jejich deriváty - 
Část 1: Aplikace řízení rizika 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 22442-1:2007 (MDD) + ISO 22442-1:2007 

08-04 
08-09 

Ing.  
Milan Houska, CSc.
Na Rymáni 811/42 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

85/0676/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnické prostředky používající živočišné tkáně a jejich deriváty - 
Část 2: Kontrola původu, odběru a manipulace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 22442-2:2007 (MDD) + ISO 22442-2:2007 

08-04 
08-09 

Ing.  
Milan Houska, CSc.
Na Rymáni 811/42 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

85/0677/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnické prostředky používající živočišné tkáně a jejich deriváty - 
Část 3: Validace eliminace a/nebo inaktivace virů a agens přenosné 
spongiformní encefalopatie (TSE) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 22442-3:2007 (MDD) + ISO 22442-3:2007 

08-04 
08-10 

Ing.  
Milan Houska, CSc.
Na Rymáni 811/42 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

87/4531/08 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Zobrazovací systémy pro aplikace radarového sondování země a zdí 
(GPR/WPR) - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 066-2 V1.2.1:2008 (RTTED) *) 

08-04 
08-06 

TESTCOM - 
Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4532/08 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení používající modulaci s konstantní 
nebo proměnnou obálkou, pracující v šířce pásma kanálu 25 kHz,  
50 kHz, 100 kHz nebo 150 kHz - Harmonizovaná EN pokrývající 
základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:   
ETSI EN 302 561 V1.1.1:2008 (RTTED) *) 

08-04 
08-06 

TESTCOM - 
Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4533/08 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Zobrazovací systémy pro aplikace radarového sondování země a zdí 
(GPR/WPR) - Část 1: Technické vlastnosti a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 066-1 V1.2.1:2008 *) 

08-04 
08-06 

TESTCOM - 
Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4534/08 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení v občanském pásmu (CB) - 
Rádiová zařízení s úhlovou modulací v občanském pásmu (Rádiová 
zařízení PR 27) - Část 1: Technické vlastnosti a metody měření 
Přejímaný mezinárodní dokument:   
ETSI EN 300 135-1 V1.2.1:2008 *) 

08-04 
08-06 

TESTCOM - 
Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

88/0070/08 
 
 

TNK: - 

Technologie grafické výroby - Řízení a kontrola výroby barevných 
výtažků, nátisku a tisku - Část 2: Postupy ofsetového tisku 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 12647-2:2004 

08-03 
08-07 

Svaz polygrafických 
podnikatelů 
Hálkova 2 
Praha 2 
120 00 
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88/0071/08 
 
 

TNK: - 

Technologie grafické výroby - Řízení a kontrola výroby barevných 
výtažků, nátisku a tisku - Část 3: Coldset - novinový tisk ofsetem 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 12647-3:2005 

08-03 
08-07 

Svaz polygrafických 
podnikatelů 
Hálkova 2 
Praha 2 
120 00 

88/0072/08 
 
 

TNK: - 

Technologie grafické výroby - Řízení a kontrola výroby barevných 
výtažků, nátisku a tisku - Část 7: Nátiskové procesy přímo z digitálních 
dat 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 12647-7:2007 

08-04 
08-08 

Svaz polygrafických 
podnikatelů 
Hálkova 2 
Praha 2 
120 00 

94/0418/08 
 
 

TNK: 137 

Bezpečnost hraček - Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument:   
EN 71-1+A4/prA6:2008 (TOYS) 

08-04 
08-09 

Technický  
a zkušební ústav 
stavební Praha, s.p. 
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

94/0419/08 
 
 

TNK: - 

Zapalovače - Bezpečnostní specifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 9994/A1:2008 + ISO 9994/Amd.1:2008 

08-05 
08-08 

Ing.  
Rudolf Kalina, CSc. - 
INLOG 
K Dolům 75 
Praha 4 - Modřany 
143 00 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 31/08 
Českého normalizačního institutu 

o návrzích na zrušení ČSN 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN) 
navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů. 

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení na adrese: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 111 

Označení ČSN 
Měsíc a rok vydání 
(datum schválení) 

 
Třídící 
znak 

 
Název ČSN 

Číslo oddělení 
 
Jméno referenta ČNI 

    
ČSN 06 0210 
květen 1994 

06 0210 Výpočet tepelných ztrát budov při ústředním vytápění 14 
Ing. Syrová 

ČSN 06 0212 
1989-04-27 

06 0212 Ploché sluneční sběrače pro ohřev kapalin. Stanovení 
energetické účinnosti a hydraulického odporu 

14 
Ing. Syrová 

    

ČSN 07 0000 
1980-10-17 

07 0000 Názvosloví parních a horkovodních kotlů 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0008 
1984-08-30 

07 0008 Pasport kotle 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0010 
1967-01-18 

07 0010 Základní parametry a výkony pro parní kotle stabilní 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0020 
1983-10-06 

07 0020 Parné kotly. Typy a základné parametre 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0021 
1983-09-06 

07 0021 Horkovodní kotle. Typy a základní parametry 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0246 
1984-12-04 

07 0246 Teplovodní a nízkotlaké parní kotle. Průtočné teplovodní kotle 
na plynná paliva. Technické požadavky. Zkoušení 

11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0270 
1985-03-28 

07 0270 Bezpečnostná technika. Horúcovodné a parné kotly.  
Požiadavky na manometre 

11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0302 
říjen 1996 

07 0302 Přejímací zkoušky parních kotlů 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0305 
1983-03-11 

07 0305 Hodnocení kotlových ztrát 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0414-1 
1988-03-14 

07 0414 Bezpečnostní technika. Kotle parní a horkovodní.  
Všeobecné požadavky na pevnostní výpočet 

11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0414-2 
1988-03-14 

07 0414 Bezpečnostní technika. Kotle parní a horkovodní.  
Výpočet tloušťky stěny součástí 

11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0414-3 
1988-03-14 

07 0414 Bezpečnostní technika. Kotle parní a horkovodní. Stanovení 
součinitele pevnosti pro výpočet tloušťky stěny součástí 

11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0416 
1983-02-17 

07 0416 Parní a horkokapalinové kotle. Výpočet pevnosti při cyklickém 
zatěžování 

11 
Ing. Hušák 
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ČSN 07 0610 
1983-10-06 

07 0610 Výměníky tepla voda-voda, pára-voda. Typy a základní 
parametry 

11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0622 
1988-03-14 

07 0622 Výroba parních a horkovodních kotlů 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0623 
1978-12-04 

07 0623 Technická dokumentace kotlů 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0705 
leden 1997 

07 0705 Parní kotle - Uvádění kotlů do provozu 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0706 
1988-07-04 

07 0706 Parné a horúcovodné kotly. Pravidlá preberania po montáži 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0710 
1975-06-09 

07 0710 Provoz, obsluha a údržba parních a horkovodních kotlů 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0711 
1981-11-17 

07 0711 Provoz zařízení pro úpravu vody 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 0751 
1981-05-19 

07 0751 Bezpečnostná technika. Kotly parné a horúcovodné.  
Požiadavky na značenie 

11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 4009 
1977-04-15 

07 4009 Předpisy pro zařízení na přípravu uhelného prášku 11 
Ing. Hušák 

ČSN 07 4010 
1977-04-15 

07 4010 Provoz, obsluha a údržba zařízení na přípravu uhelného prášku 11 
Ing. Hušák 

ČSN ISO 3070-2 
květen 1999 

20 0322 Podmínky zkoušek vodorovných vyvrtávaček -  
Zkoušky přesnosti - Část 2: Vyvrtávačky stolové 

11 
Bc. Čábelová 

ČSN ISO 3070-3 
květen 1999 

20 0322 Podmínky zkoušek vodorovných vyvrtávaček - Zkoušky 
přesnosti - Část 3: Vyvrtávačky deskové 

11 
Bc. Čábelová 

ČSN ISO 1701-2 
květen 1999 

20 0328 Podmínky zkoušek frézek se stolem měnitelné výšky - Zkouška 
přesnosti - Část 2: Stroje s vodorovnou osou vřetena 

11 
Bc. Čábelová 

ČSN ISO 3089 
květen 2002 

20 0802 Samostředicí ručně ovládaná sklíčidla pro obráběcí stroje - 
Specifikace přejímacích zkoušek (geometrické zkoušky) 

11 
Bc. Čábelová 

ČSN ISO 3408-1 
květen 2002 

20 5710 Kuličkové šrouby - Část 1: Slovník a označení 11 
Bc. Čábelová 

ČSN ISO 3408-3 
květen 2002 

20 5710 Kuličkové šrouby - Část 3: Přejímací podmínky a přejímací 
zkoušky 

11 
Bc. Čábelová 

ČSN ISO 6753-1 
prosinec 1999 

22 6221 Tvářecí nástroje a formy - Obrobené desky - Část 1: Obrobené 
desky pro tvářecí nástroje,  vodicí a upínací přípravky 

11 
Bc. Čábelová 

ČSN ISO 11901-1 
prosinec 1999 

22 6321 Tvářecí nástroje - Plynové pružiny - Část 1: Všeobecné 
specifikace 

11 
Bc. Čábelová 

ČSN ISO 11901-2 
prosinec 1999 

22 6321 Tvářecí nástroje - Plynové pružiny - Část 2: Specifikace 
příslušenství 

11 
Bc. Čábelová 

ČSN ISO 9181 
prosinec 1999 

22 6348 Tvářecí nástroje - Kruhové střižníky s kuželovou hlavou 60° 
a osazeným dříkem 

11 
Bc. Čábelová 

ČSN ISO 11900-1 
prosinec 1999 

22 6360 Tvářecí nástroje - Držáky střižníků jištěných kuličkou - Část 1: 
Typy A a B, obdélníkové a čtvercové pro lehké typy 

11 
Bc. Čábelová 

    

ČSN 44 1312 
srpen 1993 

44 1312 Tuhá paliva. Kalibrace a kontrola měření obsahu popela 
radiometrickými analyzátory 

15 
Ing. Bílá 

ČSN 44 1322 
leden 1993 

44 1322 Tuhá paliva. Stanovení skutečné hustoty 15 
Ing. Bílá 

ČSN 44 1349 
březen 1993 

44 1349 Postup stanovení účinnosti činidel flotační metodou 15 
Ing. Bílá 
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ČSN 44 1362 
únor 1993 

44 1362 Tuhá paliva. Stanovení arsenu 15 
Ing. Bílá 

ČSN 44 1382 
leden 1993 

44 1382 Tuhá paliva. Stanovení fluoru 15 
Ing. Bílá 

    

ČSN 72 0104-1 
1973-11-07 

72 0104 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení vody nad 110 °C 
vážkovou metodou 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0104-2 
1973-11-07 

72 0104 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení vody nad 110 °C 
vážkovou metodou podle Penfielda 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0105-1 
1983-05-03 

72 0105 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu křemičitého 
vážkovou metodou 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0105-2 
1973-11-07 

72 0105 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení kysličníku 
křemičitého odkouřením s kyselinou fluorovodíkovou 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0106-1 
1973-11-07 

72 0106 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení kysličníku 
křemičitého a kyselinou nerozložitelného podílu vážkovou 
metodou 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0109-1 
1983-05-03 

72 0109 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu hlinitého 
titrační metodou 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0109-3 
1983-05-03 

72 0109 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu hlinitého 
titrační metodou po jeho oddělení ve formě hlinitanu 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0110-1 
1973-11-07 

72 0110 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení kysličníku 
železitého fotometricky kyselinou sulfosalicylovou 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0110-2 
1973-11-07 

72 0110 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení kysličníku 
železitého fotometricky dipyridylem 2,2° 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0110-3 
1983-05-03 

72 0110 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu železitého 
titrační metodou 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0110-4 
1983-05-03 

72 0110 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu železitého 
titrační metodou z přímé navážky 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0110-5 
1983-05-03 

72 0110 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu železitého 
fotometricky s 1,10-fenantrolinem 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0112-1 
1983-05-03 

72 0112 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu titaničitého 
fotometricky s peroxidem vodíku 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0112-2 
1973-11-07 

72 0112 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu titaničitého 
fotometricky s tironem 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0112-3 
1983-05-03 

72 0112 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu titaničitého 
fotometricky s diantipyrilmetanem 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0113-1 
1983-05-03 

72 0113 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu vápenatého 
komplexometrickou metodou 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0113-2 
1983-05-03 

72 0113 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu vápenatého 
komplexometrickou metodou po odstranění rušivých prvků 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0113-3 
1985-12-13 

72 0113 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu vápenatého 
komplexometrickou metodou 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0114-1 
1983-05-03 

72 0114 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu hořečnatého 
komplexometrickou metodou 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0114-2 
1983-05-03 

72 0114 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu hořečnatého 
komplexometrickou metodou po odstranění rušivých prvků 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0114-3 
1985-12-13 

72 0114 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení obsahu oxidu 
hořečnatého komplexometrickou metodou 

14 
Ing. Krupičková 
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ČSN 72 0115 
1973-11-07 

72 0115 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení kysličníku 
manganatého fotometricky 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0116-1 
1973-11-07 

72 0116 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení kysličníku 
fosforečného fotometricky vytvořením 
fosfomolybdenanovanadiového komplexu 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0116-2 
1973-11-07 

72 0116 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení kysličníku 
fosforečného fotometricky vytvořením fosfomolybdenanového 
komplexu 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0119-1 
1983-05-03 

72 0119 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu sodného 
metodou plamenové fotometrie 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN 72 0120 
1983-05-03 

72 0120 Základní postup rozborů silikátů. Stanovení oxidu draselného 
metodou plamenové fotometrie 

14 
Ing. Krupičková 

ČSN P ENV 1991-1 
leden 1996 

73 0035 Zásady navrhování a zatížení  konstrukcí. Část 1: Zásady 
navrhování 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1991-2-1 
únor 1997 

73 0035 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-1: Zatížení 
konstrukcí - Objemová tíha, vlastní tíha a užitná zatížení 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1991-2-2 
únor 1997 

73 0035 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-2: Zatížení 
konstrukcí - Zatížení konstrukcí namáhaných požárem 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1991-2-3 
únor 1997 

73 0035 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-3: Zatížení 
konstrukcí - Zatížení sněhem 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1991-2-4 
srpen 1997 

73 0035 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-4: Zatížení 
konstrukcí - Zatížení větrem 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1991-2-5 
únor 1999 

73 0035 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-5: Zatížení 
konstrukcí - Zatížení teplotou 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1991-2-6 
únor 1999 

73 0035 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-6: Zatížení 
konstrukcí - Zatížení během provádění 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1991-2-7 
říjen 1999 

73 0035 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 2-7: Zatížení 
konstrukcí - Mimořádná zatížení od nárazů a výbuchů 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1991-5 
květen 2000 

73 0035 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 5: Zatížení od 
jeřábů a strojního vybavení 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1998-1-1 
únor 1998 

73 0036 Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení -   
Část 1-1: Obecné zásady - Seizmická zatížení a obecné 
požadavky na konstrukce 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1998-1-4 
prosinec 2000 

73 0036 Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení -   
Část 1-4: Obecné zásady - Zesilování a opravy budov 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1996-1-1 
září 1996 

73 1101 Navrhování zděných konstrukcí. Část 1-1: Obecná pravidla  
pro pozemní stavby - Pravidla pro vyztužené a nevyztužené 
zděné konstrukce 

14 
Ing. Míkovcová 

ČSN P ENV 1996-1-2 
duben 1997 

73 1101 Navrhování zděných konstrukcí - Část 1-2: Obecná pravidla - 
Navrhování konstrukcí na účinky požáru 

14 
Ing. Míkovcová 

ČSN P ENV 1996-1-3 
listopad 1999 

73 1101 Navrhování zděných konstrukcí - Část 1-3: Obecná pravidla  
pro pozemní stavby - Podrobná pravidla při bočním zatížení 

14 
Ing. Míkovcová 

ČSN P ENV 1996-2 
červenec 2000 

73 1101 Navrhování zděných konstrukcí - Část 2: Volba materiálů, 
konstruování a provádění zděných konstrukcí 

14 
Ing. Míkovcová 

ČSN P ENV 1996-3 
listopad 1999 

73 1101 Navrhování zděných konstrukcí - Část 3: Zjednodušené  
metody a jednoduchá pravidla pro zděné konstrukce 

14 
Ing. Míkovcová 

ČSN P ENV 1992-1-1 
prosinec 1994 

73 1201 Navrhování betonových konstrukcí. Část 1.1: Obecná pravidla  
a pravidla pro pozemní stavby 

14 
Ing. Fejgl 

ČSN P ENV 1992-1-2 
březen 1998 

73 1201 Navrhování betonových konstrukcí - Část 1-2: Obecná  
pravidla - Navrhování konstrukcí na účinky požáru 

14 
Ing. Fejgl 
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ČSN P ENV 1992-1-3 
duben 1997 

73 1201 Navrhování betonových konstrukcí - Část 1-3: Obecná  
pravidla - Betonové dílce a montované konstrukce 

14 
Ing. Fejgl 

ČSN P ENV 1992-1-5 
leden 1997 

73 1201 Navrhování betonových konstrukcí. Část 1-5: Obecná pravidla - 
Konstrukce s nesoudržnou a vnější předpínací výztuží 

14 
Ing. Fejgl 

ČSN P ENV 1992-1-6 
leden 1997 

73 1201 Navrhování betonových konstrukcí. Část 1-6: Obecná pravidla - 
Konstrukce z prostého betonu 

14 
Ing. Fejgl 

ČSN P ENV 1992-1-4 
leden 1997 

73 1203 Navrhování betonových konstrukcí. Část 1-4: Obecná pravidla - 
Hutný beton s pórovitým kamenivem 

14 
Ing. Fejgl 

ČSN P ENV 1992-3 
únor 2000 

73 1210 Navrhování betonových konstrukcí - Část 3: Betonové základy 14 
Ing. Fejgl 

ČSN P ENV 1992-4 
únor 2000 

73 1212 Navrhování betonových konstrukcí - Část 4: Nádrže na kapaliny  
a zásobníky 

14 
Ing. Fejgl 

ČSN P ENV 1993-1-1 
listopad 1994 

73 1401 Navrhování ocelových konstrukcí. Část 1.1: Obecná pravidla  
a pravidla pro pozemní stavby 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-1-2 
listopad 1996 

73 1401 Navrhování ocelových konstrukcí. Část 1.2: Obecná pravidla - 
Navrhování konstrukcí na účinky požáru 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-1-4 
březen 1998 

73 1401 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 1-4: Obecná pravidla - 
Doplňující pravidla pro korozivzdorné oceli 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-1-5 
prosinec 1998 

73 1401 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 1-5: Obecná pravidla - 
Doplňující pravidla pro rovinné deskostěnové konstrukce bez 
příčného zatížení 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-1-6 
únor 2001 

73 1401 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 1-6: Obecná pravidla - 
Doplňující pravidla pro skořepinové konstrukce 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-1-7 
prosinec 2000 

73 1401 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 1-7: Obecná pravidla - 
Doplňující pravidla pro příčně zatížené rovinné prvky 
deskostěnových konstrukcí 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-1-3 
prosinec 1997 

73 1402 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 1-3: Obecná pravidla - 
Doplňující pravidla pro tenkostěnné za studena tvarované  
prvky a plošné profily 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-3-1 
duben 2000 

73 1431 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 3-1: Věže, stožáry  
a komíny - Věže a stožáry 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-3-2 
březen 2000 

73 1432 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 3-2: Věže, stožáry  
a komíny - Komíny 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-4-1 
duben 2001 

73 1441 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 4-1: Zásobníky,  
nádrže a potrubí - Zásobníky 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-4-2 
duben 2001 

73 1442 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 4-2: Zásobníky, n 
ádrže a potrubí - Nádrže 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-4-3 
duben 2001 

73 1443 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 4-3: Zásobníky,  
nádrže a potrubí - Potrubí 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-5 
září 2000 

73 1451 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 5: Ocelové piloty  
a štětové stěny 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-6 
říjen 2000 

73 1460 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 6: Jeřábové dráhy 14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1995-1-1 
květen 1996 

73 1701 Navrhování dřevěných konstrukcí. Část 1-1: Obecná pravidla  
a pravidla pro pozemní stavby 

14 
Ing. Míkovcová 

ČSN P ENV 1995-1-2 
duben 1997 

73 1701 Navrhování dřevěných konstrukcí - Část 1-2: Obecná pravidla - 
Navrhování konstrukcí na účinky požáru 

14 
Ing. Míkovcová 

ČSN P ENV 1994-1-1 
duben 1994 

73 2089 Navrhování spřažených ocelobetonových konstrukcí. 
Část 1-1: Obecná pravidla a pravidla pro pozemní stavby 

14 
Ing. Aldabaghová 
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ČSN P ENV 1994-1-2 
červen 1996 

73 2089 Navrhování spřažených ocelobetonových konstrukcí –  
Část 1.2: Navrhování konstrukcí  na účinky požáru 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1994-2 
prosinec 1998 

73 2089 Navrhování spřažených ocelobetonových konstrukcí –  
Část 2: Spřažené ocelobetonové mosty 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1991-4 
únor 1998 

73 5570 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 4: Zatížení 
zásobníků a nádrží 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1991-3 
duben 1997 

73 6203 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí - Část 3: Zatížení 
mostů dopravou 

14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1993-2 
červen 1999 

73 6205 Navrhování ocelových konstrukcí - Část 2: Ocelové mosty 14 
Ing. Aldabaghová 

ČSN P ENV 1992-2 
listopad 1998 

73 6208 Navrhování betonových konstrukcí - Část 2: Betonové mosty 14 
Ing. Fejgl 

ČSN 73 6212 
říjen 1995 

73 6212 Navrhování dřevěných mostních konstrukcí 14 
Ing. Míkovcová 

ČSN P ENV 1995-2 
listopad 1998 

73 6212 Navrhování dřevěných konstrukcí - Část 2: Mosty 14 
Ing. Míkovcová 

    

ČSN ISO 4218-1 
srpen 1993 

88 0052 Tiskové stroje - Slovník. Část 1: Základní termíny 15 
Ing. Rychnovský, CSc. 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 32/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy evropských 
norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: normalizace@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CEN 

v období od 2007-06-01 do 2007-06-30 

Údaje jsou převzaty z databáze CEN. 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

prEN ISO 17078-4 Petroleum and natural gas industries - Drilling and 
production equipment - Part 4: Practices for side-pocket 
mandrels and related equipment  
(ISO/DIS 17078-4:2008) 

2008-08-20 CEN/TC 12 

prEN 14638-3 Transportable gas cylinders - Refillable welded 
receptacles of a capacity not exceeding 150 litres -  
Part 3: Welded carbon steel cylinders made to a design 
justified by experimental methods 

2008-05-27 CEN/TC 23 

prEN 15776 Unfired pressure vessels - Additional requirements for 
the design and fabrication of pressure vessels and parts 
constructed from cast iron with elongation equal or less 
than 15% 

2008-08-20 CEN/TC 54 

prEN ISO 6947 Welds - Working positions - Definitions of angles of 
slope and rotation (ISO/DIS 6947:2008) 

2008-08-13 CEN/TC 121 

prEN ISO 11553-3 Safety of machinery - Laser processing machines -  
Part 3: Safety requirements for noise reduction and noise 
measurement methods for laser processing machines and 
hand-held processing devices and associated auxiliary 
equipment (accuracy grade 2) (ISO/DIS 11553-3:2008) 

2008-08-06 CEN/TC 123 

prEN 15269-10 Extended application of test results for fire resistance 
and/or smoke control for door, shutter and openable 
window assemblies including their elements of building 
hardware - Part 10: Fire resistance of steel rolling shutter 
assemblies 

2008-08-20 CEN/TC 127 

prEN ISO 12706 Non-destructive testing - Vocabulary of terms used in 
penetrant testing (ISO/DIS 12706:2008) 

2008-08-13 CEN/TC 138 

prEN 14502-1 Cranes - Equipment for the lifting of persons –  
Part 1: Suspended baskets 

2008-08-27 CEN/TC 147 

prEN ISO 3691-1 Industrial trucks - Safety requirements and verification - 
Part 1: Self-propelled industrial trucks, other than 
driverless, variable-reach trucks and burden-carrier 
trucks (ISO/DIS 3691-1:2008) 

2008-05-09 CEN/TC 150 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

prEN 15774 Food processing machinery - Machines for processing 
fresh and filled pasta (tagliatelle, cannelloni, ravioli, 
tortellini, orecchiette and gnocchi) - Safety and hygiene 
requirements 

2008-08-13 CEN/TC 153 

prEN ISO 10940 Ophthalmic instruments - Fundus cameras 
(ISO/DIS 0940:2008) 

2008-08-20 CEN/TC 170 

prEN 1230-1 Paper and board intended to come into contact with 
foodstuffs - Sensory analysis - Part 1: Odour 

2008-08-13 CEN/TC 172 

prEN 1230-2 Paper and board intended to come into contact with 
foodstuffs - Sensory analysis - Part 2: Off-flavour (taint) 

2008-08-13 CEN/TC 172 

prEN 455-2 Medical gloves for single use - Part 2: Requirements and 
testing for physical properties 

2008-08-27 CEN/TC 205 

prEN 12227 Playpens for domestic use - Safety requirements and test 
methods 

2008-08-20 CEN/TC 207 

prEN 1865-2 Specification for patient handling equipment used in 
road ambulances - Part 2: Power assisted stretchers 

2008-08-20 CEN/TC 239 

prEN 15777 Textiles - Test methods for phthalates 2008-08-20 CEN/TC 248 

EN ISO 3386-1:1997/prA1 Polymeric materials, cellular flexible - Determination of 
stress-strain characteristics in compression -  
Part 1: Low-density materials - Amendment 1  
(ISO 3386-1:1997/DAM 1:2008) 

2008-08-27 CEN/TC 249 

EN ISO 3386-2:1998/prA1 Flexible cellular polymeric materials - Determination of 
stress-strain characteristics in compression -  
Part 2: High-density materials - Amendment 1  
(ISO 3386-2:1998/DAM 1:2008) 

2008-08-27 CEN/TC 249 

prEN ISO 26081 Leather - Physical and mechanical tests - Determination 
of soiling for domestic and contract upholstery leather 
(ISO/DIS 26081:2008) 

2008-05-06 CEN/TC 289 

prEN ISO 17234 Leather - Chemical tests - Determination of certain azo 
colourants in dyed leathers (ISO/DIS 17234:2008) 

2008-08-13 CEN/TC 289 

prEN ISO 3611 Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional 
measuring instruments - Micrometers for external 
measurements; Design and metrological characteristics 
(ISO/DIS 3611:2008) 

2008-08-13 CEN/TC 290 

prEN ISO 660 Animal and vegetable fats and oils - Determination of 
acid value and acidity (ISO/DIS 660:2008) 

2008-08-27 CEN/TC 307 

prEN ISO 30024 Animal feeding stuffs - Determination of phytase 
activity (ISO/DIS 30024:2008) 

2008-08-20 CEN/TC 327 

prEN ISO 24333 Cereals and cereal products - Sampling 
(ISO/DIS 24333:2008) 

2008-05-06 CEN/TC 338 

prEN ISO 22282-6 Geotechnical investigation and testing - Geohydraulic 
testing - Part 6: Water permeability tests in a borehole 
with packer and pulse-litre stimulation  
(ISO/DIS 22282-6:2008) 

2008-08-27 CEN/TC 341 

prEN ISO 15225 Nomenclature - Specification for a nomenclature system 
for medical devices for the purpose of regulatory data 
exchange (ISO/DIS 15225:2008) 

2008-08-20 CEN/CLC/TC 3 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 33/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy 
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se považují 
současně za návrhy ČSN. 
K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: elektro@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 
110 02 Praha 1. 

CENELEC 

v období od 2008-04-01 do 2008-04-30 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector U: General Electrotechnical Standards 

U95  ENVIRONMENTAL MATTERS 

prEN 50160:2008 Voltage characteristics of electricity supplied by 
public distribution networks 

dea:2008.09.05 IEC TC 8 

Sector V: Electronic Engineering 

V24  INFORMATION TECHNOLOGY EQUIPMENT. 

FprEN 50090-3-3:2008 Home and Building Electronic Systems (HBES) -  
Part 3-3: Aspects of application - HBES Interworking 
model and common HBES data types 

dea:2008.09.05  

V21  ALARM SYSTEMS. 

prEN 50136-1:2008 Alarm systems - Alarm transmission systems -  
Part 1: General requirements for alarm transmission 
systems 

dea:2008.09.05  

V19  SAFETY OF DATA PROCESSING EQUIPMENT. 

EN 60950-1:2006/FprAB:2008 Information technology equipment - Safety -  
Part 1: General requirements 

dea:2008.09.05 IEC TC 108 

Sector W: Electrical Engineering 

W31  LIGHTNING PROTECTION. 

EN 50164-3:2006/FprA1:2008 Lightning Protection Components (LPC) -  
Part 3: Requirements for isolating spark gaps 

dea:2008.09.05 IEC TC 81 
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W13  EQUIPMENT FOR EXPLOSIVE ATMOSPHERES. 

prEN 50223:2008 Stationary electrostatic application equipment for 
ignitable flock material - Safety requirements 

dea:2008.09.05  

W09  SECONDARY BATTERIES. 

FprEN 50342-3:2008 Lead-acid starter batteries - Part 3: Terminal system 
for batteries with 36 V nominal voltage 

dea:2008.09.05  

FprEN 50342-4:2008 Lead-acid starter batteries - Part 4: Dimensions of 
batteries for heavy vehicles 

dea:2008.09.05 IEC TC 21 

W26  DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES. 

EN 60745-1:2006/FprAC:2008 Hand-held motor-operated electric tools - Safety -  
Part 1: General requirements 

dea:2008.09.05 IEC SC 61F 

EN 61029-1:2000/FprAB:2008 Safety of transportable motor-operated electric tools - 
Part 1: General requirements 

dea:2008.09.05 IEC SC 61F 

Ředitel ČNI : 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 34/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené návrhy norem ETSI - 
Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní  konzultaci návrhy technických podkladů ETSI pro 
předpisy (TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy ČSN a k návrhům  TBR může každý předložit 
připomínky v níže stanovené lhůtě na adresu: www.testcom.cz nebo 

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3  
148 00 Praha 4  

Tel.: 227 992 498 

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání. 

Vydání: MV20080502 Lhůta připomínek: 2008-04-18 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 282 004 V1.3.0 (2008-03) 
RES/TISPAN-02050-NGN-R1 
TISPAN 2 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for 
Advanced Networking (TISPAN); NGN Functional Architecture; Network 
Attachment SubSystem (NASS)  

ETSI ES 282 007 V2.0.0 (2008-03) 
RES/TISPAN-02052-NGN-R2 
TISPAN 2 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for 
Advanced Networking (TISPAN); IP Multimedia Subsystem (IMS); Functional 
architecture  

ETSI ES 283 018 V2.3.0 (2008-03) 
RES/TISPAN-03098-NGN-R2 
TISPAN 3 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for 
Advanced Networking (TISPAN); Resource and Admission Control: H.248 
Profile for controlling Border Gateway Functions (BGF) in the Resource and 
Admission Control Subsystem (RACS); Protocol specification  

  
Vydání: V20080509 Lhůta připomínek: 2008-04-25 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 440-1 V1.4.1 (2008-03) 
REN/ERM-TG28-0417-1 
ERM TG28 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short range 
devices; Radio equipment to be used in the 1 GHz to 40 GHz frequency range; 
Part 1: Technical characteristics and test methods  

ETSI EN 300 440-2 V1.2.1 (2008-03) 
REN/ERM-TG28-0417-2 
ERM TG28 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Short range 
devices; Radio equipment to be used in the 1 GHz to 40 GHz frequency range; 
Part 2: Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the 
R&TTE Directive  

  
Vydání: MV20080509 Lhůta připomínek: 2008-04-25 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 282 003 V2.0.0 (2008-03) 
RES/TISPAN-02036-NGN-R2 
TISPAN 2 

Telecommunications and Internet converged Services and Protocols for 
Advanced Networking (TISPAN); Resource and Admission Control  
Sub-System (RACS): Functional Architecture  

Ředitel ČNI : 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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Oddíl 3. Metrologie 

OZNÁMENÍ č. 19/08 

Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
o změně garanta státního etalonu 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, podle § 5 odst. 2 a § 13 odst. 1 písm. h) zákona č. 505/1990 Sb., 
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů oznamuje, že od 1. 3. 2008 došlo ke změně garanta státního etalonu. 
Garantem státního etalonu rovinného úhlu (kódové označení ECM 114-1/06-030), byl jmenován Ing. František Dvořáček, 
zaměstnanec Oblastního inspektorátu ČMI Liberec. 

Ředitel odboru metrologie: 
Ing. Grajciar, v. r. 

UPOZORNĚNÍ REDAKCE 

Ve Věstníku č. 12/2007  na str. 78 měníme zveřejněný text u položky TCM 410/07 – 4541 následovně: 

 TCM 410/07 – 4541 PU 550 Metra Blansko, Blansko 
 Luxmetr s číslicovou indikací 
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Oddíl 5. Akreditace 

OZNÁMENÍ č. 05/08 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle 
§ 16 odst. 1 cit. zákona od 01.01.2008 do 31.01.2008, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období 
obnovena, a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena. 

A. Vydaná osvědčení: 
1. Zkušební laboratoře 

1029 EGU - HV Laboratory a.s. IČ: 25634330 
 High voltage testing laboratory  
 osvědčení čj. 22/2008 z 24.01.2008, platnost do 30.04.2011 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky vysokým napětím, měření elektrického a magnetického pole a radiového rušení, napěťové 

a dielektrické zkoušky elektrických předmětů a zařízení a mechanické zkoušky izolátorů 
 Adresa: Podnikatelská 267,  190 11 Praha 9, Běchovice 
 Telefon: 267 193 360 
 Fax: 267 193 362 
 Email: sklenicka@egu-vvn.cz 
 Kontakt: Ing. Václav Sklenička, CSc. 
 
1071.7 Česká republika, Ústřední kontrolní a  zkušební ústav 

zemědělský 
IČ: 00020338 

 Národní referenční laboratoř - Oddělení mikrobiologie  
a biochemie Brno 

 

 osvědčení čj. 28/2008 z 30.01.2008, platnost do 31.01.2013 
 Předmět akreditace:  
 Detekce virové infekce a genetických modifikací v rostlinném materiálu 
 Adresa: Hroznová 2,  656 06 Brno 
 Telefon: 543 548 292 
 Fax: 543 210 444 
 Email: stanislav.maly@ukzuz.cz 
 Kontakt: Ing. Jana Včeláková 
 
1071.8 Česká republika, Ústřední kontrolní a zkušební ústav 

zemědělský 
IČ: 00020338 

 Národní referenční laboratoř mikroskopiky krmiv Praha  
 osvědčení čj. 18/2008 z 09.01.2008, platnost do 31.12.2009 
 Předmět akreditace:  
 Mikroskopika krmiv 
 Adresa: Za Opravnou 4,  150 06 Praha 5 - Motol 
 Telefon: 257 294 292 
 Fax: 257 294 239 
 Email: ludmila.neubauerova@ukzuz.cz 
 Kontakt: Bc. Ludmila Neubauerová 
 
1091 OKD, DPB, a.s. IČ: 00494356 
 Analytické laboratoře  
 osvědčení čj. 1/2008 z 02.01.2008, platnost do 31.03.2008 
 Předmět akreditace:  
 Vzorkování vod a ovzduší, chemická a fyzikální analýza odpadů, zemin, kalů, sedimentů, prachu, hornin, 

paliv, vzdušnin, ovzduší, vodných výluhů, vod, krevního séra a rostlinných materiálů, mikrobiologické, 
hydrobiologické a ekotoxikologické zkoušky 

 Adresa: Rudé armády 637,  739 21 Paskov 
 Telefon: 558 612 377, 558 612 317 
 Fax: 558 671 588 
 Kontakt: Ing. Pavla Kucielová, Ph.D 
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1135.2 SQZ, s.r.o. IČ: 25743554 
 Ústřední laboratoř Praha  
 osvědčení čj. 5/2008 z 07.01.2008, platnost do 30.11.2009 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení konstrukčních betonů, vývrtů, kameniva, zemin a podkladních vrstev. Vzorkování zemin, 

kameniva, čerstvého betonu, odběr a vyšetření vývrtů 
 Adresa: Rohanský ostrov 1,  186 00 Praha 8 
 Telefon: 224 812 153, 602 138 985 
 Fax: 224 812 153 
 Email: sqz-praha@volny.cz 
 Kontakt: František Riegel 
 

1163 ALS Czech Republic, s.r.o. IČ: 27407551 
 ALS Czech Republic, s.r.o.  
 osvědčení čj. 3/2008 z 07.01.2008, platnost do 31.03.2012 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, radiochemické a mikrobiologické analýzy vod, zemin, odpadů, kalů, olejů, izolačních kapalin, 

sedimentů, hornin, pevných vzorků, ovzduší, emisí, imisí, plynů, pracovního prostředí, biologických 
materiálů (rostlinných a živočišných tkání), potravin, krmiv, ekotoxikologické testování odpadů, vod 
a chemických přípravků, analýzy maziv a paliv. Odběry vzorků vod 

 Adresa: Na Harfě 9/336,  190 00 Praha 9 
 Telefon: 284 081 508 
 Fax: 284 081 762 
 Email: lubos.holy@alsglobal.com 
 Kontakt: Štěpán Kmoníček 
 

1178 ArcelorMittal Ostrava a.s. IČ: 45193258 
 Hutní a chemické laboratoře  
 osvědčení čj. 27/2008 z 29.01.2008, platnost do 31.07.2011 
 Předmět akreditace:  
 Analytická činnost prováděná na surovinách, polotovarech, hotových výrobcích, odpadech a vodách včetně 

vzorkování vod 
 Adresa: Vratimovská 689,  707 02 Ostrava - Kunčice 
 Telefon: 595 687 378 
 Fax: 595 688 653 
 Email: petr.suchma@mittalsteel.com; sarka.janku@mittalsteel.com; 

karel.walder@mittalsteel.com 
 Kontakt: Ing. Jan Wozniak, CSc. 
 

1225 SGS Czech Republic, s.r.o. IČ: 48589241 
 SGS Czech Republic, s.r.o. - ZKUŠEBNÍ LABORATOŘE  
 osvědčení čj. 6/2008 z 07.01.2008, platnost do 31.10.2012 
 Předmět akreditace:  
 Polní zkoušky a laboratorní měření v oboru geotechniky, mobilní testování kvality pohonných hmot 

a ropných produktů 
 Adresa: K Hájům 1233/2,  155 00 Praha 5 
 Telefon: 234 708 111 
 Fax: 234 708 100 
 Email: sgs_czech@sgs.com 
 Kontakt: RNDr. Jan Chochol 
 

 
1240 Analytické laboratoře Plzeň, a.s. IČ: 25771761 
 Analytické laboratoře Plzeň, a.s. - Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 21/2008 z 24.01.2008, platnost do 31.01.2013 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a mikrobiologické rozbory vod, půd, odpadů, potravin, krmiv a aktivních látek pro výrobu 

hromadně vyráběných léčivých přípravků, biologických materiálů, silikátů a kovů 
 Adresa: Pod Vrchem 51,  312 80 Plzeň 
 Telefon: 377 260 251-3 
 Fax: 377 264 027 
 Email: cizek@alplzen.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Vyhlídka, CSc. 
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1242 INSET s.r.o. IČ: 41187628 
 Technická zkušebna INSET CZ  
 osvědčení čj. 35/2008 z 31.01.2008, platnost do 31.01.2013 
 Předmět akreditace:  
 Statické a dynamické zkoušky konstrukcí, mostů a zemin, experimentální ověřování stavebních objektů, 

měření geodetická, konvergenční, deformometrická, měření hluku a vibrací a dalších fyzikálních veličin 
 Adresa: Novákových 6,  180 00 Praha 8 
 Telefon: 266 311 414 
 Fax: 266 311 212 
 Email: karel.karmazin@inset.com 
 Kontakt: Ing. Karel Karmazin 
 

 
1257 Vodní zdroje GLS Praha a.s. IČ: 45273171 
 Odbor laboratorních služeb  
 osvědčení čj. 37/2008 z 31.01.2008, platnost do 31.01.2013 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a mikrobiologické analýzy vod, chemické analýzy vodných výluhů, pevných materiálů 

(sedimenty, zeminy, kaly, odpady), ovzduší a půdního vzduchu 
 Adresa: Nad Kamínkou 5/1197,  156 00 Praha 5 - Zbraslav 
 Telefon: 257 922 469 
 Fax: 257 921 914 
 Email: laborator@vzgls.cz 
 Kontakt: Mgr. Petr Medek 
 

 
1303 MADETA a.s. IČ: 63275635 
 Centrální laboratoř  
 osvědčení čj. 23/2008 z 25.01.2008, platnost do 30.04.2009 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy a mikrobiologické zkoušky mléka 
 Adresa: Rudolfovská 246/83,  370 50 České Budějovice 
 Telefon: 389 136 322 
 Fax: 387 411 293 
 Email: helena pesinova@madeta.cz; madeta@madeta.cz 
 Kontakt: RNDr. Helena Pešinová 
 

 
1318 Výzkumný a zkušební letecký ústav, a.s. IČ: 00010669 
 Zkušební laboratoře  
 osvědčení čj. 19/2008 z 09.01.2008, platnost do 31.08.2009 
 Předmět akreditace:  
 Provádění klimatických a korozních zkoušek, spektrálních analýz, vibračních zkoušek a rázů, hydraulických 

a akustických zkoušek 
 Adresa: Beranových 130,  199 05 Praha 9 
 Telefon: 225 115 256 
 Fax: 286 920 518 
 Email: myslivec@vzlu.cz 
 Kontakt: Miroslav Valeš 
 

 
1330 Vodovody a kanalizace Hodonín, a.s. IČ: 49454544 
 Chemická služba vodovodů, laboratoř úpravna vody Bzenec 

Přívoz 
 

 osvědčení čj. 17/2008 z 08.01.2008, platnost do 31.12.2009 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikálně-chemické, senzorické, mikrobiologické a biologické analýzy pitných, povrchových a podzemních 

vod včetně odběru vzorků 
 Adresa: 696 81 Bzenec 
 Telefon: 518 332 023 
 Fax: 518 351 221 
 Email: dvorakova@vak-hod.cz 
 Kontakt: Eliška Dvořáková 
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1387 Zdravotní ústav se sídlem v Liberci IČ: 71009434 
 Zdravotní ústav se sídlem v Liberci  
 osvědčení čj. 4/2008 z 07.01.2008, platnost do 30.11.2008 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a mikrobiologické zkoušky potravin, vod, předmětů běžného užívání, kosmetických výrobků 

a pracovního ovzduší. Kontrola účinnosti sterilizátorů. Biologické expoziční testy. Měření hluku, vibrací, 
tepelně vlhkostního mikroklimatu a osvětlení 

 Adresa: U Sila 1139,  463 11 Liberec 30 
 Telefon: 482 751 578 
 Fax: 482 751 569 
 Email: parma@zulib.cz  
 Kontakt: Eva Hubeňáková 
 
 
1390 Zdravotní ústav se sídlem v Jihlavě IČ: 71009418 
 Centrum hygienických laboratoří  
 osvědčení čj. 26/2008 z 29.01.2008, platnost do 30.11.2008 
 Předmět akreditace:  
 Odběry vzorků a měření, zkoušky fyzikální, chemické, radiologické, mikrobiologické, biologické vod 

a výluhů, pracovního a venkovního ovzduší i prostředí, potravin, odpadů, ověřování účinnosti sterilizace 
a dezinfekce včetně stanovení legionel 

 Adresa: Vrchlického 57,  587 25 Jihlava 
 Telefon: 567 574 760 
 Fax: 567 574 771 
 Email: sekretariat@zujih.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Buchta 
 
 
1395 Zdravotní ústav se sídlem v Praze IČ: 71009493 
 Centrum hygienických laboratoří, oddělení fyzikálně-

chemických metod a oddělení mikrobiologické 
 

 osvědčení čj. 13/2008 z 07.01.2008, platnost do 31.01.2009 
 Předmět akreditace:  
 Hygienická kontrola nezávadnosti potravin, kosmetiky, vod pitných, balených, ke koupání, čištěných 

a materiálů ve styku s potravinami a pitnou vodou, odběry vzorků vod pitných a ke koupání 
a mikrobiologické a chemické vyšetření písků z venkovních hracích ploch 

 Adresa: Rytířská 10,  110 01 Praha 1 
 Telefon: 296 336 770 
 Fax: 296 336 778 
 Email: alena.rothova@zupraha.cz 
 Kontakt: Ing. Alena Rothová 
 
 
1412 UNIGEO a.s. IČ: 45192260 
 Středisko laboratoře mechaniky zemin  
 osvědčení čj. 25/2008 z 29.01.2008, platnost do 30.09.2011 
 Předmět akreditace:  
 Stanovení fyzikálně-mechanických vlastností zemin, kameniva a polních geotechnických zkoušek 
 Adresa: Místecká 329/258,  720 00 Ostrava-Hrabová 
 Telefon: 596 706 351 
 Fax: 596 721 197 
 Email: polednik.milan@unigeo.cz 
 Kontakt: Ing. Milan Poledník 
 
 
1439 ZAPA beton a.s. IČ: 25137026 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 608/2007 z 1.11.2007, platnost do 31.10.2012 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení betonu, ztvrdlého čerstvého včetně vzorkování 
 Adresa: Vídeňská 495, 142 00 Praha 4 
 Telefon: 244 911 134 
 Fax: 244 910 958 
 Email: chmelicek@zapa.cz 
 Kontakt: Ing. Petr Chmelíček 
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1444 Slovácké vodárny a kanalizace, a.s. IČ: 49453866 
 Útvar vodohospodářských laboratoří  
 osvědčení čj. 38/2008 z 31.01.2008, platnost do 31.01.2013 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikálně-chemické a mikrobiologické rozbory pitných, podzemních a povrchových vod a fyzikálně-

chemické rozbory odpadních vod a kalů, včetně odběrů vzorků, 
 Adresa: Za Olšávkou 290,  686 36 Uherské Hradiště 
 Telefon: 572 530 276 
 Fax: 572 551 118 
 Email: renata.jordanova@svkuh.cz 
 Kontakt: Ing. Renata Jordánová 
 
 
 
1445 Fakultní nemocnice u sv. Anny v Brně IČ: 00159816 
 Laboratoře Mikrobiologického ústavu  
 osvědčení čj. 36/2008 z 31.01.2008, platnost do 31.01.2013 
 Předmět akreditace:  
 Provádění zkoušek v oboru lékařské mikrobiologie, jmenovitě v bakteriologii, virologii, sérologii, 

mykologii a parazitologii 
 Adresa: Pekařská 53,  656 91 Brno 
 Telefon: 543 183 091 
 Fax: 543 183 089 
 Email: miroslav.votava@fnusa.cz 
 Kontakt: Doc. MUDr.Vlastimil Obdržálek, CSc. 
 
 
 
1446 MORAVSKÁ VODÁRENSKÁ, a.s. IČ: 61859575 
 Útvar kontroly kvality vody  
 osvědčení čj. 2/2008 z 02.01.2008, platnost do 31.01.2013 
 Předmět akreditace:  
 Odběry vzorků vod a kalů, chemická a speciální anorganická a organická analýza vod a kalů, 

mikrobiologická, biologická a senzorická analýza vod 
 Adresa: Dolní novosadská,  779 00 Olomouc 
 Telefon: 585 412 031-32 
 Fax: 585 432 967 
 Email: smv@smv.cz 
 Kontakt: RNDr. Marcela Česalová 
 
 
 
1495 BASF Stavební hmoty Česká republika s.r.o. IČ: 49286242 
 Zkušební laboratoř betonu Praha  
 osvědčení čj. 20/2008 z 14.01.2008, platnost do 31.01.2011 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení čerstvého a ztvrdlého betonu 
 Adresa: Čimická 809/53,  181 00 Praha 8 
 Kontakt: Ing. Jiří Řezníček 
 
 
 
1511 VONDRA CAQ servis s.r.o. IČ: 26110156 
 VONDRA CAQ servis s.r.o., Měřicí laboratoř  
 osvědčení čj. 9/2008 z 07.01.2008, platnost do 31.01.2011 
 Předmět akreditace:  
 Měření geometrických veličin (délka, úhel), úchylek tvaru a polohy a měření drsnosti povrchu relativním 

způsobem 
 Adresa: U Domova důchodců 1297/13,  373 16 Dobrá Voda u Českých Budějovic 
 Telefon: 387 200 282 
 Fax: 387 200 282 
 Email: vondra@vondracaq.cz  
 Kontakt: Ing. Václav Vondra 
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1512 Státní rostlinolékařská správa IČ: 65349563 
 Odbor diagnostiky  
 osvědčení čj. 29/2008 z 30.01.2008, platnost do 31.01.2011 
 Předmět akreditace:  
 Chemická, mikrobiologická, molekulárně biologická, sérologická detekce a identifikace patogenních 

organismů ve vzorcích rostlinného materiálu, substrátu, závlahových a odpadních vod 
 Adresa: Šlechtitelů 23/773,  779 00 Olomouc 
 Telefon: 585 570 110 
 Fax: 585 227 790 
 Email: diagnostika@srs.cz  
 Kontakt: Ing. Světla Kozelská, CSc. 

2. Kalibrační laboratoře 

2222 Institut pro testování a certifikaci, a.s. IČ: 47910381 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 16/2008 z 08.01.2008, platnost do 31.12.2011 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel elektrických veličin, frekvence, času, teploty, vlhkosti, tlaku, koncentrace ozonu, 

spektrometrických veličin oblasti spektra UV-VIS a IR, délky, rovinného úhlu, tvrdosti plastů a pryží 
 Adresa: Sokolovská 573,  686 01 Uherské Hradiště 
 Telefon: 572 522 108 
 Fax: 572 522 191 
 Email: mnetopil@itczlin.cz 
 Kontakt: Ing. Miroslav Netopil 

 
 

2245.2 ČEZ, a. s. IČ: 45274649 
 Metrologie ionizujícího záření  
 osvědčení čj. 31/2008 z 30.01.2008, platnost do 31.01.2013 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel ionizujícího záření 
 Adresa: Jaderná elektrárna Dukovany,  675 50 Dukovany 
 Telefon: 561 103 634 
 Fax: 561 104 019 
 Email: studej2.edu@mail.cez.cz 
 Kontakt: Ing. Jiří Studený 

 
 

2287 Český hydrometeorologický ústav IČ: 00020699 
 Meteorologická kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 34/2008 z 31.01.2008, platnost do 31.01.2013 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace teplotních, tlakových a vlhkoměrných měřicích a záznamových přístrojů a kalibrace měřicích 

přístrojů pro měření rychlosti proudění vzduchu 
 Adresa: Na Šabatce 17,  143 06 Praha 4 - Komořany 
 Telefon: 244 033 230 
 Fax: 244 033 216 
 Email: maar@chmi.cz 
 Kontakt: Ing. Libor Maar 

 
 

2314 Amest s.r.o. IČ: 26493438 
 AMEST - kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 7/2008 z 07.01.2008, platnost do 30.04.2011 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace snímačů délky jednoúčelových zařízení 
 Adresa: Ke Kablu 378,  102 00 Praha 10 
 Telefon: 272 702 025 
 Fax: 272 705 754 
 Email: amest@amest.cz 
 Kontakt: Ing. Jaroslav Staněk 
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2341 METRONA, s.r.o. IČ: 36532380 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 14/2008 z 08.01.2008, platnost do 31.01.2011 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel délky a úhlu podle postupů pro automobilový průmysl VDI/VDE/DGQ 2618 a podle 

metodik METRONA 
 Adresa: Pri železničnej stanici Chotín,  946 31 Chotín 
 Telefon: +420 357 722 011 
 Email: metrona@metrona.sk;  
 Kontakt: Pavol Martinček 

3. Certifikační orgány 

3056 VÚHŽ a.s. IČ: 27768953 
 Certifikační orgán VÚHŽ a.s.  
 osvědčení čj. 32/2008 z 30.01.2008, platnost do 31.01.2013 
 Předmět akreditace:  
 Výrobková certifikace hutnických a slévárenských výrobků 
 Adresa: 739 51 Dobrá 240 
 Telefon: 558 601 111 
 Fax: 558 601 210 
 Email: co@vuhz.cz; talpa@vuhz.cz;  
 Kontakt: Ing. Ivan Talpa, CSc. 
 

3190 LL-C (Certification) Czech Republic s.r.o. IČ: 27118339 
 LL-C (Certification) Czech Republic s.r.o.  
 osvědčení čj. 33/2008 z 31.01.2008, platnost do 31.01.2011 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace managementu IT služeb podle ISO/IEC 20000-1:2005 (ČSN ISO/IEC 20000-1:2006) 
 Adresa: Vinohradská 184,  130 52 Praha 3 - Vinohrady 
 Telefon: 777 937 097 
 Email: info@ll-c.cz   
 Kontakt: MUDr. Michal Krutský 
 

3191 TECHNICKÉ SLUŽBY OCHRANY OVZDUŠÍ OSTRAVA, 
spol. s r.o. 

IČ: 49606123 

 Oddělení certifikace emisí skleníkových plynů  
 osvědčení čj. 40/2008 z 31.01.2008, platnost do 31.01.2011 
 Předmět akreditace:  
 Ověřování emisí skleníkových plynů 
 Adresa: Janáčkova 1020/7,  702 00 Ostrava - Moravská Ostrava 
 Telefon: 596 124 897 
 Fax: 596 113 139 
 Email: teso@teso-ostrava.cz www.teso.cz 
 Kontakt: Ing. Zdeněk Sklenář 

4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 
8. Zdravotnické laboratoře 

8008 Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442 
 Centrum klinické mikrobiologie  
 osvědčení čj. 12/2008 z 07.01.2008, platnost do 31.03.2009 
 Předmět akreditace:  
 Laboratoř provádí vyšetřování biologického materiálu v oblastech klinické mikrobiologie a sérologie 
 Adresa: 17. listopadu 1,  301 00 Plzeň 
 Telefon: 378 037 700 
 Fax: 378 037 708 
 Email: sekretariat@zuplzen.cz 
 Kontakt: Ing. Zdeňka Pelešková 
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8028 LABOREX, s.r.o. IČ: 60775009 
 LABOREX, s.r.o.  
 osvědčení čj. 15/2008 z 08.01.2008, platnost do 30.11.2009 
 Předmět akreditace:  
 Vyšetřování klinického materiálu a laboratorní diagnostika v oblasti klinická biochemie, hematologie, 

imunologie, mikrobiologie a odběry primárních vzorků 
 Adresa: Pohraniční 641/106,  702 00 Ostrava - Moravská Ostrava 
 Telefon: 596 614 601 
 Fax: 596 614 600 
 Email: laborex@iol.cz 
 Kontakt: RNDr. Dagmar Gotzmannová 
 
 
8030 AeskuLab a.s. IČ: 60470488 
 Laboratoř AeskuLab  
 osvědčení čj. 24/2008 z 25.01.2008, platnost do 31.12.2009 
 Předmět akreditace:  
 Vyšetřování biologického materiálu a laboratorní diagnostika v oboru klinické biochemie a hematologie 

včetně odběru krve     
 Adresa: Pod Marjánkou 12,  169 00 Praha 6 
 Telefon: 251 813 662, 605 431 323 
 Fax: 251 810 052 
 Email: ledvinkova@aeskulab.cz 
 Kontakt: Ing. Jitka Ledvinková 
 
 
8050 Fakultní nemocnice u sv. Anny v Brně IČ: 00159816 
 Oddělení klinické biochemie  
 osvědčení čj. 30/2008 z 30.01.2008, platnost do 31.01.2011 
 Předmět akreditace:  
 Vyšetřování klinického materiálu v oblasti klinické biochemie, imunochemie, odběr vzorků žilní krve 
 Adresa: Pekařská 53,  656 91 Brno 
 Telefon: 543 183 177 
 Fax: 543 183 198 
 Email: z 
 Kontakt: Doc. MUDr.Vladimír Soška, CSc. 
 
 
8051 AGILAB, s.r.o. IČ: 64574245 
 AGILAB, s.r.o.  
 osvědčení čj. 39/2008 z 31.01.2008, platnost do 31.01.2011 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní diagnostika v odbornostech klinická biochemie, hematologie, imunologie, mikrobiologie 

a sérologická vyšetření 
 Adresa: Jeseniova 101,  130 00 Praha 3 
 Telefon: 271 771 790 
 Fax: 271 772 762 
 Email: agilab@czn.cz 
 Kontakt: RNDr. Ladislava Rozprimová, CSc. 
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B. Osvědčení, jejichž platnost skončila 

1. Zkušební laboratoře 

1071.7 Česká republika, Ústřední kontrolní a  zkušební ústav 
zemědělský 

IČ: 00020338 

 Národní referenční laboratoř - Oddělení mikrobiologie  
a biochemie Brno 

 

 osvědčení čj. 155/2007 z 02.03.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Detekce virové infekce a genetických modifikací v rostlinném materiálu 
 Adresa: Hroznová 2,  656 06 Brno 
 Telefon: 543 548 292 
 Fax: 543 210 444 
 Email: stanislav.maly@ukzuz.cz 
 Kontakt: Ing. Jana Včeláková 
 

1087 IMET s.r.o. IČ: 60469510 
 zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 156/2007 z 06.03.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení funkční způsobilosti obalových prostředků (obalů, IBC a pod.) a jednotek balení zejména 

nebezpečného zboží dle mezinárodních dokumentů a norem 
 Adresa: Kamýcká 234,  160 00 Praha 6 - Sedlec 
 Telefon: 220 922 082, 220 922 085 
 Fax: 220 922 085, 220 921 676 
 Email: imet@imet.cz jzeleny@seznam.cz 
 Kontakt: Václav Špilar 
 

1240 Analytické laboratoře Plzeň, a.s. IČ: 25771761 
 Analytické laboratoře Plzeň, a.s. - Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 236/2007 z 06.04.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, sérologické a virologické rozbory vod, půd, odpadů, potravin, krmiv a aktivních látek pro 

výrobu hromadně vyráběných léčivých přípravků, biologických materiálů, silikátů a kovů 
 Adresa: Pod Vrchem 51,  312 80 Plzeň 
 Telefon: 377 260 251-3 
 Fax: 377 264 027 
 Email: cizek@alplzen.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Vyhlídka, CSc. 
 

1242 INSET s.r.o. IČ: 41187628 
 Technická zkušebna INSET CZ  
 osvědčení čj. 167/2007 z 15.03.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Statické a dynamické zkoušky konstrukcí, mostů a zemin, experimentální ověřování stavebních objektů, 

měření geodetická, konvergenční deformometrická, měření hluku a vibrací a dalších fyzikálních veličin 
 Adresa: Novákových 6,  180 00 Praha 8 
 Telefon: 266 311 414 
 Fax: 266 311 212 
 Email: karel.karmazin@inset.com 
 Kontakt: Ing. Karel Karmazin 
 

1257 Vodní zdroje GLS Praha a.s. IČ: 45273171 
 Odbor laboratorních služeb  
 osvědčení čj. 354/2007 z 18.05.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Analýza vod, vodných výluhů, pevných materiálů (sedimenty, zeminy, kaly, odpady), ovzduší a půdního vzduchu 
 Adresa: Nad Kamínkou 5/1197,  156 00 Praha 5 - Zbraslav 
 Telefon: 257 922 469 
 Fax: 257 921 914 
 Email: laborator@vzgls.cz 
 Kontakt: Mgr. Petr Medek 
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1412.2 UNIGEO a.s. IČ: 45192260 
 Polní geotechnická laboratoř  
 osvědčení čj. 526/2007 z 15.08.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Polní geotechnické zkoušky 
 Adresa: Místecká 329/258,  720 00 Ostrava - Hrabová 
 Telefon: 596 706 111 
 Fax: 596 706 365 
 Email: z 
 Kontakt: Ing. Richard Skopal 
 
 
1444 Slovácké vodárny a kanalizace, a.s. IČ: 49453866 
 Útvar vodohospodářských laboratoří  
 osvědčení čj. 182/2007 z 22.03.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikálně-chemické a mikrobiologické rozbory pitných, podzemních a povrchových vod a fyzikálně-

chemické rozbory odpadních vod a kalů včetně odběrů vzorků 
 Adresa: Za Olšávkou 290,  686 36 Uherské Hradiště 
 Telefon: 572 530 276 
 Fax: 572 551 118 
 Email: renata.jordanova@svkuh.cz 
 Kontakt: Ing. Renata Jordánová 
 
 
1445 Fakultní nemocnice u sv. Anny v Brně IČ: 00159816 
 Laboratoře Mikrobiologického ústavu  
 osvědčení čj. 375/2007 z 22.05.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Provádění zkoušek v oboru lékařské mikrobiologie, jmenovitě v bakteriologii, virologii, sérologii, 

mykologii a parazitologii 
 Adresa: Pekařská 53,  656 91 Brno 
 Telefon: 543 183 091 
 Fax: 543 183 089 
 Email: miroslav.votava@fnusa.cz 
 Kontakt: Doc. MUDr. Vlastimil Obdržálek, CSc. 
 
 
1446 MORAVSKÁ VODÁRENSKÁ, a.s. IČ: 61859575 
 Útvar kontroly kvality vody  
 osvědčení čj. 117/2007 z 12.02.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Vzorkování pitných, podzemních, povrchových a odpadních vod, chemická analýza pitných, podzemních, 

povrchových, odpadních vod a kalů, mikrobiologická a senzorická analýza pitných, podzemních 
a povrchových vod, speciální anorganická a organická analýza pitných, podzemních, povrchových, 
odpadních vod a kalů 

 Adresa: Dolní novosadská,  779 00 Olomouc 
 Telefon: 585 412 031-32 
 Fax: 585 432 967 
 Email: smv@smv.cz 
 Kontakt: RNDr. Marcela Česalová 

2. Kalibrační laboratoře 

2245.2 ČEZ, a. s. IČ: 45274649 
 Metrologie ionizujícího záření  
 osvědčení čj. 369/2007 z 22.05.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel ionizujícího záření 
 Adresa: Jaderná elektrárna Dukovany,  675 50 Dukovany 
 Telefon: 561 103 634 
 Fax: 561 104 019 
 Email: studej2.edu@mail.cez.cz 
 Kontakt: Ing. Jiří Studený 
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2287 Český hydrometeorologický ústav IČ: 00020699 
 Meteorologická kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 233/2007 z 04.04.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace teplotních měřících a záznamových přístrojů. Kalibrace tlakových měřících a záznamových 

přístrojů. Kalibrace vlhkoměrných měřících a záznamových přístrojů. Kalibrace měřících přístrojů pro 
měření rychlosti proudění vzduchu 

 Adresa: Na Šabatce 17,  143 06 Praha 4 – Komořany 
 Telefon: 244 033 230 
 Fax: 244 033 216 
 Email: maar@chmi.cz 
 Kontakt: Ing. Libor Maar 

3. Certifikační orgány 

4. Inspekční orgány 

4009 Sdružení pro Cenu České republiky za jakost IČ: 45772657 
 Inspekční orgán Sdružení pro Cenu České republiky  

za jakost 
 

 osvědčení čj. 286/2005 z 11.07.2005, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Inspekční činnost orgánu typu A za účelem posouzení shody kvality výrobků a služeb se stanovenou 

inspekční specifikací 
 Adresa: Drahobejlova 1452/54,  190 00 Praha 9 
 Telefon: 266 109 876 
 Fax: 284 819 742 
 Email: prachar@czechmade.cz 
 Kontakt: Ing. Albína Čermáková, CSc. 

5. EMAS 

6. Zahraniční EMAS 

7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 

C. Pozastavená osvědčení 

1. Zkušební laboratoře 

2. Kalibrační laboratoře 

3. Certifikační orgány 

4. Inspekční orgány 

5. EMAS 

6. Zahraniční EMAS 

7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 
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D. Obnovená osvědčení: 

1. Zkušební laboratoře 

2. Kalibrační laboratoře 

3. Certifikační orgány 

3016 Český lodní a průmyslový registr, s.r.o. IČ: 45275106 
 Český lodní a průmyslový registr, s.r.o.  
 osvědčení čj. 445/2007 z 06.06.2007, platnost do 31.03.2008 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti a managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci při výrobě 

průmyslových výrobků a poskytování služeb, certifikace systému managementu bezpečnosti potravin podle 
EN ISO 22000:2005, ČSN EN ISO 22000:2006 

 Adresa: Soběslavská 2063/46,  130 00 Praha 3 
 Telefon: 267 313 736 
 Fax: 267 314 584 
 Email: clpr@clpr.cz 
 Kontakt: Ing. František Schneider 

4. Inspekční orgány 

5. EMAS 

6. Zahraniční EMAS 

7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 

E. Zrušená osvědčení 

1. Zkušební laboratoře 

1199 BUREAU VERITAS CZECH REPUBLIC, spol. s r.o. IČ: 18622658 
 Chemická a mikrobiologická laboratoř  
 osvědčení čj. 574/2006 z 22.12.2006, platnost do 31.01.2012 
 Předmět akreditace:  
 Mikrobiologické, chemické, fyzikální a senzorické zkoušení potravin, pitné a povrchové vody, 

potravinářských surovin a zemědělských komodit 
 Adresa: Krčská 1079,  140 00 Praha 4 
 Telefon: 241 440 119 
 Fax: 210 088 295 
 Email: milan.kroutil@cz.bureauveritas.com  
 Kontakt: Ing. Martina Preclíková 
 
 
1369 Zlínská vodárenská a.s. IČ: 27076288 
 útvar Laboratoře  
 osvědčení čj. 470/2006 z 08.11.2006, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, fyzikálně-chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod a kalů a vzorkování vod a kalů 
 Adresa: ÚV Klečůvka, Želechovice nad Dřevnicí,  763 11 Zlín 
 Telefon: 577 901 654 
 Fax: 577 901 654 
 Email: laboratore@zlv.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Mrhálek 
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1446 MORAVSKÁ VODÁRENSKÁ, a.s. IČ: 61859575 
 Útvar kontroly kvality vody  
 osvědčení čj. 117/2007 z 12.02.2007, platnost do 31.01.2008 
 Předmět akreditace:  
 Vzorkování pitných, podzemních, povrchových a odpadních vod, chemická analýza pitných, podzemních, 

povrchových, odpadních vod a kalů, mikrobiologická a senzorická analýza pitných, podzemních 
a povrchových vod, speciální anorganická a organická analýza pitných, podzemních, povrchových, 
odpadních vod a kalů 

 Adresa: Dolní novosadská,  779 00 Olomouc 
 Telefon: 585 412 031-32 
 Fax: 585 432 967 
 Email: smv@smv.cz 
 Kontakt: RNDr. Marcela Česalová 

2. Kalibrační laboratoře 

3. Certifikační orgány 

3024 STAVCERT Praha, spol. s r.o. IČ: 64940616 
 Certifikační orgán provádějící certifikaci systémů 

managementu jakosti a managementu bezpečnosti informací 
(ISMS) 

 

 osvědčení čj. 348/2006 z 21.08.2006, platnost do 30.09.2009 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti ve stavebnictví a souvisejících průmyslových oborech, 

dřevozpracujícím průmyslu, strojírenském, polygrafickém a potravinářském průmyslu, v dopravě, obchodu 
a službách a certifikace systémů managementu bezpečnosti informací ve stavebnictví a souvisejících 
průmyslových oborech, v dopravě a ve službách 

 Adresa: U Výstaviště 3,  170 00 Praha 7 
 Telefon: 220 878 741 
 Fax: 220 878 741 
 Email: stavcert@stavcert.cz 
 Kontakt: Ing. Hana Lorencová 
 
 
 
3031 SILMOS-Q  s.r.o. IČ: 26918927 
 certifikační orgán pro certifikaci systémů managementu  
 osvědčení čj. 170/2007 z 21.03.2007, platnost do 31.01.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému managementu jakosti a BOZP v oborech stavebnictví, údržby komunikací, dobývání 

nerostných surovin, výroby kovodělných výrobků, zemědělství, inženýrské činnosti, rafinérské zpracování 
ropy, výroby betonu a maltových směsí, velkoobchod s meziprodukty a silniční nákladní doprava 

 Adresa: Křižíkova 70,  612 00 Brno 
 Telefon: 541 633 291 
 Fax: 541 633 317 
 Email: silmos-q@silmos-q.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Brychta 
 
 
 
3038 DCIT , a.s. IČ: 26143097 
 Atestační středisko DCIT  
 osvědčení čj. 448/2006 z 31.10.2006, platnost do 30.06.2011 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů jakosti v oblastech informačních technologií, telekomunikací a služeb a certifikace 

systémů managementu bezpečnosti informací 
 Adresa: Kodaňská 1441/46,  100 10 Praha 10 
 Telefon: 234 066 111 
 Fax: 234 066 112 
 Email: vane@dcit.cz 
 Kontakt: Ing. Zdeněk Vaněk 
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3083 ITQ - INŠTITÚT TEÓRIE KVALITY, s.r.o. IČ: 36384771 
 CERTIFIKAČNÝ ORGÁN SYSTÉMOV KVALITY A EMS  
 osvědčení čj. 605/2004 z 31.12.2004, platnost do 31.10.2008 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace EMS ve výrobních procesech a službách podle norem EN ISO 14001, ČSN EN ISO 14001, 

STN EN ISO 14001 
 Adresa: Limbová 24/4,  010 07 Žilina 7 
 Telefon: 00421-417003403 (05) 
 Fax: 00421-417003404 
 Email: itq@nextra.sk 
 Kontakt: Ing. Eva Jaseňová 
 
 
3105 - Kód 
přenesen! 

TDS Brno - Sekce řízení jakosti a certifikace, občanské 
sdružení 

IČ: 64439348 

 TDS CERT- certifikační orgán pro certifikaci SMJ  
 osvědčení čj. 452/2007 z 07.06.2007, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace SMJ, SM BOZP a ISMS ve strojírenství, stavebnictví, elektrotechnice, výpočetní technice, 

recyklaci druhotných surovin, v obchodu a opravách motorových vozidel a v oboru vydavatelství a tisku 
 Adresa: U vlečky 29/5,  617 00 Brno 17 
 Telefon: 545 129 440, 545 423 049 
 Email: tdscert@tdscert.cz 
 Kontakt: Ing. Jana Lajšnerová 
 
 
3108 SILMOS-Q  s.r.o. IČ: 26918927 
 certifikační orgán pro systém environmentálního 

managementu 
 

 osvědčení čj. 571/2006 z 21.12.2006, platnost do 30.11.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému environmentálního managementu v oblasti stavebnictví, údržby komunikací, 

zemědělství, dobývání nerostných surovin, rafinérského zpracování ropy a inženýrské činnosti 
 Adresa: Křižíkova 70,  612 00 Brno 
 Telefon: 541 633 773,541 633 291 
 Fax: 541 633 317 
 Email: silmos-q@silmos-q.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Brychta 
 
 
3128 TDS Brno - Sekce řízení jakosti a certifikace, občanské 

sdružení 
IČ: 64439348 

 TDS CERT - certifikační orgán pro certifikaci EMS  
 osvědčení čj. 272/2007 z 25.04.2007, platnost do 30.04.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace EMS ve strojírenství, stavebnictví, elektrotechnice, výpočetní technice, telekomunikacích, 

recyklaci druhotných surovin, v obchodu a opravách motorových vozidel, ve výrobě nábytku a v oboru tisk 
 Adresa: U vlečky 29/5,  617 00 Brno 
 Telefon: 545 423 049 
 Fax: 545 233 349 
 Email: mitacek@tdscert.cz; zapletalova@tdscert.cz 
 Kontakt: Ing. Jiří Noss 
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4. Inspekční orgány 

5. EMAS 

6. Zahraniční EMAS 

7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 

8015 Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442 
 Centrum klinické mikrobiologie Klatovy  
 osvědčení čj. 535/2006 z 08.12.2006, platnost do 31.05.2009 
 Předmět akreditace:  
 Bakteriologická vyšetření biologického materiálu, identifikace původců. Mykologie derivátů kůže 

a identifikace původců 
 Adresa: Plzeňská 165,  339 56 Klatovy 2 
 Telefon: 376 370 626, 376 370 627 
 Email: ljuba.suchmanova@zulpzen.cz 
 Kontakt: MUDr. Ljuba Šuchmanová 

Kompletní seznam akreditovaných subjektů je s pravidelnou měsíční aktualizací zveřejňován na internetových stránkách 
www.cai.cz 

Ředitel ČIA: 
Ing. Růžička, MBA, v.r.
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Oddíl 6. Ostatní oznámení 

OZNÁMENÍ č. 05/08 
MINISTERSTVA OBRANY 

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám, zrušení standardizačních 
dohod 

a)  V únoru 2008 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 1135 
5 

INTERCHANGEABILITY OF FUELS, 
LUBRICANTS AND ASSOCIATED PRODUCTS 
USED BY THE ARMED FORCES OF THE 
NORTH ATLANTIC TREATY NATIONS 

Zaměnitelnost paliv, maziv a přidružených 
výrobků používaných v ozbrojených silách 
států NATO 

NU 1149 
21 

DOCTRINE FOR AMPHIBIOUS OPERATIONS - 
ATP-8(B)VOL I 

Zásady pro vedení (doktrína) obojživelných 
(vyloďovacích) operací - ATP-8(B) svazek I 

NU 1455 
3 

ALLIED MARITIME INTERDICTION 
OPERATIONS - ATP-71 

Postupy pro námořní síly určené k přehrazování 
směrů - ATP-71 

NU 1459 
2 

ALLIED JOINT MARITIME OPERATIONS - 
AJP-3.1 

Spojenecké společné námořní operace -  
AJP-3.1 

NU 2426 
4 

CHEMICAL, BIOLOGICAL, RADIOLOGICAL 
AND NUCLEAR (CBRN) HAZARD 
MANAGEMENT DOCTRINE FOR NATO 
FORCES 

Doktrína ozbrojených sil NATO k plánování 
a realizaci opatření proti chemickým, 
biologickým, radiologickým a jaderným 
hrozbám (CBRN hrozbám) 

NU 2910 
4 

NUCLEAR WEAPONS EFFECTS AND 
RESPONSES CASUALTY AND DAMAGE 
ASSESSMENT FOR EXERCISES - AXP-6(C) 

Hodnocení ztrát po použití jaderných zbraní 
(ZHN) při cvičeních - AXP-6(C) 

NU 3976 
2 

LUBRICANTS FOR USE IN OXYGEN 
SYSTEMS WITH OXYGEN RICH 
ENVIRONMENTS - AEP-15(C) 

Maziva pro použití v kyslíkových systémech 
s prostředím bohatým na kyslík - AEP-15(C) 

NU 3977 
3 

MANUAL OF TECHNIQUES OF SAMPLING 
AND ANALYSIS OF GASES AND LIQUEFIED 
GASES FOR AIRCRAFT SERVICING -  
AEP-6(E) 

Ruční odebírání vzorků a rozbor plynů 
a zkapalněných plynů při údržbě (ošetřování) 
letadel - AEP-6(E) 

NU 4170 
3 

PRINCIPLES AND METHODOLOGY FOR THE 
QUALIFICATION OF EXPLOSIVE 
MATERIALS FOR MILITARY USE 

Principy a metodika schvalování způsobilosti 
výbušin pro vojenské účely 

NU 4324 
2 

ELECTROMAGNETIC RADIATION HAZARD 
ASSESSMENT AND TESTING OF MUNITIONS 
AND ASSOCIATED SYSTEMS 

Zkoušení a posuzování stupně nebezpečí vlivu 
elektromagnetického vyzařování u munice 
a s ní spojených systémů 

NU 7141 
5 

JOINT NATO DOCTRINE FOR 
ENVIRONMENTAL PROTECTION DURING 
NATO LED MILITARY ACTIVITIES 

Společná doktrína NATO pro ochranu 
životního prostředí během operací pod velením 
NATO a v průběhu cvičení 

60 



Věstník č. 5/2008 

2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 1242 
18 

NAVAL MINE 
WARFARE 
PRINCIPLES - 
ATP-6(C) 
VOLUME I 

Zásady pro použití 
námořních min 
v bojové činnosti - 
ATP-6(C) svazek I 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace ATP-6(C) 
svazek I, která se 
zabývá zásadami 
provádění opatření 
proti používání min 
(odminování). 

19.2.2008 Nezúčastňuje se 

NU 1390 
6 

SUBMARINE 
RESCUE 
MANUAL -  
ATP-57  
(A)/MTP-57(A) 

Příručka pro 
záchranu posádek 
z ponorek ATP-
57(A)/MTP-57(A) 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení 
spojenecké 
publikace  
ATP-57 
A)/MTP-57(A). 
V této publikaci 
jsou uvedena 
opatření pro 
záchranu posádek 
havarovaných a zde 
uváděných ponorek. 

19.2.2008 Nezúčastňuje se 

NU 1400 
5 

NAVAL MINING 
AND 
MINELAYING - 
PLANNING AND 
EVALUATION 
TACTICS AND 
EXECUTION - 
ATP-24(C) 
VOLUME II 

Minování a kladení 
námořních min - 
plánování, 
hodnocení, taktika 
a způsoby 
provádění -  
ATP-24(C)  
svazek II 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace  
ATP-24(C)  
svazek II, která se 
zabývá způsoby 
plánování 
a vyhodnocování 
činností 
souvisejících 
s minováním 
a kladením min. 

19.2.2008 Nezúčastňuje se 

NU 1459 
2 

ALLIED JOINT 
MARITIME 
OPERATIONS - 
AJP-3.1 

Spojenecké 
společné námořní 
operace - AJP-3.1 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace AJP-3.1, 
která obsahuje 
příručku pro štáby  
k plánování 
a provádění 
spojeneckých 
společných 
námořních operací. 

26.2.2008 Nezúčastňuje se 
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NU 2082 
6 

RELIEF OF 
COMBAT 
TROOPS 

Střídání bojových 
jednotek 

Dohoda 
standardizuje 
základní postupy 
pro střídání 
jednotek a průchod 
postavením 
jednotek 
u pozemních sil. 
Uvádí se pojmy 
a definice, 
všeobecná 
ustanovení, zásady 
pro plánování 
činnosti, podrobné 
pokyny pro činnost 
štábů a jednotek při 
střídání, bojové 
zabezpečení.  
Ve zvláštních 
částech je řešen 
průchod postavením 
jednotek v obou 
směrech. 

1.2.2008 31.10.2010 

NU 2413 
4 

DEMOUNTA-BLE 
LOAD CARRYING 
PLATFORMS 
(DLCP/FLA-
TRACKS) 

Snímatelné 
přepravní plošiny 
(flatracky) 

Dohoda obsahuje 
ustanovení pro 
konstrukci 
snímatelných 
přepravních plošin 
tak, aby byly 
zaměnitelné mezi 
ozbrojenými silami 
členských zemí 
NATO. Podrobně 
jsou uvedeny 
technické 
požadavky na 
plošiny, včetně 
schémat a tabulek 
s údaji. 

7.2.2008 Datum 
vyhlášení  

+ 12 měsíců 

NU 2828 
6 

MILITARY 
PALLETS, 
PACKAGES AND 
CONTAINERS 

Vojenské palety, 
svazky a kontejnery 

Dohoda obsahuje 
ustanovení, údaje 
a kritéria pro 
standardizaci 
prostředků 
manipulačních 
jednotek pro jejich 
zaměnitelnost, 
přepravu a další 
manipulace v rámci 
ozbrojených sil 
členských zemí 
NATO. Jsou zde 
uvedeny definice, 
rozměry, 
charakteristiky palet 
a dalších 
manipulačních 
jednotek. Dokument 
je doplněn 
tabulkami 
s číselnými údaji. 

7.2.2008 Datum 
vyhlášení  

+ 12 měsíců 

 

62 



Věstník č. 5/2008 

NU 3464 
3 

PROCEDURES 
FOR AIRCREW 
AND AIRLIFTED 
PERSONNEL IN 
TACTICAL AIR 
TRANSPORT 
OPERATIONS 

Činnost posádek 
letadel 
a přepravovaných 
osob při taktické 
vzdušné přepravě 

Dohoda obsahuje 
údaje pro 
standardizaci 
postupů a činností 
při taktické vzdušné 
přepravě. Uvádí se 
druhy vzdušné 
přepravy a pravidla 
pro jejich 
provádění. 
V přílohách jsou 
popsány povinnosti 
posádky 
a přepravovaných 
osob, úkoly při 
provádění výsadků. 
Doplněno tabulkami 
s daty. 

19.2.2008 31.12.2003 

NU 4062 
5 

SLINGING AND 
TIE-DOWN 
FACILITIES FOR 
LIFTING AND 
TYING DOWN 
MILITARY 
EQUIPMENT FOR 
MOVEMENT BY 
LAND AND SEA 

Závěsné 
a upevňovací 
vybavení pro 
zvedání 
a upevňování 
vojenské výzbroje 
a materiálu pro 
pozemní a námořní 
přepravu 

Dohoda stanovuje 
údaje pro 
standardizaci 
vojenských závěsů 
a upevňovacích 
zařízení pro zvedání 
a upevňování 
vojenské výzbroje 
a materiálu při 
pozemní a námořní 
přepravě. Uvedeny 
jsou pojmy 
a definice, 
požadavky, 
umístění, rozměry, 
možnosti, označení 
včetně schématu 
a tabulky. 

7.2.2008 Přistoupila 
bez zavedení 

NU 5616 
3 

STANDARDS FOR 
DATA 
FORWARDING 
BETWEEN 
TACTICAL DATA 
SYSTEMS 
EMPLOYING 
LINK11/11B,  
LINK 16  
AND LINK 22  

Standardy pro 
přenos dat mezi 
systémy na taktické 
úrovni, které 
používají spojení 
typu Link 11/11b, 
Link 16 a Link 22

Tato standardizační 
dohoda sjednocuje 
pravidla a zásady 
spolupracujících 
komunikačních 
prostředků 
používaných na 
taktické úrovni 
s typy 
komunikačních 
prostředích Link 
11/11b, Link 16 
a Link 22. Svazek I 
popisuje 
komunikaci mezi 
Link 11/11b  
a Link 16. Svazek II 
popisuje 
komunikaci mezi 
Link 22 a Link 16. 
Svazek III popisuje 
komunikaci mezi 
Link 22 a Link 
11/11b a Link 22. 

29.2.2008 Datum 
vyhlášení  

+ 2 měsíce 
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NU 5616 
4 

STANDARDS FOR 
DATA 
FORWARDING 
BETWEEN 
TACTICAL DATA 
SYSTEMS 
EMPLOYING 
LINK11/11B,  
LINK 16  
AND LINK 22  

Standardy pro 
odesílání dat mezi 
systémy přenosu 
taktických dat 
používajících 
digitální datové 
spojení Link 11/11 b, 
Link 16 a Link 22

Dohoda obsahuje 
technické podmínky 
pro výměnu dat 
mezi systémy pro 
přenos dat 
využívajících 
datového spojení 
Link 11/11b,  
Link 16 a Link 22. 
Je rozdělena do 
3 samostatných 
částí s přílohami, 
které se zabývají 
vztahy mezi  
Link 11/11b 
a Link l6, Link l6  
a Link 22,  
Link 11/11b  
a Link 22. Každá 
část obsahuje 
podrobný technický 
popis zařízení, 
kritéria, požadavky, 
slovník zkratek, 
pojmy a definice. 
Veškeré údaje jsou 
uvedeny 
v přílohách. 
Doplněno schématy 
a tabulkami. 

26.2.2008 Datum 
vyhlášení  

+ 2 měsíce 

NU 7091 
2 

GUIDE 
SPECIFICATIONS 
FOR NATO LAND 
SYSTEM OILS 
FOR ENGINES 
AND 
TRANSMISSIONS 

Průvodní 
specifikace  
pro motorové 
a převodové oleje 
pozemní techniky 
NATO 

Dohoda obsahuje 
základní údaje, 
které se týkají 
motorových 
a převodových olejů 
používaných pro 
pozemní prostředky 
NATO. Jedná se 
především 
o základní 
požadavky na 
stanovení jakosti 
olejů. V přílohách 
jsou tabulky 
s podrobnými údaji 
pro jednotlivé druhy 
olejů. 

13.2.2008 Datum 
vyhlášení  

+ 6 měsíců 

NU 7117 
1 

RECHARGE-
ABLE 
PNEUMATIC 
ENERGY 
SOURCE FOR 
AIRCRAFT 
STORES 
RELEASE 

Zdroj stlačeného 
vzduchu pro 
oddělení leteckých 
podvěsů 

Dohoda obsahuje 
základní údaje ke 
stanovení požadavků 
na zdroje stlačeného 
vzduchu a na jejich 
propojení se 
systémy vypouštění 
stlačeným 
vzduchem. Je zde 
uveden všeobecný 
popis, podrobná 
charakteristika 
jednotlivých částí 
propojení 
a bezpečnostní 
opatření. 

26.2.2008 Přistoupila 
bez zavedení 
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NU 7197 
1 

THE USE OF 
NIGHT VISION 
GOGGLES (NVG) 
DURING NATO 
AIR TRANSPORT 
OPERATIONS 

Použití přístrojů pro 
vidění v noci při 
vzdušné přepravě 
v rámci NATO 

Dohoda 
standardizuje 
postupy činnosti 
s použitím přístrojů 
pro vidění v noci 
pro C-130 
a podobná dopravní 
letadla a uvádí 
seznam omezení. 

19.2.2008 Přistoupila 
bez zavedení 

3. Zavedení standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno  Termín 

zavedení 

NU 1183 
5 

NATO QUALIFICATIONS 
FOR FIXED WING ABOVE 
WATER WARFARE 
(AWW)/AIR DEFENCE (AD) 
AIRCRAFT CONTROLLERS 

Kvalifikace radarových 
řídících bojového použití 
NATO pro navádění 
letounů v rámci námořních 
operací a operací 
protivzdušné obrany 

Předpis Let-7-1. 
Program bojové 
přípravy řídících 
letového provozu - 
radarových řídících 
bojového použití 

1.1.2007 

NU 2478 
1 

MEDICAL SUPPORT  
PLANNING FOR NUCLEAR, 
BIOLOGICAL AND 
CHEMICAL 
ENVIRONMENTS 

Plánování zdravotnického 
zabezpečení za podmínek 
použití jaderných 
a chemických zbraní 
a bojových biologických 
prostředků 

Odborné nařízení 
NVZdrSl č. 4/2008, 
čj. 6268-38/2005/DP-
3042 

29.2.2008 

NU 3198 
4 

FUNCTIONAL 
REQUIREMENTS OF 
AIRCRAFT OXYGEN 
EQUIPMENT AND 
PRESSURE SUITS 

Požadavky na funkčnost 
leteckých kyslíkových 
přístrojů a přetlakových 
obleků 

Odborné nařízení 
NVZdrSl  
č. 5/2008, čj. 6268-
39/2005/DP-3042 

29.2.2008 

NU 3204 
7 

AEROMEDICAL 
EVACUATION 

Vzdušný zdravotnický 
odsun 

Odborné nařízení 
NVZdrSl č. 6/2008, 
čj. 6268-40/2005/DP-
3042 

31.3.2008 

NU 3527 
3 

AIRCREW FATIGUE 
MANAGEMENT 

Řízení únavy u létajícího 
personálu  

Odborné nařízení 
NVZdrSl č. 7/2008, 
čj. 6268-41/2005/DP-
3042 

31.3.2008 

NU 5501 
4 

DIGITAL  DATA  LINK - 
LINK 1 (POINT-TO-POINT) 

Přenos dat-Link 1 (z bodu 
do bodu) 

Směrnice ředitele sekce 
KIS-NSV AČR 
čj. 107/2008-1341 

28.2.2008 

NU 5616 
3 

STANDARDS FOR DATA 
FORWARDING BETWEEN 
TACTICAL DATA SYSTEMS 
EMPLOYING LINK11/11B, 
LINK 16 AND LINK 22  

Standardy pro přenos dat 
mezi systémy na taktické 
úrovni, které používají 
spojení typu Link 11/11b, 
Link 16 a Link 22

Směrnice ředitele sekce 
KIS-NSV AČR 
čj. 381/2008-1341 

29.2.2008 

NU 7175 
1 

DEFINITION OF SAFETY 
ZONES AND MINIMUM 
SEPARATION DISTANCES 
FOR USE WITH LIQUID 
OXYGEN (LOX) 

Stanovení bezpečných zón 
a minimální bezpečnostní 
vzdálenosti pro používání 
tekutého kyslíku 

Odborné nařízení  
ŘSPOd MO, čj. 6468-
26/2007/DP-3042 

28.2.2008 
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4. Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů (změn): 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracovatel 

 051652 
1 

KONSTRUKCE, 
ZKOUŠENÍ 
A HODNOCENÍ 
BEZPEČNOSTI 
A POUŽITELNOSTI 
VÝBUŠNÉHO 
MATERIÁLU PRO 
TRHACÍ PRÁCE 

Cílem je standardizovat konstrukční kritéria 
bezpečnosti a použitelnosti a stanovit metody 
jejich zkoušení a hodnocení. 

VOP-026 Šternberk, 
s.p. 
divize VTÚVM  
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín  
Ing. Lumír KUČERA 
tel. 577 304 649 

 130021 
1 

POŽADAVKY NA 
KONSTRUKČNÍ 
BEZPEČNOST 
A HODNOCENÍ 
BEZPEČNOSTI 
A BOJOVÉ 
POUŽITELNOSTI 
GRANÁTOMETNÝCH 
ZBRAŇOVÝCH 
SYSTÉMŮ 

Standard stanovuje požadavky na konstrukční 
bezpečnost a definuje standardní zkoušky nutné 
pro vyhodnocení bezpečnosti a bojové 
použitelnosti nábojů do granátometů ve vztahu 
k příslušnému zbraňovému systému. Je závazný 
pro nový materiál určený pro používání 
u organizačních celků MO ČR po dni nabytí 
účinnosti. 

VOP-026 Šternberk, 
s.p. 
divize VTÚVM  
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín  
Ing. Lumír KUČERA 
tel. 577 304 649 

 801001 
3 

NÁTĚROVÉ 
SYSTÉMY  
PRO POZEMNÍ 
VOJENSKOU 
TECHNIKU 

Standard specifikuje základní požadavky na 
nátěrové systémy pro ochranu kovových částí 
pozemní vojenské techniky, na nátěrové 
systémy pro ochranu výrobků z plastických 
hmot, na nátěrové systémy pro ochranu 
výrobků ze dřeva a na povlaky z práškových 
nátěrových organických hmot. Specifikuje 
normalizované metody ověřování znaků jakosti 
nátěrů, nátěrových systémů a povlaků  
z práškových nátěrových organických hmot.  

VOP-026 Šternberk, 
s.p. 
divize VTÚO  
Veslařská 230 
637 00 Brno 
Mgr. Eva JANČOVÁ 
tel. 543 562 170 

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů od zveřejnění tohoto 
oznámení. 

Distribuci českých obranných standardů zabezpečuje bezplatně Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování 
jakosti, odbor obranné standardizace. 

Písemné objednávky zasílejte na adresu Úřadu, náměstí Svobody 471, 160 01 Praha 6, nebo e-mail: defstand@army.cz. 
Elektronické verze jsou dostupné na internetové adrese www.oos.army.cz.  Při objednávání vyžadujte pouze schválené české 
obranné standardy. 

Legenda: 

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ 

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ 

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ 

NS NATO SECRET TAJNÉ 

Ředitel: 
Ing. MINARČÍK, v.r. 
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ČÁST B - INFORMACE 

INFORMACE č. 05/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

Informačního střediska WTO/TBT 

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 
písm. b) zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v březnu 2008 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy technických 
předpisů, norem a postupů posuzování shody. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály je možné si 
vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese: 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
Informační středisko WTO/TBT 

Gorazdova 24 
P. O. BOX  49 
128 01  Praha 2 

tel.: 224 907 218, fax: 224 907 131 
e-mail: wto.tbt@unmz.cz 

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad). 
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

  
ARE/11 
4. 3. 2008 
Spojené arabské emiráty 
(UAE) 

Motor Vehicles (ICS:  43.060). Motorová vozidla (ICS:  43.060). 
UAE and GCC draft technical regulation : GSO2/FDS 144 Motor vehicles - allowable limits of 
gaseous pollutants emitted to the atmosphere from heavy duty diesel engine vehicles (8 pages, 
available in Arabic). Návrh technického předpisu UAE a GCC (Rada pro spolupráci
zemí Zálivu): GSO2/FDS 144 Motorová vozidla - povolené limity plynných zplodin uvolňovaných 
do atmosféry z naftových motorů těžkých nákladních vozidel (8 stran, arabsky). 

  
ARE/12 
4. 3. 2008 
Spojené arabské emiráty 

Motor Vehicles (ICS:  43.060). Motorová vozidla (ICS:  43.060). 
UAE and GCC draft technical regulation: GSO2/FDS 145 Motor vehicles -  methods of testing 
gaseous pollutants to the emitted atmosphere from heavy duty diesel engined vehicles – part 1 : 
determination of exhaust gaseous pollutants (9 pages, in Arabic). Návrh technického předpisu
UAE a GCC (Rada pro spolupráci zemí Zálivu): GSO2/FDS 145 Motorová vozidla – metody 
zkoušení plynných zplodin  uvolňovaných do atmosféry z naftových motorů těžkých nákladních
vozidel – část 1: stanovení výfukových plynných zplodin (9 stran, arabsky). 

  
ARE/13 
4. 3. 2008 
Spojené arabské emiráty 

Motor Vehicles (ICS:  43.060). Motorová vozidla (ICS:  43.060). 
UAE and GCC draft technical regulation: GSO2/FDS 146 Motor vehicles -  methods of testing 
gaseous pollutants to the emitted atmosphere from heavy duty diesel engine vehicles – part 2: 
Determination of smoke density Uniform provisions (7 pages, in Arabic). Návrh technického 
předpisu UAE a GCC (Rada pro spolupráci zemí Zálivu): GSO2/FDS 145 Motorová vozidla –
metody zkoušení plynných zplodin uvolňovaných do atmosféry z naftových motorů těžkých
nákladních vozidel – část 2: stanovení hustoty kouře jednotnými ustanoveními (7 stran, arabsky). 

  
BHR/40 
13. 3. 2008 
Bahrain, 
Ministerstvo průmyslu 
a obchodu, odbor normalizace 
a metrologie 

Motor vehicles (HS:  83023000). Motorová vozidla (HS:  83023000). 
Technical regulation Based on Gulf Standards from (GSO) Gulf Standardisation Organisation. 
Documents notified (39 pages, in English). (GSO 42) Motor Vehicles – General Requirements 
(39 pages). Technický předpis na základě norem Zálivu daných Organizací Zálivu pro
normalizaci (GSO). Notifikované dokumenty (39 stran, anglicky). (GSO 42) Motorová vozidla –
obecné požadavky (39 stran). 

  
BHR/41 
13. 3. 2008 
Bahrain, 
Ministerstvo průmyslu 
a obchodu, odbor normalizace 
a metrologie 

All products subjected to the Technical Regulations & Conformity Marking of the Gulf
Cooperation Council (GCC) Countries under the GCC Conformity Assessment Scheme. Všechny 
výrobky podléhající technickým předpisům a označování shody Rady pro spolupráci zemí Zálivu
(GCC) podle GCC systému posuzování shody.  
Conformity Marking Regulation for Gulf Cooperation Council Countries (GCC) (9 pages, in 
Arabic). Předpis na označování shody pro Radu pro spolupráci zemí Zálivu (GCC) (9 stran,
arabsky).  
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BHR/42 
13. 3. 2008 
Bahrain, 
Ministerstvo průmyslu 
a obchodu, odbor normalizace 
a metrologie 

All products subjected to the Technical Regulations & Conformity Marking of the Gulf
Cooperation Council (GCC) Countries under the GCC Conformity Assessment Program. Všechny 
výrobky podléhající technickým předpisům a označování shody Rady pro spolupráci zemí Zálivu
(GCC) podle GCC systému posuzování shody. 
Draft Guide for Modules of GCC Conformity Assessment Program (30 pages, in Arabic) –
Edition 6 dated 21 February 2008. Návrh příručky pro moduly GCC programu posuzování shody 
(30 stran, arabsky) – 6. vydání ze dne 21. února 2008. 

  
BRA/251/Add.1 
14. 3. 2008 
Brazílie 

The Draft Resolution nº 73/2007 – Technical regulation on surgical and non-surgical gloves -
notified through G/TBT/N/BRA/251 -, was adopted as a final text, published as ANVISA 
Resolution – RDC nº 5 15 February 2008. Návrh nařízení č. 73/2007 – Technický předpis pro 
chirurgické a nechirurgické rukavice – notifikovaný jako G/TBT/N/BRA/251 –, byl přijat jako 
konečné znění a zveřejněn nařízením ANVISA – RDC č. 5 dne 15. února 2008. 

  
BRA/270 
14. 3. 2008 
Brazílie, 
Brazilská agentura pro 
hygienický dozor 

Drugs. Léčiva. 
Draft Resolution nº 4, 31 January 2008 – Technical regulation on the Revision of the Brazilian 
Pharmacopoeia (39 pages, in Portuguese). Návrh nařízení č. 4 ze dne 31. ledna 2008 – Technický 
předpis týkající se revize Brazilského lékopisu (39 stran, portugalsky). 

  
CAN/229 
7. 3. 2008 
Kanada, 
Ministerstvo průmyslu 

Radiocommunications Equipment (ICS:  33.060). Radiokomunikační zařízení (ICS:  33.060). 
Radiocommunication Act - Notice No SMSE-006-08 - Releasing of new SRSP-513, SRSP-514, 
RSS-112, RSS-139 and amendment of SRSP-510 and RSS-133 (2 pages, in English and French). 
Radiokomunikační zákon – Oznámení č. SMSE-006-08 – Vydání nových norem SRSP-513, SRSP-514,
RSS-112, RSS-139 a změna SRSP-510 a RSS-133 (2 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/230 
7. 3. 2008 
Kanada, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
léčivých přípravků pro humánní použití (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Notice of Intent - Project No 1584 -
Schedule F) (3 pages, in English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva 
(Oznámení záměru – Projekt č. 1584 – Dodatek F)  (3 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/231 
26. 3. 2008 
Kanada, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS:  11.120). Způsob předepisování 
léčivých přípravků pro humánní použití (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1578 - Schedule F) 
(4 pages, in English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Projekt č. 1578 –
Dodatek F)  (4 strany, anglicky a francouzsky). 

  
COL/77/Add.3 
4. 3. 2008 
Kolumbie 

The Republic of Colombia hereby notifies that, pursuant to Resolution No 170 of 
31 January 2008, the Ministry of the Environment, Housing and Territorial Development has
extended until 1 April 2008 the date of the entry into force of the Technical Regulation „…
establishing the technical requirements for pipes for water supply, sewerage systems, sanitary use 
and stormwater runoff and the fittings thereof acquired by water supply and sewerage service 
providers“, as amended by Ministry of the Environment, Housing and Territorial Development
Resolution No 1127 of 22 June 2007 „Amending Resolution No 1166 of 2006“, notified on 
17 July 2007 by the World Trade Organization in document G/TBT/N/COL/77/Add.2. 
Kolumbijská republika tímto oznamuje, že nařízení Ministerstva životního prostředí, bytové 
výstavby a územního rozvoje č. 170 ze dne 31. ledna 2008 prodloužilo do 1. dubna 2008 termín 
vstupu v platnost technického předpisu, „…kterým se stanoví technické požadavky na potrubí pro 
dodávku vody, systémy odvádění odpadních vod, odtoky užitkové a dešťové vody  a na 
příslušenství k těmto potrubím  získané provozovateli sítí na dodávku vody a kanalizačních sítí“
ve znění nařízení Ministerstva životního prostředí, bytové výstavby a územního rozvoje č. 1127 ze 
dne 22. června 2007, „kterým se mění nařízení č. 1166 z roku 2006“, notifikovaného Světové 
obchodní organizaci v dokumentu G/TBT/N/COL/77/Add.2. dne 17. července 2007. 
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COL/109 
11. 3. 2008 
Kolumbie, 
Ministerstvo sociální ochrany 

Tricycles, scooters, pedal cars and similar wheeled toys;  dolls' carriages; dolls, whether or not 
dressed;  reduced-size ("scale") models and similar recreational models, working or not; puzzles 
of all kinds;  electric trains, including tracks, signals and other accessories; toys representing 
animals or non-human creatures; musical instruments and apparatus; motorized toys; and balloons 
of natural rubber latex. 
9503001000, 9503002920, 9503003000, 9503004000, 9503009100, 9503009200, 9503009300,
9503009400, 9503009500, 9503009600, 9503009900, 9503009910, 9503009990. Tříkolky, 
skútry, pedálová autíčka a podobné pojízdné hračky; kočárky pro panenky; oblečené či
neoblečené panenky; zmenšeniny (skořepiny) modelů a podobné pojízdné hračky, funkční 
i nefunkční; puzzle všech druhů; elektrické vláčky  včetně kolejnic, signalizace a ostatního 
zařízení; hračky znázorňující zvířata nebo představující jiné než lidské bytosti; hudební nástroje 
a přístroje; hračky s vestavěným motorem a míče z přírodního latexu.   
9503001000, 9503002920, 9503003000, 9503004000, 9503009100, 9503009200, 9503009300, 
9503009400, 9503009500, 9503009600, 9503009900, 9503009910, 9503009990. 
Draft Resolution of the Ministry of Social Welfare "issuing the Technical Regulation on testing
requirements which toys, their components and accessories that are marketed in Colombia, must 
meet" (103 pages, in Spanish). Návrh nařízení Ministerstva sociálních věcí, „kterým se vydává 
technický předpis týkající se zkušebních požadavků, které musí splňovat hračky, jejich součásti 
a příslušenství, které jsou uvedeny na trh v Kolumbii“ (103 stran, španělsky).  

  
COL/110 
11. 3. 2008 
Kolumbie, 
Ministerstvo sociálních věcí 

Diagnostic reagents. Diagnostická činidla. 
Draft Decree of the Ministry of Social Welfare „Approving several requirements for obtaining 
sanitary permits for Category III in vitro diagnostic reagens“ (2 pages, in Spanish). Návrh 
vyhlášky Ministerstva sociálních věcí, kterou se schvalují některé požadavky pro získání
hygienického povolení pro diagnostická činidla in vitro kategorie III“ (2 strany, španělsky). 

  
COL/111 
14. 3. 2008 
Kolumbie, 
Ministerstvo sociálních věcí 

Packaging made of the following materials:  plastic, regenerated cellulose, elastomer, rubber,
paper, paperboard, glass, ceramics, metal, alloys, wood, cork, and natural fibres, inter alia; 
stoppers and lids, equipment and utensils used in the food and food services industry. Obaly 
vyrobené z následujících materiálů: plastů, regenerované celulózy, elastomerů, pryže, papíru,
lepenky, skla, keramiky, kovu, slitin kovu, dřeva, korku a přírodních vláken, mimo jiné; zátky 
a víčka, zařízení a náčiní používané v potravinářském průmyslu a službách. 
Draft Ministry of Social Welfare Resolution establishing the technical regulations on the
requirements for materials, objects and equipment that come into contact with food for human
consumption (18 pages, in Spanish). Návrh nařízení Ministerstva sociálních věcí, kterým se 
stanoví technické předpisy týkající se požadavků na materiály, předměty a zařízení určené ke 
styku s potravinami určenými k lidské spotřebě (18 stran, španělsky). 

  
COL/112 
14. 3. 2008 
Kolumbie, 
Ministerstvo sociálních věcí 

Raw materials for food and food for human consumption. Potravinářské suroviny a potraviny 
určené k lidské spotřebě. 
Draft Ministry of Social Welfare Resolution regulating the procedures for ensuring the
traceability of raw materials and food for human consumption (4 pages, in Spanish). Návrh 
nařízení Ministerstva sociálních věcí, kterým se regulují postupy pro zajištění sledovatelnosti
potravinářských surovin a potravin určených k lidské spotřebě (4 strany, španělsky). 

  
COL/113 
19. 3. 2008 
Kolumbie, 
Ministerstvo sociálních věcí 

Hermetically sealed low-acid and acidified foods. Hermeticky uzavřené slabě kyselé a kyselé 
potraviny. 
Draft Ministry of Social Welfare Resolution „Issuing the Technical Regulation laying down the 
requirements to be met during the heat processing of hermetically sealed low-acid and acidified 
foods imported or exported for human consumption“ (39 pages, in Spanish). Návrh nařízení 
Ministerstva sociálních věcí, kterým se „vydává technický předpis stanovující požadavky, které 
musí splňovat dovážené nebo vyvážené tepelně zpracované hermeticky uzavřené slabě kyselé 
a kyselé potraviny určené k lidské spotřebě“ (39 stran, španělsky). 

  
CZE/125 
10. 3. 2008 
Česká republika, 
Ministerstvo zemědělství 

Feeding stuffs, additives and premixes (requirements relating to production, import, use, labelling
and introduction into circulation); Feeding stuffs for particular nutritional purposes (foodstuffs for 
reducing the risk of milk fever). Krmiva, doplňkové látky a hotové směsi (požadavky na výrobu, 
dovoz, používání, označování a uvádění do oběhu); krmiva pro zvláštní účely výživy (krmiva
určená pro snížení rizika horečky při poporodním ulehnutí). 
Draft Decree implementing Act No 91/1996 Coll., on feeding stuffs, subsequently amended 
(21 pages, in Czech). Návrh vyhlášky, kterou se provádí zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve
znění pozdějších předpisů (21 stran, česky). 
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CZE/126 
10. 3. 2008 
Česká republika, 
Ministerstvo zemědělství 

Alcohol and alcohol contained in products. Líh a líh obsažený ve výrobcích. 
Draft Decree amending Decree No 141/1997 Coll., on technical requirements for the production,
storage and processing of alcohol, subsequently amended. (7 pages, in Czech). Návrh vyhlášky, 
kterou se mění vyhláška č. 141/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobu, skladování 
a zpracování lihu, ve znění pozdějších předpisů (7 stran, česky). 

  
DMA/11 
4. 3. 2008 
Dominikánská republika, 
Normalizační úřad 

Brewery products, food products, textiles, cigarettes, electrical appliances. Pivovarské výrobky, 
potravinářské výrobky, textilie, cigarety, elektrické spotřebiče. 
Procedural Manual for the Import Monitoring and Standards Compliance Programme.
Procedurální příručka pro monitorování dovozu a program dodržování norem. 

  
DNK/75 
11. 3. 2008 
Dánsko, Dánský úřad  
pro technickou bezpečnost 

Plugs and socket-outlets for household and similar purposes, ICS:  29.120.30. Vidlice a zásuvky 
pro domácnost a podobné použití, ICS: 29.120.30. 
Danish Heavy Current Regulation, Section 107-2-D1, 5th edition, Plugs and socket-outlets for 
household and similar purposes, Part 2: Particular requirements for Danish systems (155 pages, in
Danish and English). Dánský předpis pro silnoproudá zařízení, sekce 107-2-D1, 5. vydání, Vidlice 
a zásuvky pro domácnost a podobné použití, část 2: zvláštní požadavky na dánská zařízení
(155 stran, dánsky a anglicky). 

  
EEC/185 
7. 3. 2008 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

HS:  85.26. HS:  85.26. 
Draft Commission Decision amending Decision 2006/771/EC on harmonisation of the radio 
spectrum for use by short-range devices (12 pages, in English). Návrh rozhodnutí Komise, kterým 
se mění rozhodnutí 2006/771/ES o harmonizaci rádiového spektra pro použití zařízeními krátkého
dosahu (12 stran, anglicky).  

  
EEC/186 
7. 3. 2008 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Cosmetics. Kosmetika. 
Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on cosmetic products
(351 pages, in English, French and Spanish). Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady 
o kosmetických prostředcích (351 stran, anglicky, francouzsky a španělsky). 

  
EEC/186/Corr.1 
10. 3. 2008 
Evropská společenství 

In point 11 (Texts available from:), the link should read as follows: 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/eec/08_0680_00_e.pdf 
V bodu 11 (Texty jsou dostupné na), by mělo být uvedeno:  
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/eec/08_0680_00_e.pdf 

  
EEC/187 
12. 3. 2008 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Azocyclotin, cyhexatin and thidiazuron (pesticide active substances).  Azocyklotin, cyhexatin 
a thidiazuron (účinné látky pesticidů). 
Draft Commission Decision concerning the non-inclusion of azocyclotin, cyhexatin and 
thidiazuron in Annex I to Council Directive 91/414/EEC and the withdrawal of authorisations for
plant protection products containing those active substances (4 pages, in English). Návrh 
rozhodnutí Komise o nezařazení azocyklotinu, cyhexatinu a thidiazuronu do přílohy I směrnice 
91/414/EHS a o odnětí povolení přípravků na ochranu rostlin obsahujících tyto účinné látky
(4 strany, anglicky). 

  
EEC/188 
14. 3. 2008 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Foods and food ingredients  that have not been used in the E.U. for human consumption to 
a significant degree before 15 May 1997, to which a new production process is applied and food 
of plant or animal origin when the plant or the animal is produced from a non traditional breeding 
technique (various tariff headings). Potraviny a složky potravin, které nebyly používány v EU 
k lidské spotřebě ve významné míře před 15. květnem 1997, na něž se vztahuje nový výrobní 
postup a potraviny rostlinného nebo živočišného původu, jestliže rostliny nebo zvířata jsou
produkována netradiční chovnou technikou (různé položky celního sazebníku). 
Draft Regulation of the European Parliament and of the Council on novel foods and amending
Regulation (EC) n°X/X on the common authorisation procedure (23 pages, in English). Návrh 
nařízení Evropského parlamentu a Rady o nových potravinách, kterým se mění nařízení (ES)
 č. X/X o běžném schvalovacím postupu (23 stran, anglicky).  

  
FRA/77 
19. 3. 2008 
Francie, 
Ministerstvo vnitřních věcí, 
zámoří a připojených území 

Insulation products, electrical installations. Izolační materiály, elektrické instalace. 
Order setting forth various provisions relating to safety against fire and panic hazards in buildings
open to the public (12 pages). Vyhláška, kterou se stanovují různá ustanovení, pokud jde 
o nebezpečí požáru a paniky ve veřejných budovách (12 stran).  
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GTM/61 
7. 3. 2008 
Guatemala 

International Classification for Standards (ICS) code 67.050. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67.050. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 67.04.50:08: Food products.  Microbiological
criteria for food safety (34 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) 
č. 67.04.50:08: Potravinářské výrobky. Mikrobiologická kritéria bezpečnosti potravin (34 stran, 
španělsky).   

  
HND/55 
7. 3. 2008 
Honduras, 
Ministerstvo průmyslu a 
obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.050. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67.050. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 67.04.50:08: Food products.  Microbiological
criteria for food safety (34 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) 
č. 67.04.50:08: Potravinářské výrobky. Mikrobiologická kritéria bezpečnosti potravin (34 stran,
španělsky).   

  
CHE/96/Corr.1 
3. 3. 2008 
Švýcarsko 

In point 11 (Texts available from:), the following should be listed:  
For French: 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/CHE/08_0418_00_f.pdf 
For German: 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/che/08_0418_00_x.pdf 
V bodu 11 (Texty jsou dostupné na), by mělo být uvedeno: 
Pro francouzštinu: 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/CHE/08_0418_00_f.pdf 
Pro němčinu: 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/che/08_0418_00_x.pdf 

  
CHE/97 
3. 3. 2008 
Švýcarsko 

In point 11 (Texts available from:), the following should be listed:  
For French: 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/CHE/08_0419_00_f.pdf 
For German: 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/che/08_0419_00_x.pdf 
V bodu 11 (Texty jsou dostupné na), by mělo být uvedeno:  
Pro francouzštinu: 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/CHE/08_0419_00_f.pdf 
Pro němčinu: 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/che/08_0419_00_x.pdf 

  
CHN/333/Rev.1/ 
Suppl.1 
13. 3. 2008 
Čína 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na  
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/chn/08_0637_00_et.pdf 

  
CHN/341 
20. 3. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

Large Yorkshire breeding pigs (ICS: 65.202.30). Chovní vepři plemene velký Yorkshire 
(ICS: 65.202.30). 
National Standard of the P.R.C., Large Yorkshire Breeding Pigs (4 pages, in Chinese). Národní 
norma P.R.C., Chovní vepři plemene velký Yorkshire (4 strany, čínsky). 

  
CHN/342 
20. 3. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

Duroc breeding pigs (ICS:  65.020.30). Chovní vepři plemene Duroc (ICS: 65.020.30). 
National Standard of the P.R.C., Duroc Breeding Pigs (4 pages, in Chinese). Národní norma 
P.R.C., Chovní vepři plemene Duroc (4 strany, čínsky). 

  
CHN/343 
20. 3. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

Landrace breeding pigs (ICS:  65.020.30). Chovní vepři plemene Landrasa (ICS: 65.020.30). 
National Standard of the P.R.C., Landrace Breeding Pigs (4 pages, in Chinese). Národní norma 
P.R.C., Chovní vepři plemene Landrasa (4 strany, čínsky). 

  
CHN/344 
20. 3. 2008 
Čína, 
Normalizační úřad 

Frozen bovine semen (ICS:  65.020.30). Mražené sperma skotu (ICS:  65.020.30). 
National Standard of the P.R.C., Frozen Bovine Semen (16 pages, in Chinese). Národní norma 
P.R.C., Mražené sperma skotu (16 stran, čínsky). 
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ISR/197 
4. 3. 2008 
Izrael 

Pressure regulators and automatic changeover regulators for LPG (ICS: 23.060.40; HS: 
90.32.2000). Tlakové regulátory a automatické regulátory změny tlaku pro LPG (ICS:  23.060.40;
HS:  90.32.2000). 
SI 1921 – Pressure regulators and automatic changeover regulators for LPG  
(1 page, Hebrew).  
SI 1921 - Regulátory tlaku a automatické regulátory změny tlaku pro LPG (1 strana, hebrejsky). 
SI 1921 part 1 – Pressure regulators for LPG: Regulators having an outlet pressure of less than or
equal to 200 mbar, with a capacity of less than or equal to 4 kg/h  
(11 pages in Hebrew and 144 pages in English). 
SI 1921 část 1 – Tlakové regulátory pro LPG: regulátory, které mají výstupní tlak nižší nebo
rovnající se 200 mbar, s kapacitou menší nebo rovnající se 4 kg/h (11 stran hebrejsky a 144 stran 
anglicky). 
SI 1921 part 2 – Pressure regulators for LPG: Regulators with a capacity of up to and including
100 kg/h (Other than those covered by SI 192,1 part 1) 
 (11 pages in Hebrew and 180 pages in English).  
SI 1921 část 2 – Tlakové regulátory pro LPG: regulátory, které mají kapacitu do 100 kg/h včetně 
(Jiné než ty, které zahrnuje norma SI 1921, část 1) (11 stran hebrejsky a 180 stran anglicky). 
SI 1921 part 3 – Pressure regulators for LPG: Pressure governors for inlet pressure up to 
200 mbar (6 pages in Hebrew and 32 pages in English). 
SI 1921 část 3 – Tlakové regulátory pro LPG: ovládače  tlaku pro vstupní tlak do 200 mbar 
(6 stran hebrejsky a 32 stran anglicky). 

  
JOR/4 
17. 3. 2008 
Jordánsko, 
Úřad pro normalizaci  
a metrologii 

The products covered under this program are:  toys, electrical and electronic equipment, personal
protective equipment, vehicles (used) and tyres (HS: 8517.21, 8517.22, 8701, 8702, 8703, 8704, 
8705, 8701, 8702, 8703, 8704, 8705, 4011.10, 4011.20, 6506.10, 6402, 6401, 9004, 6506.10 and 
6216). Tento program zahrnuje výrobky: hračky, elektrická a elektronická zařízení, osobní
ochranné prostředky, vozidla (použitá) a pneumatiky (HS: 8517.21, 8517.22, 8701, 8702, 8703, 
8704, 8705, 8701, 8702, 8703, 8704, 8705, 4011.10, 4011.20, 6506.10, 6402, 6401, 9004,
6506.10 and 6216).  
Decision for ending the implementation of the International Product Conformity Certification
Program (Daman)  (2 pages, in Arabic). Rozhodnutí o ukončení provádění programu mezinárodní 
certifikace shody výrobků (Daman) (2 strany, arabsky). 

  
JPN/248 
11. 3. 2008 
Japonsko, 
Národní daňový úřad 

Alcoholic Beverages. Alkoholické nápoje. 
Partial amendment of the “Labelling Standard for Liquors made from Organic Agricultural 
Products and Others” (20 pages approx, in English). Částečná změna „normy pro označování 
likérů vyrobených z ekologických zemědělských výrobků a jiných“ (přibližně 20 stran, anglicky). 

  
JPN/249 
19. 3. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo hospodářství, 
obchodu a průmyslu 

Gas cooking appliances (gas cookers). Kuchyňské plynové spotřebiče  (plynové sporáky). 
Amendments to the "Ministerial Ordinance of Technical Requirements and Government 
Ordinance under the Gas Utilities Industry Law" and "Ministerial Ordinance of Technical 
Requirements and Government Ordinance under the Law concerning the Securing of Safety and 
the Optimization of Transaction of Liquefied Petroleum Gas", (Summary, 1 page, in English). 
Změny ministerské vyhlášky o technických požadavcích a vládní vyhlášky ve smyslu zákona 
o průmyslovém  plynovém vybavení a změny ministerské vyhlášky o technických požadavcích 
a vládní vyhlášky ve smyslu zákona o zajištění bezpečnosti a optimalizace transakcí se 
zkapalněným ropným plynem (Přehled, 1 strana, anglicky).. 

  
KOR/168 
3. 3. 2008 
Korea, 
Úřad pro techniku  
a normalizaci 

Lampholders and Starterholders (HS: 8512). Objímky a startéry (HS: 8512). 
Proposed  amendments of Safety Criterion for Electric Appliances (73  pages, in Korean). Návrh 
změn bezpečnostních kritérií pro elektrické spotřebiče (73 stran, korejsky). 

  
KOR/169 
12. 3. 2008 
Korea, 
Úřad pro techniku  
a normalizaci 

Hand-operated mechanical ice grinders, portable cooling/heating vessels, Shopping Trolleys,
Snow boards, Snow-skis and other snow-ski equipment, Bicycles, Disposable diapers, Mattresses 
of beds and Portable ladders. Ručně ovládaný mechanický drtič ledu, přenosné termosky, nákupní
vozíky, snowboardy, lyže a ostatní lyžařské vybavení, jízdní kola, hole pro starší lidi, postelové
matrace a přenosné žebříky.   
Safety criteria for 9 items subject to Self-Regulatory Safety (Korean). Bezpečnostní kritéria pro 
9 položek, které podléhají samoregulační bezpečnosti (korejsky).  
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KOR/170 
12. 3. 2008 
Korea, 
Úřad pro techniku  
a normalizaci 

Metal blades for portable grass cutters, Protective Helmets for Sports Users, Baby Carriages.
Kovová ostří pro pojízdné sekačky trávy, ochranné přilby pro sportovní užití, dětské kočárky. 
Safety criteria for 3 items subject to Safety Certification (Korean). Bezpečnostní kritéria pro 
3 položky, které podléhají bezpečnostní certifikaci (korejsky).  

  
KOR/171 
14. 3. 2008 
Korea, 
Ministerstvo potravinářství, 
zemědělství, lesnictví  
a rybolovu 

Cattle and beef. Skot a hovězí. 
Act on the Traceability of Cattle and Beef (13 pages, in Korean). Zákon o vysledovatelnosti skotu 
a hovězího (13 stran, korejsky). 

  
KWT/11 
18. 3. 2008 
Kuvajt, 
Úřad pro normalizaci  
a metrologii 

All products subjected to the Technical Regulations and Conformity Mark of the Gulf
Cooperation Council (GCC) Countries under the GCC Conformity Assessment Program. Všechny 
výrobky podléhající technickým předpisům a označování shody  Rady pro spolupráci zemí  Zálivu 
(GCC) podle GCC programu posuzování shody. 
Draft Guidelines for Modules of GCC Conformity Assessment Program (30 pages, in Arabic) –
Edition 6 dated 21 February 2008. Návrh pokynů pro moduly GCC programu  posuzování shody 
(30 stran, arabsky) – Vydání č. 6 ze dne 21. února 2008. 

  
KWT/12 
18. 3. 2008 
Kuvajt, 
Úřad pro normalizaci  
a metrologii 

All products subjected to the Technical Regulations & Conformity Marking of the Gulf
Cooperation Council (GCC) Countries under the GCC Conformity Assessment Scheme. GCC 
Conformity Marking  is to be applicable to all products for which Gulf technical regulations have 
been issued to mandate the affixation of the Marking as an indication of fulfilment of relevant
requirements. Všechny výrobky podléhající technickým předpisům a označování shody  Rady pro 
spolupráci zemí  Zálivu (GCC) podle GCC programu posuzování shody. GCC označování shody 
se má použít na všechny výrobky, pro které byly vydány technické předpisy nařizující zemím 
Zálivu označování jako doklad o splnění příslušných požadavků. 
Conformity Marking Regulation for Gulf Cooperation Council Countries (GCC) (9 pages, in 
Arabic). Předpis pro označování shody pro Radu pro spolupráci zemí Zálivu (GCC) (9 stran,
arabsky). 

  
MDA/14 
11. 3. 2008 
Moldavsko, 
Ministerstvo hospodářství 
a obchodu 

NM MD product groups 4415, 4416, 4819, 6305, 7010, 7309, 7310, 7311, 7611, 7612, 7613. NM 
MD skupiny výrobků 4415, 4416, 4819, 6305, 7010, 7309, 7310, 7311, 7611, 7612, 7613. 
Technical Regulation „On package and package waste administration“ (28 pages, in Romanian 
and Russian). Technický předpis týkající se obalů a nakládání s obalovým odpadem“ (28 stran, 
rumunsky a rusky). 

  
MDA/15 
11. 3. 2008 
Moldavsko, 
Ministerstvo hospodářství 
a obchodu 

NM MD 84; 8515; 870; 8708. NM MD 84; 8515; 870; 8708. 
Technical Regulation on „The technical equipment“ (84 pages, in Romanian and Russian). 
Technický předpis týkající se „technického vybavení“ (84 stran, rumunsky a rusky). 

  
MDA/16 
11. 3. 2008 
Moldavsko, 
Ministerstvo hospodářství 
a obchodu 

NM MD 7321, 8416, 8419, 8481. NM MD 7321, 8416, 8419, 8481. 
Technical Regulation on „The facilities consumptive the gas duele“ (19 pages, in Romanian and 
Russian). Technický předpis týkající se „zařízení na plynná paliva“ (19 stran, rumunsky a rusky).

  
MDA/17 
11. 3. 2008 
Moldavsko, 
Ministerstvo hospodářství  
a obchodu 

NM MD 7311, 7613, 8481. NM MD 7311, 7613, 8481. 
Technical Regulation „Equipment under pressure“ (52 pages, in Romanian and Russian). 
Technický předpis „Tlaková zařízení“ (52 stran, rumunsky a rusky). 

  
MDA/18 
11. 3. 2008 
Moldavsko, 
Ministerstvo hospodářství 
a obchodu 

NM MD product groups 8402, 8403. NM MD skupiny výrobků 8402, 8403. 
Technical Regulation ”The requirement for productivity of the new hot-water boiler with the 
consumption of the oil or gas fluid“ (18 pages, in Romanian and Russian). Technický předpis 
„Požadavek na produktivitu nového horkovodního kotle se spotřebou oleje nebo kapalného 
plynu“ (18 stran, rumunsky a rusky). 
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MDA/19 
11. 3. 2008 
Moldavsko, 
Ministerstvo hospodářství 
a obchodu 

NM MD 8418, 8422, 8450, 8451,8452, 8469, 8470, 8471, 8472, 8501, 8504, 8509, 8510, 8516, 8517, 
8518, 8520, 8521, 8527, 8528, 8531, 8536, 9405. NM MD 8418, 8422, 8450, 8451,8452, 8469, 8470, 
8471, 8472, 8501, 8504, 8509, 8510, 8516, 8517, 8518, 8520, 8521, 8527, 8528, 8531, 8536, 9405. 
Technical Regulation on the electro-magnetically equipment compatibility (10  pages, in 
Romanian and Russian). Technický předpis pro elektromagnetickou kompatibilitu zařízení
(10 stran, rumunsky a rusky). 

  
MEX/138 
20. 3. 2008 
Mexiko, 
Ministerstvo spojů  
a dopravy 

Timeshare service providers. Poskytovatelé služeb sdíleného času. 
DRAFT Mexican Official Standard PROY-NOM-029-SCFI-2007, Trade practices – Information 
requirements for the marketing of timeshare services (11 pages, in Spanish). Návrh mexické 
úřední normy PROY-NOM-029-SCFI-2007, Obchodní praxe – Požadavky na informace pro 
uvedení služeb sdíleného času na trh (11 stran, španělsky). 

  
NIC/1/Add.1 
12. 3. 2008 
Nikaragua 

The Government of Nicaragua hereby notifies that Nicaraguan Mandatory Technical
Standard (NTON) No 03 021-99 for the Labelling of Prepackaged Foods, notified in 
document G/TBT/N/NIC/1 of 15 February 2001, has been partially amended.  The final date for
comments is 60 days from the date of this notification. Nikaragujská vláda tímto oznamuje, že 
nikaragujská závazná technická norma (NTON) č. 03 021-99 pro označování hotově balených 
potravin, notifikovaná v dokumentu G/TBT/N/NIC/1 dne 15. února 2001, byla částečně
pozměněna. Konečný termín pro připomínky je 60 dní od data této notifikace.  

  
NIC/39/Add.1 
12. 3. 2008 
Nikaragua 

The Government of Nicaragua hereby notifies that Nicaraguan Mandatory Technical
Standard (NTON) No 13 002-00 on potatoes, notified in document G/TBT/N/NIC/39 of 
11 May 2004, has been partially amended.  The final date for comments is 60 days from the date
of this notification. Nikaragujská vláda tímto oznamuje, že nikaragujská závazná technická norma
(NTON) č. 13 002-00  týkající se brambor, notifikovaná v dokumentu G/TBT/N/NIC/39 dne 
11. května 2004, byla částečně pozměněna. Konečný termín pro připomínky je 60 dní od data této 
notifikace. 

  
NIC/89 
7. 3. 2008 
Nikaragua, 
Ministerstvo rozvoje,  
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.050. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67.050. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 67.04.50:08: Food products. Microbiological 
criteria for food safety (34 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) 
č. 67.04.50:08:  Potravinářské výrobky. Mikrobiologická kritéria pro bezpečnost potravin
(34 stran, španělsky).   

  
NIC/90 
12. 3. 2008 
Nikaragua, 
Ministerstvo rozvoje,  
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.020. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67.020. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 03 079-08 for the Transport of 
Foodstuffs (12 pages, in Spanish). Nikaragujská závazná technická norma (NTON) č. 03 079-08
týkající se přepravy potravin (12 stran, španělsky). 

  
NIC/91 
12. 3. 2008 
Nikaragua, 
Ministerstvo rozvoje,  
průmyslu a obchodu 

Tariff heading 12.09. Položka celního sazebníku 12.09. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) for the certification of tomato and pepper
seeds (16 pages, in Spanish). Nikaragujská závazná technická norma (NTON) pro certifikaci 
semen rajčat a paprik (16 stran, španělsky). 

  
NIC/92 
12. 3. 2008 
Nikaragua, 
Ministerstvo rozvoje,  
průmyslu a obchodu 

Heading 12.09. Položka 12.09. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 11 020-07 on the certification of open-
pollinated onion seed (16 pages, in Spanish). Nikaragujská závazná technická norma (NTON) 
č. 11 020-07 pro certifikaci volně opylených cibulových semen (16 stran, španělsky). 

  
NIC/93 
12. 3. 2008 
Nikaragua, 
Ministerstvo rozvoje, průmyslu
a obchodu 

 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 03 074-07:  Minimum quality and safety 
requirements for bananas (9 pages, in Spanish). 

International Classification for Standards (ICS) code 67.080. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67.080. 

Nikaragujská závazná technická norma (NTON) 
č. 03 074-07: Požadavky na minimální jakost a bezpečnost banánů (9 stran, španělsky). 

  
NIC/94 
12. 3. 2008 
Nikaragua, 
Ministerstvo rozvoje,  
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.120. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67.120. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 03 078-07: Sanitary Requirements for 
Fresh Meat Outlets (10 pages, in Spanish). Nikaragujská závazná technická norma (NTON) 
č. 03 078-07: Hygienické požadavky na obchod čerstvým masem (10 stran, španělsky). 
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NIC/95 
12. 3. 2008 
Nikaragua, 
Ministerstvo rozvoje,  
průmyslu a obchodu 

Chapter 12, heading 12.09. Kapitola 12, položka celního sazebníku 12.09. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 18 002-07 for the Certification of Seeds 
and Plants of Forest Species (24 pages, in Spanish). Nikaragujská závazná technická norma 
(NTON) č. 18 002-07 pro certifikaci semen a rostlin lesních druhů (24 stran, španělsky). 

  
NIC/96 
12. 3. 2008 
Nikaragua, 
Ministerstvo rozvoje,  
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.0140. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 67.0140. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 03 077-07 for Pure Roasted Coffee, 
Whole Bean or Ground (8 pages, in Spanish). Nikaragujská závazná technická norma (NTON) 
č. 03 077-07 pro čistou praženou kávu, celozrnnou nebo mletou (8 stran, španělsky). 

  
NIC/97 
12. 3. 2008 
Nikaragua, 
Ministerstvo rozvoje,  
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 13.060. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 13.060. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 05 031-07 on the use of waste water from 
the sugar industry and alcohol distilleries for the irrigation of sugar cane plantations (10 pages, in 
Spanish). Nikaragujská závazná technická norma (NTON) č. 05 031-07 týkající se použití 
odpadních vod z cukrovarnictví a z palíren pro zavlažování plantáží cukrové třtiny (10 stran, 
španělsky). 

  
OMN/27 
11. 3. 2008 
Omán, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Plugs and socket-outlets. Vidlice a zásuvky. 
Methods of Testing for Plugs and Socket Outlets for Voltages from 127 v and up to 250 v for
Household and Similar General Use (27 pages in Arabic and 22 pages in English). Zkušební 
metody pro vidlice a zásuvky pro napětí od 127 V do 250 V pro domácnost a podobné všeobecné
použití (27 stran arabsky a 22 stran anglicky). 

  
OMN/28 
11. 3. 2008 
Omán, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Plugs, sockets – outlets and couplers for industrial purposes. Vidlice, zásuvky a zásuvková spojení 
pro průmyslové účely. 
GSO FDS IEC 60309-1-:2008: Plugs, sockets – outlets and couplers for industrial purposes –
Part 1: General requirements (186 pages, in English and French). GSO FDS IEC 60309-1-:2008: 
Vidlice, zásuvky a zásuvková spojení pro průmyslové účely – část 1: Všeobecné požadavky 
(186 stran, anglicky a francouzsky).  

  
OMN/29 
11. 3. 2008 
Omán, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Appliances for skin or hair care. Spotřebiče pro ošetřování pleti nebo vlasů. 
GSO FDS IEC 60335-2-23:2008: Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-23:
Particular requirements for appliances for skin or hair care (48 pages, in English and French). 
GSO FDS IEC 60335-2-23:2008: Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné použití –
Bezpečnost – Část 2-23: Zvláštní požadavky na spotřebiče pro ošetřování pleti nebo vlasů 
(48 stran, anglicky a francouzsky). 

  
OMN/30 
11. 3. 2008 
Omán, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Deep fat fryers, frying pans and similar appliances. Ponorné fritézy, smažicí pánve a podobné 
spotřebiče. 
GSO FDS IEC 60335-2-13:2008: Household and similar electrical appliances – Safety –
Part 2-13: Particular requirements for deep fat fryers, frying pans and similar appliances
(30 pages, in English and French). GSO FDS  IEC 60335-2-13:2008: Elektrické spotřebiče pro 
domácnost a podobné účely – Bezpečnost – Část 2-13: Zvláštní požadavky na ponorné fritézy, 
smažicí pánve a podobné spotřebiče (30 stran, anglicky a francouzsky). 

  
OMN/31 
11. 3. 2008 
Omán, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Plugs and socket-outlets. Vidlice a zásuvky. 
Plugs and socket-outlets for household and similar general use for voltage 250 V (22 pages in 
Arabic and 18 in English). Vidlice a zásuvky pro napětí 250 V pro domácnost a podobné 
všeobecné použití (22 stran arabsky a 18 anglicky). 

  
OMN/32 
20. 3. 2008 
Omán, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Quantity of Product in Pre-packages. Množství výrobků v hotovém  balení. 
Quantity of Product in Pre-packages (29 pages, in Arabic). Množství výrobků v hotovém balení 
(29 stran, arabsky). 
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PHL/96 
14. 3. 2008 
Filipíny, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Consumer products. Spotřební výrobky.  
Department Administrative Order No 1, Series of 2008 entitled: Addenda to the Implementing
Rules and Regulations of Republic Act No 7394, Otherwise Known as the Consumer Act of the
Philippines or the Department Administrative Order No 2, Series of 1993 on the Matter of
Chapter IV on Labelling and Fair Packaging (4 pages, in English). Ministerské správní nařízení 
č. 1 z roku 2008 nazvané: Dodatky k prováděcím pravidlům a předpisům zákona republiky 
č. 7394, jinak známé jako filipínský spotřební zákon nebo ministerské správní nařízení č. 2 z roku 
1993 týkající se záležitosti kapitoly IV o označování a náležitém balení (4 strany, anglicky). 

  
QAT/55 
12. 3. 2008 
Katar, 
Úřad pro normalizaci  
a metrologii, 
Informační středisko 
WTO/TBT 

All products subjected to the technical regulations and Conformity Marking of Gulf Cooperation
Council (GCC) countries under the GCC Conformity Assessment Scheme. GCC Conformity
Marking is to be applicable to all products for which Gulf technical regulations have been issued 
to mandate the affixation of the Marking as an indication of fulfilment of relevant requirements.
Všechny výrobky podléhající technickým předpisům a požadavkům na označování shody Rady pro
spolupráci zemí  Zálivu (GCC) podle GCC programu posuzování shody. GCC označování shody 
se má použít na všechny výrobky, pro které byly vydány technické předpisy nařizující zemím 
Zálivu označování jako doklad o splnění příslušných požadavků. 
Conformity Marking Regulation for Gulf Cooperation Council Countries (GCC) (9 pages, in 
Arabic). Předpis pro označování shody Radou pro spolupráci zemí  Zálivu (GCC) (9 stran,
arabsky). 

  
ROU/52 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Construction products (ICS:  91.100.10). Stavební výrobky (ICS: 91.100.10). 
SR 10092:2008 Road cement (10 pages, in Romanian). SR 10092:2008 Silniční cement (10 stran, 
rumunsky). 

  
ROU/53 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Civil engineering in general, technical aspects (ICS:  91.010.30; 91.080.10). Inženýrské stavby 
obecně, technické aspekty (ICS: 91.010.30; 91.080.10). 
SR 1993-1-1:2006 NA:2008 Eurocode 3: Design of steel structures. Part 1-1: General rules and 
rules for buildings. National annex (10 pages, in Romanian). SR 1993-1-1:2006 NA:2008 
Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí. Část 1-1: Obecná pravidla a pravidla pro pozemní 
stavby. Národní příloha (10 stran, rumunsky) 

  
ROU/54 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Civil engineering in general, technical aspects (ICS:  91.010.30; 91.080.40). Inženýrské stavby 
obecně, technické aspekty (ICS: 91.010.30; 91.080.40). 
SR 1992-3:2006 NA:2008 Eurocode 2: Design of concrete structures. Part 3: Liquid retaining and
containment structures. National annex (6 pages, in Romanian). SR 1992-3:2006 NA:2008 
Eurokód 2: Navrhování betonových konstrukcí. Část 3: Konstrukce nádrží na kapaliny
a zásobníků. Národní příloha (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/55 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Civil engineering in general, technical aspects (ICS:  91.010.30). Inženýrské stavby obecně, 
technické aspekty (ICS: 91.010.30; 91.010.30). 
SR 1991-4:2006 NA:2008 Eurocode 1: Actions on structures – Part 4: Silos and tanks. National 
annex (10 pages, in Romanian). SR 1991-4:2006 NA:2008 Eurokód 1: Zatížení konstrukcí –
část 4: Sila a nádrže. Národní příloha (10 stran, rumunsky).  

  
ROU/56 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Food industry, Spices, food additives (ICS:  67.220.20). Potravinářský průmysl, koření, doplňky
stravy (ICS: 67.220.20). 
SR 157:2008 Vinegar. Methods of analysis (6 pages, in Romanian). SR 157:2008 Ocet. Metody 
analýzy (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/57 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Food industry, general (ICS:  67.040). Potravinářský průmysl, všeobecně (ICS: 67.040). 
SR 12862:2008 Food products. Osmotolerant microorganisms determination (8 pages, in
Romanian). SR 12862:2008 Potravinářské výrobky. Určení osmotolerantních mikroorganismů
(8 stran, rumunsky). 

  
ROU/58 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Alcoholic beverages (ICS 67.160.10). Alkoholické nápoje (ICS 67.160.10). 
SR 6182/1:2008 Wine. Determination of total acidity (6 pages, in Romanian). SR 6182/1:2008 
Víno. Určení celkové kyselosti (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/59 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Alcoholic beverages (ICS:  67.160.10). Alkoholické nápoje (ICS 67.160.10). 
SR 6182/2:2008 Wine. Determination of volatile acidity (6 pages, in Romanian). SR 6182/2:2008 
Víno. Určení těkavých kyselin (6 stran, rumunsky). 
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ROU/60 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Alcoholic beverages (ICS:  67.160.10). Alkoholické nápoje (ICS 67.160.10). 
SR 6182/21:2008 Wine. Determination of lactic acid (6 pages, in Romanian). SR 6182/21:2008 
Víno. Určení kyseliny mléčné  (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/61 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Alcoholic beverages (ICS:  67.160.10). Alkoholické nápoje (ICS 67.160.10). 
SR 6182/34:2008 Wine. Determination of tartaric acid (6 pages, in Romanian). SR 6182/34:2008 
Víno. Určení kyseliny vinné (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/62 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Chemical fibres (ICS:  59.060.20). Chemická vlákna (ICS: 59.060.20). 
SR 1717:2008 Raw flax yarns (6 pages, in Romanian). SR 1717:2008 Surová lněná příze (6 stran, 
rumunsky). 

  
ROU/63 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Chemical fibres (ICS:  59.060.20). Chemická vlákna (ICS: 59.060.20). 
SR 1714:2008 Flax fibres (6 pages, in Romanian). SR 1714:2008 Lněná vlákna (6 stran, 
rumunsky). 

  
ROU/64 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Leather and skin (fur) (ICS: 59.140.30). Kůže a kožka (kožešina) (ICS: 59.140.30).  
SR 5045:2008 Leather. Soft, rigid or semi rigid leather tear resistance (12 pages, in Romanian).
SR 5045:2008 Kůže. Měkká, neměkčená nebo částečně měkčená kůže odolná proti roztrhnutí 
(12 stran, rumunsky). 

  
ROU/65 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Chemical fibres (ICS:  59.060.20). Chemická vlákna (ICS: 59.060.20). 
SR 1715:2008 Hemp fibres (6 pages, in Romanian). SR 1715:2008 Sisalová  vlákna (6 stran, 
rumunsky). 

  
ROU/66 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Skin industry. Auxiliary processes and materials (ICS: 59.140.10). Kožedělný průmysl. Pomocné 
procesy a materiály (ICS: 59.140.10). 
SR 1883:2008 Tanning materials. Sampling and methods of analysis (22 pages, in Romanian).
SR 1883:2008 Tříslivo. Odběr vzorků a metody analýzy (22 stran, rumunsky). 

  
ROU/67 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Chemical fibres (ICS:  59.060.20). Chemická vlákna (ICS: 59.060.20). 
SR 1716:2008 Raw hemp yarns (6 pages, in Romanian). SR 1716:2008 Surová sisalová vlákna 
(6 stran, rumunsky). 

  
ROU/68 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Garments industry. Clothes (ICS:  61.020). Oděvní průmysl. Oděvy (ICS:  61.020). 
SR 5665:2008 Woven garments. Marking, storage and transportation (6 pages, in Romanian).
SR 5665:2008 Tkané oděvy. Označování, skladování a přeprava (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/69 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Skin industry. Skins and furs (ICS: 59.140.30). Kožedělný průmysl. Kožky a kožešiny 
(ICS:  59.140.30). 
SR 5235:2008 Finished leathers for Morocco goods. Pig skins. General technical requirements for
quality (6 pages, in Romanian). SR 5235:2008 Hotová kůže pro marocké zboží. Vepřové kožky. 
Všeobecné technické požadavky na jakost (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/70 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Skin industry. Skins and furs (ICS: 59.140.30). Kožedělný průmysl. Kožky a kožešiny 
(ICS:  59.140.30). 
SR 4673:2008 Finished leathers for upper footwear. Porcine leather. General technical
requirements for quality (6 pages, in Romanian). SR 4673:2008 Hotová kůže pro svršky obuvi. 
Vepřová kůže. Všeobecné technické požadavky na kvalitu (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/71 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Garment industry. Footwear (ICS:  61.060). Oděvní průmysl. Obuv (ICS:  61.060). 
SR 6341:2008 Footwear. Marking, packing, transport and storage (6 pages, in Romanian).
SR 6341:2008 Obuv. Označování, balení, přeprava a skladování (6 stran, rumunsky). 
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ROU/72 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Products of the textile industry. Textiles, general (ICS:  59.080.01). Výrobky textilního průmyslu. 
Textilie, obecně (ICS:  59.080.01). 
SR 6316:2008 Organic dyes. Fineness determination (6 pages, in Romanian). SR 6316:2008 
Organická barviva. Určení jemnosti (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/73 
25. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Garments industry, clothes (ICS:  61.020). Oděvní průmysl. Oděvy (ICS:  61.020). 
SR 6040:2008 Knitting. Determination of mass on square meter and meter (8 pages, in
Romanian). SR 6040:2008 Pletené zboží. Určení hmotnosti na metr čtvereční a běžný (8 stran, 
rumunsky). 

  
ROU/74 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Garments industry, clothes (ICS:  61.020). Oděvní průmysl. Oděvy (ICS:  61.020). 
SR 9569:2008 Woven fabrics. Determination of the resistance to water penetration (Hydrostatic
pressure test) (6 pages, in Romanian). SR 9569:2008 Tkané látky. Určení odolnosti proti 
promáčení (zkouška hydrostatického tlaku) (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/75 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Textile and skin industry, textile yarns, general (ICS: 59.060.01). Textilní a kožedělný průmysl, 
textilní příze, obecně (ICS: 59.060.01). 
SR 7271:2008 Textile yarns. Determination of linear density (12 pages, in Romanian).
SR 7271:2008 Textilní příze. Určení délkové hmotnosti (12 stran, rumunsky). 

  
ROU/76 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Textile and skin industry, textile yarns, general (ICS:  59.060.01). Textilní a kožedělný průmysl, 
textilní příze, obecně (ICS: 59.060.01). 
SR 6429:2008 Textiles. Determination of resistance to spraying (8 pages, in Romanian).
SR 6429:2008 Textilie. Určení odolnosti proti postříkání (8 stran, rumunsky). 

  
ROU/77 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Skin industry, skins and furs (ICS:  59.140.30). Kožedělný průmysl. Kožky a kožešiny 
(ICS:  59.140.30). 
SR 3232:2008 Finished leathers for footwear upper sides. Goat skins. General technical
requirements for quality (6 pages, in Romanian). SR 3232:2008 Hotová kůže pro svršky obuvi. 
Kozí kůže. Všeobecné technické požadavky na jakost (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/78 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Products of the textile industry, ropes (ICS: 59.080.50). Výrobky textilního průmyslu, lana 
(ICS: 59.080.50). 
SR 1930:2008 Machine made hemp cord (6 pages, in Romanian). SR 1930:2008 Strojově 
vyrobený konopný provaz (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/79 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Textile and skin industry, products of the textile industry, textile fabrics (ICS: 59.080.30). Textilní 
a kožedělný průmysl, výrobky textilního průmyslu, textilní látky (ICS: 59.080.30). 
SR 780:2008 Woollen and woollen type fabrics. Beaming, marking, packing, storage and 
transport (6 pages, in Romanian). SR 780:2008 Vlna a vlněné typy látek. Navíjení, označování, 
balení, skladování a přeprava (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/80 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace 

Textile and skin industry, skin industry, skins and furs (ICS:  59.140.30). Textilní a kožedělný 
průmysl, kožedělný průmysl, kožky a kožešiny (ICS:  59.140.30). 
SR 8994-10:2008 Artificial leather. Tensile test (6 pages, in Romanian). SR 8994-10:2008 Umělá 
kůže/Koženka. Tahová zkouška (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/81 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Textile and skin industry, textile fibres, chemical fibres (ICS:  59.060.20). Textilní a kožedělný 
průmysl, textilní vlákna, chemická vlákna (ICS:  59.060.20). 
SR 6483-1:2008 Bast fibres. Requirements for quality verification, packing, marking, storage and 
transportation (8 pages, in Romanian). SR 6483-1:2008 Lýková vlákna. Požadavky na ověření 
jakosti, balení, označování, skladování a přepravu (8 stran, rumunsky). 

  
ROU/82 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Textile and skin industry, textile fibres, chemical fibres, products of the textile industry and textile
fibres (ICS: 59.060.20; 59.080.20). Textilní a kožedělný průmysl, textilní vlákna, chemická 
vlákna, výrobky textilního průmyslu a textilní vlákna (ICS: 59.060.20; 59.080.20). 
SR 11181:2008 Chemical texturized fibres. Determination of crimp, shrinkage (8 pages, in
Romanian). SR 11181:2008 Upravená chemická vlákna. Určení zvlnění, srážení (8 stran, 
rumunsky). 

  
ROU/83 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Garment industry, clothes (ICS:  61.020). Oděvní průmysl. Oděvy (ICS:  61.020). 
SR 10378:2008 Knitted textile goods. Determination of the weight (4 pages, in Romanian).
SR 10378:2008 Pletené textilní zboží. Určení váhy (4 strany, rumunsky). 
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ROU/84 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Food industry, general methods for analysis of food products (ICS:  67.050). Potravinářský 
průmysl, obecné metody analýzy potravinářských výrobků (ICS:  67.050). 
SR 13531:2008 Food products. Determination of peroxide value (6 pages, in Romanian).
SR 13531:2008 Potravinářské výrobky. Určení hodnoty peroxidu (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/85 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Buildings and building materials, protection against earthquakes and vibrations (ICS: 91.120.25). 
Stavby a stavební materiály, ochrana před zemětřesením a vibracemi (ICS: 91.120.25). 
SR EN 1998-1:2004 NA:2008 Eurocode 8: Design of structures for earthquake resistance. Part 1:
General rules, seismic actions and rules for buildings. National annex (24 pages, in Romanian). 
SR EN 1998-1:2004 NA:2008 Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolávajících zemětřesení. 
Část 1: Obecná pravidla, seismické zatížení a pravidla pro pozemní stavby. Národní příloha
(24 stran, rumunsky). 

  
ROU/86 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Buildings and building materials. Protection against earthquakes and vibrations (ICS:  91.120.25).
Stavby a stavební materiály. Ochrana před zemětřesením a vibracemi (ICS: 91.120.25). 
SR EN 1998-6:2005 NB:2008 Eurocode 8: Design of structures for earthquake resistance. Part 6:
Towers, masts and chimneys. National annex (6 pages, in Romanian). SR EN 1998-6:2005 
NB:2008 Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolávajících zemětřesení. Část 6: Věže, stožáry 
a komíny. Národní příloha (6 stran, rumunsky). 

  
ROU/87 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Electrotechnics, rotary electrical machines, electrogene groups; other standards on rotary
electrical machines (ICS:  29.160.40; 29.160.99). Elektrotechnika, elektrické rotační stroje, 
skupiny generátorů; ostatní normy pro elektrické rotační stroje (ICS:  29.160.40; 29.160.99). 
SR 9385/1:2008 Synchronous hydro generators. General technical conditions (6 pages, in
Romanian). SR 9385/1:2008 Synchronní hydrogenerátory. Všeobecné technické podmínky 
(6 stran, rumunsky). 

  
ROU/88 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Buildings and building materials, civil engineering works in general, technical aspects of
buildings, buildings structures, masonry structures (ICS: 91.120.30; 91.080.30). Stavby a stavební 
materiály, inženýrské stavby obecně, technické aspekty staveb, navrhování staveb, zděné
konstrukce (ICS: 91.120.30; 91.080.30). 
SR EN 1996-2:2006 NB:2008 Eurocode 6: Design of masonry structures. Part 2: Design 
considerations, selection of materials and execution of masonry. National annex (8 pages, in
Romanian). SR EN 1996-2:2006 NB:2008 Eurokód 6: Navrhování zděných konstrukcí. Část 2:
Podmínky navrhování, výběr materiálů a provádění zdiva. Národní příloha (8 stran, rumunsky). 

  
ROU/89 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Buildings and building materials, civil engineering works in general, technical aspects of
buildings, buildings structures, masonry structures (ICS: 91.010.30; 91.080.30). Stavby a stavební 
materiály, inženýrské stavby obecně, technické aspekty staveb, navrhování staveb, zděné
konstrukce (ICS: 91.010.30; 91.080.30). 
SR EN 1996-1-1:2006 NB:2008 Eurocode 6: Design of masonry structures. Part 1-1: General 
rules for reinforced and unreinforced masonry structures. National annex (14 pages, in Romanian). 
SR EN 1996-1-1:2006 NB:2008  Eurokód 6: Navrhování zděných konstrukcí. Část 1-1: Obecná 
pravidla pro vyztužené a nevyztužené zděné konstrukce. Národní příloha (14 stran, rumunsky). 

  
ROU/90 
26. 3. 2008 
Rumunsko, 
Rumunská asociace norem 

Buildings and building materials, civil engineering works in general, technical aspects of
buildings, buildings structures, masonry structures (ICS:  91.010.30; 91.080.30). Stavby 
a stavební materiály, inženýrské stavby obecně, technické aspekty staveb, navrhování staveb,
zděné konstrukce (ICS: 91.010.30; 91.080.30). 
SR EN 1996-3:2006 NB:2008 Eurocode 6: Design of masonry structures. Part 3: Simplified
calculation methods for unreinforced masonry structures. National annex (12 pages, in 
Romanian). SR EN 1996-3:2006 NB:2008 Eurokód 6: Navrhování zděných konstrukcí. Část 3:
Zjednodušené metody výpočtu nevyztužených zděných konstrukcí. Národní příloha (12 stran, 
rumunsky). 

  
SLV/114/Add.1 
26. 3. 2008 
Salvádor 

Please note that the final date for comments with regard to the notification G/TBT/N/SLV/114,
dated 18 January 2008, on Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 13.07.02:07: „Water. 
Bottled water (First revision)“ has been extended until 18 April 2008. Oznamujeme, že konečný 
termín pro připomínky k notifikaci G/TBT/N/SLV/114 ze dne 18. ledna 2008 týkající se
salvádorské závazné normy (NSO) č. 13.07.02:07: „Voda. Balená voda (první revize)“ byl
prodloužen do 18. dubna 2008.  
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SLV/116/Add.1 
26. 3. 2008 
Salvádor 

Please note that the final date for comments with regard to the notification G/TBT/N/SLV/116,
dated 18 January 2008, on Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 67.01.15:07: „Milk 
products. Flavoured pasteurized and ultra-pasteurized milk.  Specifications" has been extended 
until 18 April 2008. Oznamujeme, že konečný termín pro připomínky k notifikaci 
G/TBT/N/SLV/116 ze dne 18. ledna 2008 týkající se salvádorské závazné normy (NSO)
č. 67.01.15:07: „Mléčné výrobky. Ochucené pasterované a ultra-pasterované mléko. Specifikace“ 
byl prodloužen do 18. dubna 2008. 

  
SLV/118 
4. 3. 2008 
Salvádor, 
Národní rada pro vědu  
a techniku 

Food products:  International Classification for Standards (ICS) code 67.050. Potravinářské 
výrobky: kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 67.050. 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO)/Central American Technical Regulation (RTCA) No
67.04.50:08:  Food products.  Microbiological criteria for food safety (34 pages, in Spanish). 
Salvádorská závazná norma (NSO)/středoamerický technický předpis (RTCA) č. 67.04.50:08:
Potravinářské výrobky. Mikrobiologická kritéria bezpečnosti potravin (34 stran, španělsky). 

  
SLV/119 
4. 3. 2008 
Salvádor, 
Národní rada pro vědu  
a techniku 

Nixtamalized maize (corn) flour:  HS tariff heading 1102;  International Classification for 
Standards (ICS) code 67.060. Neupravovaná kukuřičná mouka: položka celního sazebníku 
HS 1102; kód Mezinárodní klasifikace norem (ICS) 67.060. 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 67.03.02:08:  Flours.  Nixtamalized maize (corn) flour 
(First revision) (8 pages, in Spanish). Salvádorská závazná norma (NSO) č. 67.03.02:08: Mouka. 
Neupravovaná kukuřičná mouka (první revize) (8 stran, španělsky). 

  
SWE/91 
4. 3. 2008 
Švédsko, 
Švédská námořní správa 

Ruddle Angle Indicator. Indikátor výchylky kormidla. 
Administrative provisions and general guidance amending the Swedish Maritime
Administration´s administrative provisions and general guidance (SJÖFS 2006:17) on the safety
of navigation and navigational equipment (4 pages, in Swedish). Správní ustanovení a všeobecné 
pokyny, kterými se mění správní ustanovení a všeobecné pokyny Švédské námořní správy (SJÖFS
2006:17) o bezpečnosti navigace a navigačního zařízení (4 strany, švédsky).  

  
THA/258 
14. 3. 2008 
Thajsko, 
Ministerstvo průmyslu,  
Institut průmyslových  
norem 

Transport exhaust emissions; commercial vehicles (HS: 8703; ICS: 13.040.50; 43.100). Dopravní 
výfukové emise; užitková vozidla (HS: 8703; ICS: 13.040.50; 43.100). 
TIS 2315-2551(2008) Heavy motor vehicles equipped with compression ignition engines: safety 
requirements: emission from engine, level 4 (91 pages, in Thai). TIS 2315-2551(2008) Těžká 
motorová vozidla se vznětovými motory: bezpečnostní požadavky: emise z motoru, hladina 4 
(91 stran, thajsky). 

  
THA/259 
14. 3. 2008 
Thajsko, 
Ministerstvo průmyslu,  
Institut průmyslových  
norem 

Switches (HS: 85.35; ICS : 29.120.40). Vypínače (HS: 85.35; ICS : 29.120.40). 
TIS 824-2551(2008) Switches for Household and Similar Fixed-Electrical Installations: General 
Requirements (142 pages, in Thai) TIS 824-2551(2008) Vypínače pro domácnost a podobné 
pevné elektrické instalace: Obecné požadavky (142 stran, thajsky). 

  
TPKM/56 
7. 3. 2008 
TPKM, 
Ministerstvo hospodářství 

Power press or shearing machinery and similar equipment (HS:  Chapters 84). Mechanický lis 
nebo střihací stroj a podobná zařízení (HS: kapitoly 84). 
Public Notice under the Commodity Inspection Act (2 pages in Chinese, English translation). 
Veřejné oznámení podle zákona o kontrole komodit (2 strany čínsky, anglický překlad). 

  
USA/54/Add.1 
7. 3. 2008 
USA 

The United States Consumer Product Safety Commission (CPSC) is proposing flammability
standards for residential upholstered furniture under the Flammable Fabrics Act (FFA). Comment
deadline: 19 May 2008. 
Komise pro bezpečnost spotřebních výrobků v USA  (CPSC) navrhuje normy pro hořlavost
domácího čalouněného nábytku ve smyslu zákona o hořlavých látkách (FFA). Konečný termín pro
připomínky: 19. května 2008. 

  
USA/64/Add.1 
19. 3. 2008 
USA 

The Environmental Protection Agency (EPA) proposes to adopt final accuracy margins for 
gaseous pollutants and make several changes to the Program in the early years of in-use testing. 
Comment deadline: 14 April 2008. 
Agentura pro ochranu životního prostředí (EPA) navrhuje přijmout konečnou krajní hranici pro 
plynné znečišťující látky a provést několik změn  Programu zkoušení v počátečních letech 
vnitřního testování. Konečný termín pro připomínky: 14. dubna 2008. 

  
USA/138/Add.2 
19. 3. 2008 
USA 

Comment period on this matter is extended 10 days, from 17 March  2008, to 27 March 2008. 
Comment deadline: 27 March 2008. Lhůta pro připomínky je prodloužena o 10 dní, ze 17. do 27. 
března 2008. Konečný termín pro připomínky: 14. dubna 2008. 

 

80 



Věstník č. 5/2008 

USA/271/Add.2 
19. 3. 2008 
USA 

(ANPR) announces the sunset review of 12 exempted substances added to the National List on 
12 September 2006. This ANPR establishes 12 September 2011, as the date by which the sunset
review and renewal process must be concluded. This advance notice of proposed rulemaking
(ANPR) also begins the public comment process on whether the identified existing exemptions
should be continued. Final date for comments: 13 May 2008. (ANPR) oznamuje přezkum 
12 vyňatých látek přidaných do národního seznamu 12. září 2006. Toto předběžné oznámení 
o tvorbě předpisu (ANPR) stanovuje 12. září 2011 jako datum, do kterého musí být přezkum
a inovační proces uzavřen. Toto předběžné oznámení o tvorbě předpisu (ANPR) zahajuje
připomínkový proces o tom, zda by se mělo pokračovat ve stanovených stávajících výjimkách. 
Konečný termín pro připomínky: 13. května 2008. 

  
USA/380 
19. 3. 2008 
USA,  
Ministerstvo energetiky 
 

Fluorescent lamps, Incandescent reflector lamps (HS 9405) (ICS 29.140). Výbojky, světelné 
teplotní reflektory (HS 9405) (ICS 29.140). 
Energy Conservation Program: Energy Conservation Standards for General Service Fluorescent
Lamps and Incandescent Reflector Lamps; Proposed Rule (70 pages, in English). Program úspory 
energie: normy úspory energie pro výbojky a světelné teplotní reflektory pro všeobecné 
použití;návrh předpisu (70 stran, anglicky). 

  
USA/381 
19. 3. 2008 
USA,  
Ministerstvo energetiky 

Fluorescent and Incandescent lamps (HS 9405) (ICS 29.140, 19.080). Fluorescenční a teplotní 
svítidla (HS 9405) (ICS 29.140, 19.080). 
Energy Conservation Program: Test Procedures for General Service Fluorescent Lamps,
Incandescent Reflector Lamps, and General Service Incandescent Lamps (16 pages, English).
Program úspory energie: zkušební postupy pro výbojky a světelné teplotní reflektory a teplotní 
svítidla pro všeobecné použití (16 stran, anglicky). 

  
ZAF/73 
17. 3. 2008 
Jihoafrická republika, 
Jihoafrický úřad  
pro nezávislou komunikaci  

Telecommunication HS: 8514 CCCN: ICS: 31.220 National Tariff Heading: Electronic 
Communication equipment. Telekomunikace HS: 8514 CCCN: ICS: 31220. Položka národního
celního sazebníku: Elektronické komunikační zařízení.  
Proposed regulations in respect of technical standards for electronic communications equipment
(21 pages, in English). Návrh předpisů týkajících se technických norem pro elektronické 
komunikační zařízení (21 stran, anglicky). 

  
ZAF/74 
19. 3. 2008 
Jihoafrická republika, 
Jihoafrický úřad  
pro nezávislou komunikaci 

Power lines for telecommunications HS: 8544 CCCN:  ICS: 33.040.30. Silnoproudé vedení pro 
telekomunikace. HS: 8544 CCCN: ICS: 33.040.30. 
Proposed regulations in respect of technical standards for power line telecommunications
(12 pages, in English). Návrh předpisů týkajících se technických norem pro silnoproudé vedení 
pro telekomunikace (12 stran, anglicky). 

  
  
  

Ředitel odboru rámcových vztahů EU: 
Ing. Chloupek, v.r.  
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ČÁST  C – SDĚLENÍ 

SDĚLENÍ  ČNI 
o ukončení platnosti norem  

ČNI pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že dne 2008-06-01 končí platnost dále uvedených norem, u kterých již bylo 
v minulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost). 

Označení ČSN 
(třídicí znak) 

Datum vydání 
nebo schválení Název ČSN 

ČSN EN 60079-15 

(33 2320) 
2004-06-01 Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru – Část 15: Typ 

ochrany „n” 

ČSN EN 61000-6-2 ed. 2 

(33 3432) 
2002-07-01 Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-2: Kmenové normy - 

Odolnost pro průmyslové prostředí 

ČSN IEC 836 

(34 6731) 
1997-01-01 Specifikace silikonových kapalin pro elektrotechnické účely 

ČSN EN 50268-1 

(34 7020) 
2000-06-01 

Společné metody zkoušek pro kabely v podmínkách požáru -  
Měření hustoty kouře při hoření kabelů za definovaných podmínek - 
Část 1: Zkušební zařízení 

ČSN EN 50268-2 

(34 7020) 
2000-06-01 

Společné metody zkoušek pro kabely v podmínkách požáru -  
Měření hustoty kouře při hoření kabelů za definovaných podmínek - 
Část 2: Zkušební postup 

ČSN 34 7660-1 

(34 7660) 
2003-07-01 Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve speciálním 

provedení pro elektrárny - Část 1: Všeobecné požadavky 

ČSN 34 7660-3D 

(34 7660) 
2003-07-01 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve speciálním 
provedení pro elektrárny - Oddíl 3D: Kabely s měděnými nebo 
hliníkovými kruhovými nebo sektorovými jádry a koncentrickým 
jádrem 

ČSN 34 7660-5H 

(34 7660) 
2001-05-01 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve speciálním 
provedení pro elektrárny - Oddíl 5H: Kabely s měděnými jádry  
s a bez koncentrických měděných jader a s volitelným pancéřováním 

ČSN 34 7660-5I 

(34 7660) 
2001-06-01 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve speciálním 
provedení pro elektrárny - Oddíl 5I: Jednožilové až čtyřžilové kabely 
s měděnými nebo hliníkovými jádry 

ČSN EN 61010-2-041 

(35 6502) 
1997-08-01 

Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí a laboratorní 
zařízení - Část 2-041: Zvláštní požadavky na autoklávy používající 
vodní páru k působení na zdravotnické materiály a k laboratorním 
procesům 

ČSN EN 61010-2-042 

(35 6502) 
1998-09-01 

Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí a laboratorní 
zařízení - Část 2-042: Zvláštní požadavky na autoklávy a sterilizátory 
používající jedovatý plyn k působení na zdravotnické materiály  
a k laboratorním procesům 

ČSN EN 61010-2-043 

(35 6502) 
1998-09-01 

Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí a laboratorní 
zařízení - Část 2-043: Zvláštní požadavky na horkovzdušné 
sterilizátory používající buď horký vzduch nebo horký inertní plyn  
k působení na zdravotnické materiály a k laboratorním procesům 

ČSN EN 61010-2-045 

(35 6502) 
2001-09-01 

Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí a laboratorní 
zařízení - Část 2-045: Zvláštní požadavky na zařízení k 
čištění/dezinfikování ve zdravotnictví, lékárenství, zvěrolékařství  
a v laboratořích 

 

82 



Věstník č. 5/2008 

Označení ČSN 
(třídicí znak) 

Datum vydání 
nebo schválení Název ČSN 

ČSN EN 61019-2 

(35 8450) 
1998-12-01 Rezonátory s povrchovou akustickou vlnou (PAV) - Část 2: Pokyn  

k použití 

ČSN EN 61185 

(35 8468) 
1998-12-01 Jádra z magnetických oxidů (ETD-jádra) pro napájecí zdroje - 

Rozměry 

ČSN ES 59008-6-1 

(35 8759) 
2003-09-01 Požadavky na data pro polovodičový čip – Část 6-1: Výměna formátů 

dat a slovník dat – Výměna dat – Formát souborů DDX 

ČSN EN 61300-2-19 

(35 9251) 
1998-11-01 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky -  
Základní zkušební a měřicí postupy - Část 2-19: Zkoušky -  
Vlhké teplo (konstantní) 

ČSN EN 60336 

(36 4744) 
1998-08-01 Rentgenové zářiče pro lékařskou diagnostiku - Charakteristiky 

ohnisek 

ČSN EN 50086-2-1 

(37 0000) 
1997-01-01 

Trubkové systémy pro elektrické instalace - Část 2-1: Zvláštní 
požadavky na tuhé trubkové systémy 

Platnosti této normy bude ukončena k 2008-06-30 

ČSN EN 50086-2-2 

(37 0000) 
1996-12-01 

Trubkové systémy pro elektrické instalace. Část 2-2: Zvláštní 
požadavky na ohebné trubkové systémy 

Platnosti této normy bude ukončena k 2008-06-30 

ČSN EN 50086-2-3 

(37 0000) 
1996-12-01 

Trubkové systémy pro elektrické instalace. Část 2-3: Zvláštní 
požadavky na pružné trubkové systémy 

požadavky na ohebné trubkové systémy 

Platnosti této normy bude ukončena k 2008-06-30 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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